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CTPYKTYPHbIN N ®YHKLUWOHAJIbHbIXA NOAXO0AbI
K AHAJIN3Y CEMAHTU4YECKOIO nosig

B.I1. Aopamos, I'.A. AGpamoBa

KybGaHckuii rocynapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
Cmasponoasckas, 149, Kpacnodap, Poccus, 350040

B crarbe pemraercs npobieMa ¢pyHKIMOHAIbHO-CEMaHTUYECKOTO OMUCAHMS JIEKCUKU KaK CH-
CTEMBbI TTapaurM (ITpo1eCCyalbHBIX MOJIEH, CEeMaHTUYECKUX KJIACCOB), pa3BUBAETCS UIesi COBPEMEH-
HOW JIMHTBUCTHKM O (DYHKIIMU KaK CTI0ocO0e pacKpHITUSI CEMaHTHKHM. To, 4TO 3aJI0KEHO B CUCTEME,
CONEPXKUTCS U B MYHKIIUU; TO, YTO CKPHIBAIOT 3HAKU, MOKA3bIBAET X YIIOTpeOJeHUE; TO, YTO UM-
IUTAIIMPYET CEMaHTUYECKOE T10JIe, AKCIUTUIMPYET (YHKIIMOHUPOBAHUE SAUHUILL TTOJIsI. DTUM OIpe-
NeJIsieTCsl aKTyaJlbHOCTb UCCienoBaHus. Pe3ynbraTsl MccaeqoBaHNsI MOTYT HAaTH TTPaKTUYECKOE
MIpUMeHEeHNe B 00JIaCTH COCTaBJIEHUST CJIOBapeil COUETaeMOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, CEMaHTUIECKUX
cJoBapei, pa3pabOTKU KOMITbIOTEPHBIX TPOrpaMM, O0OYYEHUST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

KoMIieKCHBIN CTPYKTYpHO-(DYHKIIMOHAIBHBI METO/I aHAJIM3a eIMHMIL CEMaHTUYECKOTO TTOJIST
B TAHHOM CTaThe OCHOBBIBAETCS Ha MOJIENIM «TEKCT — CHCTeMa (CMBICIT)», B 6oJiee ITMPOKOM ITOHM-
MaHUU 3TO aHaJU3 CBSI3eH 10 JIMHUM «9KCTEHCUOHAN (COYeTaeMOCTh) — MHTEHCUOHAN (CeMHBI
cocTaB)». MHBIMU cJIOBaMU, KOMIUIEKCHBIN METO/I aHAIM3a B 3HAYMTEbHON CTETIEH! ONMpaeTcs Ha
CHHTarMaTU4eCKUe CBA3U SAUHUIL, UX «Pa3JTUTYIO» B TEKCTE CEMAHTUKY M BKJIIOUAET METOMIbI KOM-
TMTOHEHTHOTO aHaJIN3a, METas3bIKOBOTO OMMCAHMSI, AMCTPUOYTUBHOTO aHAJIN3A.

AHaJIN3 CTPYKTYPHI JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOTO TTOJIsI, BBIAEISIEMOTO Ha OCHOBE OMIMO3ULIMIA (hop-
MUPYIOILIMX €T0 eANHUIL B CUCTEME SI3bIKA, JaeT BO3MOXHOCTh HAXOUTh B TEKCTAX JTIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUE BapUAHTHI (CeMeMbl), 00beIMHEHHbIC MHBAPMAHTHBIM 3HAUCHUEM U PeaIM3YIOLIHUe 3TO
3HaYeHMe B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX Ha OCHOBE CTPYKTYPHBIX (DOPMYJI, 3aJal0IINX TTPeeIIbl BapbhH-
pPOBaHUSI SAMHUILI TTOJIS.

ITo mpaBuiaM pevyeBoii peaTu3alii MUHBapUaHTa CEeMaHTUYECKOTO IMOJIsI BKJIIOUEHHBIMU B TaHHOE
ToJIe IEKCUYECKUMHU eAMHUIIAMU JUCTPUOYILIUM UX JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKIE BApUAHTHI ITOIBOISIT-
csl moJ, o01IMe CTPYKTYpHBIE (hopMyibl. JMCTprOYyTUBHBIN aHAJIU3 OTIMPAETCST HA IIPUHLIMIT TOTION -
HUTEJIbHOCTH, TIO3BOJISIONIMI OTIPENEeIITh UMIUTMIIUTHYIO CEMaHTUKY OTICIbHBIX JIEKCEM B TEKCTE
06e3 nHpopMalru 000 BCeit UX aNUaAUTMaTUKe.

ABTOpaMU BBISIBJICHO, YTO B CEMaHTUUYECKOM I10JIE TJIaroJIOB Nepeaayu OHY [JIarojibl BEIPaXKaoT
peajbHyI0 Mepeaavy, OCyIIeCTBISIEMYIO OT CYObeKTa K aapecary, Ipyrue mpearnosaraipT rnepeaady u
pPEaNM3yIoT €€ B CITEMATbHBIX TUarHOCTUYECKUX KOHTeKcTax. C OMHOIM CTOPOHBI, Tiepeaaya Ipe-
cTaBjieHa KaK KCIUTMIUTHAS, C IPYTOil — KaK UMIUIMIIMTHAs, T.6. KOHTEKCTYaJIbHO BhIpaKEHHAsI.
Ha ocHOBe npoBeNeHHOTO NCCIEI0BAHMSI aBTOPbI ITPEIaraioT MpUeMbl, TO3BOJISIIONINE TPOCIEAUTD
(byHKIIMOHMPOBAaHUE CEMaHTUYECKUX TTI0JIEi, Mpoliecchl POPMUPOBAHUS CEMAaHTUUECKMX TIOJIeH B
KOHTEKCTE UX CTPYKTYPHI ¥ TUHAMUKH.

Kiouesbie ciioBa: ceMaHTHUYECKOE I10J1€, JICKCUYECKOEC 3BHAYCHUE, CEMaHTHUYCCKasA (I)yHKHI/IH, CHUH-
TarmMaTukKa, CCMaHTUYCCKME KJIACChI, ITIaroJibl CO3NAaHUA U IICPEaadYn
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BBepeHue

TpagrunoHHAs TMHTBUCTUKA B OCHOBHOM OIEpUpyeT MapagurMoil, MHHOBALIMOH -
Hasl Bce 0OJIbIIIe TSIroTeeT K PyHKIIMOHAIbHOMY acleKTy. B cBsi3u ¢ aTuM Hab/omaer-
sl pacIIMpeHNe IMHIBUCTUYECKOT0 aHAIN3a OT 3HaYeHUS K QyHKINN. DYHKIIMS — 3TO
BaXXHEHIINI CrTIOcO0 pacKphITUSI ceMaHTUKK. PYHKIIMOHAIbHAS JIEKCUKOJIOTHS pac-
cMaTpuBaeT (PYHKIIMIO KaK aKTUBHBIN (PaKTOP JIEKCUMISCKOM CEMaHTHUKM: TE CBOIICTBA,
KOTOpPBI€ BBIBOAATCS U3 CUCTEMHBIX CBsI3e JeKceMbl, (GOpMUPYIOT (PYHKIIUU; TO, YTO
UMIUIMLATHO WIX MOTEHUMAIBbHO COAEPXKUT 3HAKM, BBISIBJISIET UX YIIOTPEOJICHUE; TO,
YTO UMIUTMLMPYET TaKasl KpynHas eAMHULIA, KAK CEMAaHTUYECKOE M0JIe SKCILUIULIUPYET
(bYHKIIMOHUPOBaHME €AMHULI TOJIs1. DTUM ONPENeIseTCsl aKTyaIbHOCTb JaHHOM CTaTbhU,
B KOTOpPO¥ pelaeTcs mpoodjemMa (yHKIMOHATIbHO-CEMAHTUYECKOr0 O CaHUS JIEKCHU -
KU KaK CUCTEMBI apaaurM (MpoLeCcCyaIbHbIX MOJIe, CeMaHTUYECKUX Ki1accoB). Pe-
3yJIbTaThl UCCJICIOBAHMS MOTYT HAMTH IMPAKTUUECKOE MPUMEHEHME B 00JIACTU COCTaB-
JIEHUSI CJIOBApeil COYETaeMOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, CEMaHTUYECKUX CI0Bapel, pa3pa-
OOTKM KOMITBIOTEPHBIX IPOrpaMM, 00YYEHHUST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

3HaueHMUe U 3HAK CBSI3aHbI KaK €IMHCTBO MEPEMEHHON U IMTOCTOSIHHOM COCTaBIIsI-
IOIIMX SI3bIKOBOM €AMHUIIBI. 3HAKY CBOMCTBEHHO MOCTOSIHCTBO M TOXAECTBO B paMKax
OIpeAeICHHOTO OTpe3Ka UCTOPUM, TUAXPOHUM, 4 3HAYECHHUE 3aBUCUT OT KOHTEKCTa U
IOTOMY ITIEPEMEHHO, OHO OIPEAEIISIETCS Yepe3 MHOT00Opa3HbIe CBSI3M YeJI0BEKa U OKPY-
XKalollei AeiCTBUTEIbHOCTH, PealibHOM WX BUPTYaJibHOM. [Ipouenypa onpeneneHust
3HAYCHUS JIEKCEMBI Ioapa3yMeBaeT yCTAHOBIEHNE COBOKYITHOCTH CEMAHTUUECKUX KOM-
IMMOHEHTOB, CBSI3aHHBIX CO 3HAKOM B PEYEBOM OTPE3KE.

JI. ButrenmreitH B «®@mi1ocoCKUX UCCIEAOBAHUIX» 00OCHOBBIBAET HIIEIO O TOM,
YTO 3HAYCHUE SI3bIKOBOU €TMHULIBI BBISIBJISIETCSI HE TOJIBKO TEKCTOBBIMU CBSI3SIMU, BHY-
TPUSI3BIKOBBIM KOHTEKCTOM, HO TaKXX€ BO MHOIOM — U1 BHESI3BIKOBOI cuTyaluei [1].
Konuenuus JI. ButreHiuTeliHa rjiogoTBOpPHA B IJIaHE Pa3BUTUS JTMHIBUCTUYECKOU
CEMaHTHKM, OJJHAKO OHA OXBAThIBAET TOJIbKO OHY U3 CTOPOH 3HAYEHMUSI, TOIIa KaK €CTh
HECKOJIBKO aCMEeKTOB, PACKPBITHE KOTOPBIX IMTO3BOJISIET ONPEAEIUTD MEPEXO OT TEKCTa
K CMBICJTY 4 OT CMBICJIa K TEKCTY: 3HaU€H1e — He TOJIbKO yIoTpebeHre (CHHTarMaTu -
YeCKHI mapaMeTp), HO M OTpaxXeHHe IeMCTBUTEIbHOCTHY (CEMaHTUYSCKII ITapaMeTp).
3HauyeHue JIeKceMbl YCTaHABIUBAETCS HE TOJILKO IyTeM COOTHECEHMUSI ero ¢ TeM MO-
HSITUEM, KOTOPOE BhIpaxkaeTcsl C IOMOILbIO JAHHOTIO ¢JIoBa: 1o cjioBaMm B.B. BuHorpa-
JIOBa, «OHO 3aBUCUT OT CBOMCTB TOM YaCTU peuyu, TO rpaMMaTUYECKOI KaTeropuu, K
KOTOPOM MPUHAIEXKHUT CIA0BO, OT KOHKPETHBIX JJEKCUUYECKUX CBI3EH €ro ¢ ApyTuMU
CJIoBaMM, 00YCIOBJIEHHBIX MPUCYIIMMU JAHHOMY S13bIKY 3aKOHAMM COUYETaHMUSI CJIOBEC-
HbIX 3HAYEHUI, OT CEMAHTUYECKOTO COOTHOILIEHUS 3TOTO CJI0BA, OT 3KCIIPECCUBHOMN U
CTUIVICTUYECKOM OKpacKM CiaoBa» [2].

ITpoGaembl PYHKIIMOHATBLHOTO MOACIMPOBAHUS SI3bIKA BHIABUHYJIU Ha TepeIHUIA
Kpail MopoXaaroe rpaMMaTUKY, B KOTOPBIX Pa3BEPHYTOE aOCTPAKTHOE CUHTAarMa-
TUYECKOE MPeNCTaBIeHUE CIIOBO(OPM UTPAET OCHOBHYIO poJib. H. XoMCKuii mombITan-
CSl MPUMEHUTD K UCCIEIOBAHUIO CEMAHTUKU €CTECTBEHHOTIO SI3bIKa METO/IbI MaTEMa-
TUYECKOM JJOTUKH, BO3BO/ISI IOBEPXHOCTHBIE CHHTAKCUYECKME CTPYKTYPBI K TTyOMHHBIM
CTPYKTypaM-cxeMaM 00O0OILEHHOro npeacTaBieHus Mpicaeil. ITytu ucciaegoBaHus
IJIYOMHHBIX CTPYKTYP SI3bIKa, MX MPEBPAILIEHUE B IOBEPXHOCTHBIEC CTPYKTYPbI, KOTOPbIE
npejaraet nopoxaaromias rpammatrika H. XoMcKoro, cocTosIT, ¢ OIHON CTOPOHBI, B
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JIeTaTbHOM BBIYWIEHEHUU KOMITOHEHTOB (KOMITOHEHTHOM aHaJIu3e) CUHTAaKCUYeCKOM
CTPYKTYPHI, a C IPYrOil — B ONMCAHUK BO3MOXKHBIX TpaHC(HopMalnil (CeMaHTUISCKIX
BapMaHTOB) JaHHOU KOHCTpyKuuu. Ilopoxmaromnias rpaMMaTrKa oOpalieHa K JuHa-
MMYECKHM CTPYKTYpaM SI3bIKa, UTO SIBJISIETCS YPe3BblUaiiHO BaXKHBIM, TaK KaK UMEHHO
U3yYeHUS TMHAMUKM, MEXaHU3Ma JesITeJIbHOCTA He XBaTajo BCEM MPEIbIAYIIIM T€O-
pusim nioJist. [TpeacTaBiaeHrs 0 HATMYMU U CBSI3SIX ITyOMHHBIX M TTOBEPXHOCTHBIX CTPYK-
Typ HEMOCPEACTBEHHO MOABOISIT U K (DYHKLIMOHATBLHOMY acIeKTy JIEKCUKOJOTUU, U K
HIESIM SI3BIKOBOTO MOIETUPOBaHMA [ 3].

Ecnu H. XoMckuii opueHTUpOBa MOPOXAAIOIIUNA MPOLeCC Ha TIOBEPXHOCTHYIO
CTPYKTYpY 3apaHee 3aJJaHHOTO MPELIOXEHUS U IEPBBIM «ILIATOM» TAKOTO MOPOKACHUS
SIBJISVIOCH pacuJIeHEHUE CTPYKTYPHI MPEI0XKEHUS Ha TPYITTY MOMJIeKaIlero U rpyIiy
CKa3yeMoro, a OKOHYaTeAbHBIM PE3yJbTaTOM — MOPOXICHUE OMMCAHUS 3aJaHHOTO
npemioxeHusi, To ¥Y.JI. Ueitd pyKoBOACTBYETCS MHBIM MOAXOA0M K MOPOXAAIOLIUM
ImpolieccaM, 0oJee IPUOIMKEHHBIM K IIpolieccaM pederpon3BoacTBa. KimoueBbIM aire-
MEHTOM, OTKPBIBAIOIINM IIPOLIECC ITOPOKICHMS BBICKA3bIBaHNS, SIBIISIETCS, TI0 €70 MHE-
HUIO, IJIaroJjl, B 3HaUeHUU KOTOPOI0 MOTEHIIMATIBLHO CONEPXKUTCS BCE MPEIIOXKEHUE.
OTHOIIIEHUS MeXIy MPeIuKaToOM M er0 apryMeHTOM, KaK, HallpuMep, OTHOIIIEHUE
MeXay MpearuKaToM JeMCTBUS M aTeHCOM, MEXKAY MpeArKaToM 00JlafaHusI Y apryMeH-
ToM 1 T.0. Y.JI. Yeil( Ha3bIBaeT «CEMAaHTUYECKUMU U3MEPEHUSIMU», UJIU CEMaHTUYe-
cknmu ocsimu. [lepBeie a3kl B pa3BepTHIBAHUM ITOPOKIAEMOIO BHICKA3BIBAHMUSI CBO-
ISITCS K BBIOOPY I1aroJjia, Wik, TOYHee, IIpeanKaTa 1 KOHKPEeTU3allly IIpeajiaraeMbIX
IpeauKaToM apryMeHToB. YTo ke KacaeTcsl mpeoOpa3oBaHMSI OJHOIO U3 apTyMEHTOB
(MM eMMHCTBEHHOTO apTyMEHTa) MpearKara B CyOBbeKT MPeaI0XKEeHUs, TO 3TOT MPo-
LIECC OCYILECTBIISIETCS TOJbKO Ha ¢ha3e «IMHeapu3almn», IpeaBapsIoneil mepexoa K
MOBEPXHOCTHOI CTpPYKTYype [4].

Ecnu roBopuTh 0 IeKCMIEeCKO peann3alni (JICKCUKAIN3aiuN ) BaJICHTHOCTEH 3TO-
IO WJIX MHOTO IJIarojia, To MOXHO 3aMEeTUTh, YTO JIEKCUKAIU3aLsI IIPeaCKa3bIBaeTCs B
M3BECTHOM CTENEHU CEMaHTMKOM IjIaroja; 31eCh ONPeaesIoONIyl0 pojib UTPAIOT TaK
Ha3bIBaeMble MHTETPUPYEMbIE CEMBI, KOTOPbIE MPEIoNpeAcsaIoT CyOKaTeropuaabHyO
CEeMaHTUKY UMEH, 3aMOJHSIOIIMNX MO3ULIMU TIPU TJ1arojie, oOAHAKO MOXHO OTMETUTh U
TaKoe SIBJIEHUE, KOTIa KOHKPETHOE JIEKCMUECKOe 3HaUeHMe CI0Ba, 3aHUMAIOILIETO M0~
3UIIMIO TIPHU TJIarojie, OKa3bIBaeT BIUSHIE HAa KOJMYECTBO 1 XxapakKTep (00sI3aHHOCTb —
$aKyTbTaTUBHOCThH) CHHTAKCHMYECKNX BAJICHTHOCTEM T1arona [5].

7151 coBpeMeHHBIX pabOoT 10 CEMACUOJIOTMH XapaKTepHO pacIliipeHHOe TOHMMaHue
3HaYE€HUS — B KOHUEMIMIX €AMHCTBA MapafurMaTUK, CAHTarMaTUKY U ITparMaTUKMu.
CuHTarMaTu4yeckKue U napaaurMaTuyeckue CBOMCTBa JeKCeM B3aUMOCBS3aHbl, 3TO
MO3BOJISIET BBIBOAWTh 3HAYEHUE CJIOBA U3 ero ynoTpedaeHus. CTpyKTypa CMHTarMaTu-
KM XapaKTepu3yeT 3HaUeHHE Yepe3 JIMHEWHBIE OTHOIICHMSI CEMAHTUIECKH COIJIacy-
IOIIMXCS 3HAKOB, OTU 3HAKM U UX aKTyaIM3UpPOBaHHBIE 3HAUEHMsI 00pa3yloT B TEKCTE
OIIpeneIeHHYIO IT0CIe10BaTeIbHOCTh OMHOBPEMEHHO (TOUHEE, «OMHOKOHTEKCTYaIbHO»)
COOTHECEHHBIX JAPYT C APYTrOM SI3bIKOBBIX €IUHUII [6].

Oo6patuMcs K ¢GyHKLUU, KOTOPOIl ollepupyeT JIOTUKA 1 JIMHIBUCTUKA U KOTOpas
JlaeT HOHMMaHME OOIIUX 3aKOHOMEPHOCTE (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA M BHYTPEHHEH
cBs3M ee enHUI. [ToHITHE «DYHKIIMS» OBIJTO 3aMMCTBOBAHO M3 MATEMAaTUKHU U JIOTH-
ku [7]. IlousiTe PyHKIUIMK B IMHTBUCTUKE 3apOImMiioch B Heapax KoreHrareHcKoit
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IITKOJIBI M BOCXOINT K padbotam JI. EnpMcieBa [8]. @yHKIINS BEIpaKaeT OINpeIeIeHHYIO
3aBMCUMOCTD OTHOI MepEeMEHHOM OT APYTroit. DTOT 3aKOH, COTIIaCHO KOTOPOMY MHO-
KECTBO 3JIeMeHTOB M (00JIacTh 3HAYCHUI HE3aBUCUMOTO IIEPEMEHHOTO apTyMeHTa X)
MOXHO CTaBUTb B COOTBETCTBUE 3JIEMEHTOB MHOXecTBa M, (00J1aCTh 3HAUEHUI 3aBU-
CUMOTO TIepeMeHHOTO Y)

Y=F(X),

rae F (X) — BbIpaxkeHue 3aKOHA, COITACHO KOTOPOMY YCTaHABIMBAETCS BIIOJIHE ONpPeaeIeHHOE
COOTBETCTBUE MEXKITY DJIeMEHTaMU MHOXeCTB M, u M, a Y X IpUHUMAIOT 3HAYEHUSI COOTBET-
CTBEHHO U3 M, u M.

OnpeneneHHBIM ITOHSATHEM B (DYHKIIUU SIBJISIETCSI HE3aBUCHUMasl TIepeMeHHasi — ap-
rymeHT (X), a cama (yHKIIMS eCTh He UTO MHOE, KaK oTepalus, KoTopas, 0yay4u Impu-
MEHEeHa K 4eMY-TO KaK apTyMeHTY, 1aeT HEKOTOPYIO BEIllb B KAUeCTBE 3HAUeHMST (DYHK-
LIMH 71 JAaHHOTO apryMmeHTa [9].

E. Kypuosuy [ 10] ipemioxun pa3rpaHUnIMBaTh IIEPBUYHBIE CEMaHTUYeCKHE (DYHK-
LMK, KOTOPBIe 0a3UPYIOTCS HA OCHOBE IIEPBUYHOTO 3JIEMEHTAPHOTO 3HAYEHUSI, MAHH -
MaJIbHO 3aBUCUMOTO OT KOHTEKCTa, M BTOPMYHEIEC CeMaHTUUYeCKME (DYHKIIUH, KOTOPOE
3aBHUCAT OT KOHTEKCTa MAaKCUMAJILHO.

HccnenoBarenu reKcnueckKux (pyHKIMI paccMaTpUBalOT MX B paMKax MOV B3a-
HMMHOTO IIepexoa «CMBICI <> TEKCT», TIe HeoueBUIHAs CEMaHTUIecKast OOITHOCTh CJIOB
B CCTEME SI3bIKa IPEACTACT HATJISIIHO, BBISIBIISIETCSI O0IIee NIyOMHHOE 3HaYeHe, pa3-
JIMYHO peaiu3yeMoe B IIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYpaX B 3aBUCMMOCTH OT BapbUPOBAHMS
CJIOB, BBICTYITAIOIIMX POJIU apTyMEHTOB JeKcudeckoit pynkuuu [11—13].

Kaxnoe yrmotpebaeHue clioBa BbI3BIBAETCS HEOOXOIMMOCTBIO OObEKTUBUPOBATH €TO
3HAUYCHUE KaK OMpenesIeHHYI0 MH(MOPMAIIUIO O 1eICTBUTEIbHOCTH, MOJIYIeHHYIO Ue-
JIOBEKOM B IIPOLIECCE €T0 IT03HABATEIbHOM M OOIIECTBEHHOM AESTEIbHOCTH, IIO3TOMY
COBpEeMEHHAas CEMaHTHKA OIIEPUPYET TAKKE MOHSITUSIMHU IICUXOJIOTUH M KOTHUTOJIOTUH
[14—16]. dx. bpyHep nuiiet: «CylIecTBYIOT ONpeaeJIeHHbIe KJIACChl 3HAYEHUI, Ha
KOTOPBIC JIIOAY HACTPOSHBI BHYTPEHHUM CJIyXOM U KOTOpBIe OHM aKTWMBHO UIIyT. Ha
TTOSI3BIKOBOM CTaAWK 3T 3HAHUSI CYLIECTBYIOT B IPUMUTHBHOM (hOopMe KaK ITPOTOSI3bI-
KOBBIC TIPEICTaBIICHHSI O MUPE, MOJTHOE XKe ITOCTUKEHUE ero 3aBUCUT OT SI3BbIKa KakK
opyaus KyaeTypsbl...» [LIut. mo: 17]. [ToaTomMy ene oaHO MpaBUIo aHalKU3a JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOTO TTOJISl — 3TO MPABUJIO yYeTa SKCTEHCHOHAIA U MHTEHCHMOHAJIa, KOTO-
poe 6a3upyetcs Ha nudepeHInauN 1 COOTHOIIIEHU U TEPMUHOB «3HaYeHUEe» (JIeHO-
TaTUBHBIN acIleKT) U «coAepkaHue rmoHaTust». [lo P. Kapnamy, akcTeHCMOHaI — 3TO
KJ1acc MMpeaMeTOB (OTHOIIEHMI), KOTOpble 0003HaYaeT 3HAaK, 4 MTHTEHCUOHAI — 3TO
YUUTBIBa€MbIE CBOICTBA, COOTBETCTBYIOIIME IIpeAMETaM JAHHOIO Kjlacca B CO3HAHUU
Hocwutenel s3b1Ka [18]. [Tox ceMaHTHYECKMM KiTaccoM (MHOXKECTBOM) ITOHMMAaeTCs
COBOKYITHOCTb €IMHMII SI3bIKA C OOIIMM 3HaYeHUEM Y COOTBETCTBYIOIIEH TaHHOMY KJIac-
Cy TUIIOBOI CUHTAarMaTUKOM, UK 001Iel CTpyKTYpHOI (hopmyToid. JIuCTprOyTUBHbBII
aHaAJIN3 COCTOUT U3 JeJIEHUsI TEKCTa Ha peuYeBbIe OTPE3KM — CETMEHTALIMU U TIOCIeay-
folIeil naeHTU(UKAINN B HUX SI3BIKOBBIX €IMHUII C IIOMOIIBIO MX CYyOCTUTYLNHU. BoI-
JIEJIUTh U OTKMCaTh COCTaB KJIACCOB CEMAaHTUYECKOTO TOJISl M €T0 CTPYKTYPY TTO3BOJISIET
CTPYKTYPHO-CEeMaHTUUYECKUI aHAIA3.
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Mpbl npuaepKUBaeMCsI MOJIOXEHUS O TOM, UTO JIEKCUYECKUE EAUHULBI OTHOW Ma-
pagurMbl yIOTPEOSIIOTCS B OMMHAKOBBIX MO3UIUSIX (KOHTEKCTaX) U YTO XapakTep UX
yHOTPeOIEHUST OTTPENEIIEH SKCTEHCUOHAIOM. IHCTPYMEHTOM, peau3yoLM 00JI1acTb
OITpeieSIEHUs CHHTarMaTUKU JIEKCUYECKOU eMMHULIBI (IKCTEHCUOHAIT), CITY>KUAT BaJIEHT-
HOCTb (JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKas coueTaeMocCTh). [ToaToMy onricaHue 3HaYeHUs (MH-
TEHCUOHAaJa) JIEKCUYECKON EAMHULIBI BO3MOXHO 1aTh HA OCHOBE 9KCTEHCUOHAJIA, Pe-
AJTU3YIOLLIETO BAJICHTHBIE CBSI3U.

Ienb 1aHHOM CTaThU 1ATh CTPYKTYPHOE U (DYHKIIMOHATBHOE OMIMCAHWE EAWHMUIL ITPO-
1eccyaabHOro ceMantuueckoro mojs (CIT).

MaTtepuanbl u meToabl

MatepuaaoM ucCIeT0BaHUS MOCTYXKUIA €TUHUIIEI ITOJIST «IIepeaada» B pyCCKOM
s13bIKe. KOMITIIEKCHBIM CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHBII METOI aHAIM3a €IUHUL] CEMaH-
TUYECKOTO IT0JIS B JAHHOM CTaThe OCHOBBIBACTCS HA MOAEIIU «TEKCT — CHCTEMA (CMBICIT)»,
B 0oJice 001IeM IIOHMMAaHUK — KaK aHaJIU3 CBSA3CH MO0 JIMHUU «39KCTEHCHUOHAI (coue-
TaeMOCTbh) — MHTEHCUOHAJ (CEMHBII cocTaB)». MHBIMU CIOBaMU, KOMILIEKCHBIA Me-
TO aHA/IN3a B 3HAYUTEILHOM CTEIICHY OIIMPACTCs Ha CHHTarMaTUIECKIE CBSI3U SIMHMIIL,
HX «Pa3IUTyI0» B TEKCTE CEMAaHTHKY M BKJIIOUYAaeT METOAbl KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a,
METasI3bIKOBOI'O OIMCAHUSI, IUCTPUOYTUBHOTO aHAIMA3a.

HTak, npaBmia pealn3aliiy JIEKCUUSCKUX eIUHUL OJHOTO CEMaHTUYECKOTO ITOJIS
VUUTBHIBAIOT MO3ULIMOHHYIO TUCTPUOYLIMIO JIEKCMKO-CEMAHTUUISCKNX BApUAHTOB €1 -
HUII, WU CEMEM.

Pe3ynbraThbl

AHaU3 CTPYKTYPHhI JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO T10JIsI, BbIIEISIEMOIro Ha OCHOBE OIT-
MO3ULIMI (POPMUPYIOLIUX €I0 EAUHULL B CUCTEME SI3bIKA, JaeT BO3MOXHOCTb HAXOIUTh
B TEKCTax JIEKCMKO-CEeMaHTUYeCK1e BapUaHThI (CEMeMbI), 00beAMHEHHbIE MTHBAPHUAHT-
HbIM 3HAYCHUEM U peTU3YIOLIME 3TO 3HAUeHUE B KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX Ha OCHOBE
CTPYKTYPHBIX (pOpPMYJI, 3a1aI0LIUX MTPEAe/bl BAPbUPOBAHUS €IUHULL MOJIS.

ITo npaBuaaMm peyeBoii peaar3allii UHBaApUMaHTa CEMAHTUYECKOTO MOJIs1 BKITIOUYEH-
HBIMM B JAHHOE T0JIe JIEKCUUECKUMHU eIMHULaMU JUCTPUOYLIMU UX JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKUE BapUAHTHI MTOABOASITCS MO 0OLMe CTPYKTYpHbIE (DOPMYJIbL. JIUCTPUOYTUB-
HbI aHAJIW3 ONMPAeTCsl Ha MPUHLIUAI JOMOJHUTEIbHOCTHU, MTO3BOJISIIOLLIUI OTIpeae/IsITh
UMIUTMLUATHYIO CEMaHTUKY OTAEIbHBIX JIEKCEM B TeKCTe 0e3 MHGOopMaLIMKU 000 Beeit ux
SMUAUTMATHUKE.

BapuanTt ob1iero 3HaueHus (uHBapuanTa) CII, peanusyolmuiics B onpeaeeHHOM
KJl1acce, COOTBETCTBYET OIpeaeeHHON MoauduKauuu o0l1Lei CTPYKTYPHOI (G OpMYJIbI.
MHbIMU clTOBaMU, CEMaHTUYECKUE pa3inyuMs IpU M30paHHOM METO 1€ aHAIM3a OKa3bl-
BalOTCSI CTPYKTYPHO BBIPa>K€HHBIMU.

Jlexcuueckoe 3HaUYEHUE OTPEIESETCS MTyTEM aHaIM3a COBOKYITHOCTA CEMaHTUYE-
CKMX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE CBSI3aHbI CO 3HAKOM B OIpee/IeHHOM peueBOM OTPE3KeE.

O6cyxaeHune

Ecnau noHumars 3HaueHUeE KakK COBOKYITHOCTD CBH3Cﬁ, KOTOPLIC pCaJIN3YIOTCA B pC-
TYJIAPHBIX 1 PECJICBAHTHDBIX IJIA JTAHHOW eTWHUILIbI OTpE3Kax TEKCTAa U CMbICJIa, TO BO3-
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MOXHO OIPeIeIMTh AITOPUTM U3yUeHMsI 3aKOHOMEPHOCTEH Iepexoaa OT TEKCTa K eTo
CMBICTTY 1 HAa000pOoT. CBsI3U 3HaKa U 3HAYEHMS CIIELIU(PUYHBI B KAXXIOM SI3bIKE, [TO3TO-
MY JJ1 O0yUEHUST PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY HEOOXOIUMbI HE TOJBKO y4eo-
HbIE TEKCThI, YIIPAXKHEHUSI, OTpaxKarollnue 0COOEHHOCTH yIIOTpeOIeHUS IEKCUKU, HO U
oco0ble YUeOHBIE CJIOBApH, MPEACTaBISAIOLIME MapagurMaTUKy U CUHTarMaTUKYy CJIOB
kK enuHUI ceMaHTUYECKUX TTOJIEH.

CemaHTHKa I1aroJa MpeaorpeneisieT ero CMHTarMaTUKy Kak ¢ CMHTAaKCUUECKOM,
TaK ¥ C CEMaHTUYECKOM CTOPOHBI. DTO MPEACTABIISICTCS TaK: CEMaHTHKA TJ1aroja Impem-
CKa3bIBaeT MIYOMHHYIO MOJENb, KOTOpast pa3HBIMU CIIOCO0AMU pernpe3eHTHUPYeTCsT Ha
MMOBEPXHOCTHBIN YPOBEHB 1, CJIEIOBATEIIBHO, TIPEAOIIpEASIIsIeT KOTMIECTBEHHO (KO-
YeCTBO ITO3UIMIT) U KAYSCTBEHHO (XapaKTep MO3UIINI B TepPMUHAX YICHOB IIPEII0XKE -
HYS) TOBEPXHOCTHYIO MOJIEJIb IJ1aroja. BaJjeHTHOCTb — BaxKHeilee CBOHCTBO JIEKCH-
YeCcKOl eqrHMIIbl. BaeHTHOCTh OnpeaesieT CHHTarMaTuKy JaHHOK eIUHUIIBI C IpY-
TUMHU (TIOJTHYIO COYE€TaeMOCThb U TUCTPUOYIIMIO).

ITpu aHanu3e J1000M CUCTEMBI ITPUHSTO TOBOPUTH O €€ eAMHULAX U 00 UX 3HAYU-
MocTu. OCHOBHAs eIMHULIA CJIOBApS sI3bIKa — JIeKCceMa, HO oHa BXoauT B pa3Hbie CIT
JIMILIb OMHUM CBOUM OIpeesIeHHBIM 3JieMeHTapHbIM 3HadeHueM. Cp. CIT «mepenayar:

OH das emy TeTpanb (HecieIMaIM3NpOBaHHas iepenada); EMy daiu opaeH 3a XxpabpocTh
(cneuyaanM3vpoBaHHas Iepeaada — «Harpaabl» ); OH omoaa MajbTo MO AellieBKe (Creuanm-
3MpOBaHHas fepenada — «Ipoaaxa») 1 T.II.

CoO0THECEHHOCTh CHHTarMaTUKU ¥ TapaguTMaTUKI JICKCUKH, T.€. CBSI3b OIIpeAc/ICH -
HO crielinUKM ee yIoTpeOJIeHUS M CEMAaHTUKHU, JAaeT BO3MOXHOCTD OIIPEAEIUTD all-
roput™ aHanu3a CI1. Hanmpumep, mist mpolieccyaabHBIX MTOJIeil HA CHHTAKCUYECKOM
YPOBHE MCCIIEAYIOTCS TUCTPUOYTUBHBIE CBOMCTBA IJIaroJbHBIX €IMHMII, BBISIBJISICTCS
o0l11Iee I KaXKIOTo M3 KJIACCOB M OCOOEHHOE JJIST KaXKIO M3 €ro eUHMUII.

ITocKoJIbKY B CEeMaHTUYECKOE TTOJIE BXOIST SAMHUIIBI C OMHOPOIHOM CEMaHTUKOM,
MMOCTOJIbKY TTOJIMCEMAHTBI CBOMMMU CeMeMaMU PacIIPEC/ISIIOTCS 110 HECKOJIBKUM ITOJISIM.
HTak, B ceMaHTUYECKOM I10JIe Ha IIEPBOM 3Talle aHAJIN3a BhIAC/ISIOTCS ¢ IMHULIBI C MH-
BapMaHTHOM CEMAHTUKOM. 3aTeM IIPOU3BOIUTCS IPYIIIMPOBKA SAMHUI] B CEMaHTUYE-
CKME KJIACCHI, KaXKIOMY 13 KOTOPBIX CBOMCTBEHHO 00IIee IS Klacca YCIOXHEHHOE,
«CIIeIIAIN3UPOBAaHHOE» 3HAUCHUE.

CTpyKTypY I10JI OIIMCHIBAIOT Yepe3 COUeTAHUS MapaafurMaTUIECKIX CTPYKTYP SI1 -
HUII C OJHUM CIIeIIMAIM3MPOBAHHBIM 3HAY€HUEM M CHHTarMaTU4eCKUX CTPYKTYP (CO-
IJIaCOBaTeIbHBIX KJIACCOB), KOTOPHIE OTPaKaroT CBOMCTBA ITOJIST KAK CJIOXKHOTO CUCTEM-
HO-(YHKILMOHAJIBHOI'0 00pa30BaHUsI.

CuHTarmMaTudeckasi CTpyKTypa IoJisi MOXKeT OBITh ITpeICTaBlIeHa Yepe3 CUCTEMY Ce-
MaHTHYeCKMX KiaccoB. C yCIOKXKHEHUEM 3HAYCHUS JIEKCUUECKUX €AUHUIL JUISI COOT-
BETCTBYIOIINX KJIACCOB 3aKOHOMEPHO OTPaHMYMBAIOTCS KOHTEKCTHI MX YIIOTPEOICHMSL.
Hampumep, nekceMa «caenaTthb», Bxonsiias B CI1 «co3umaHue», coueTaeTcs ¢ 00IbIINM
KJIaCCOM CJIOB: cdeaamb CajlaT, COJISTHKY, MSICO, phIOY; JOPOrY; JOM; TAHK; MAIIIMHY...
A CIIOBa «CBApUTh» , «IIOIKAPUTh» , «<IIPUTOTOBUTH» OYIYT COUETATHCS TOJIBKO C KIIACCOM
HarMEHOBaHMs elbl, TaK KakK cTpyKrypa CI1 — mapagurma — 3To cucTeMa B3anmMOC-
BSI3aHHBIX KJIACCOB, 8 B CHHTarMaTHYECKOM acIleKTe — 3TO CCTEMAa COIJIACOBATEIbHBIX
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KJ1aCCOB, KOTOPbIE MPEACTABIISIIOT COOO0I B3aMMOIECTBUE IJ1arojia U COOTBETCTBYIOLLIETO
KJ1acca OOBbEKTOB.

Iaron «BapuTh», KoTophlit BXoauT B CIT «co3maaHue», OTYETIUBO IPOTUBONOCTAB-
JISIeTCSI TJIarojiaM TUTIA «<KapUTh» €T0 PETYJISIPHOI COBMECTHOM BCTPEUaeMOCTBIO C KJ1ac-
caMM, 0003HAYAIOLIMMU KUJKYIO Cpely IPUTOTOBJICHUS UL

8apump Kally Ha BOJle, HA MOJIOKE; gapums SiiA11a B KUTISILEH BOIIE; 6apumb CYT B KACTPIO-
Jie (¢ Bomoit). Kama monropena: Bcs BoJa BEIKUIIENA: KpOME TOrO, HalI0 ObLIO yOpaTh KOM-
HaTy, céapumbs MaTEePU XKUAKYIO Kallly, KyITUTh XJie0a U MOJIOKA, TIISIIETh 32 IByMS OpaThSIMU. ..
(A. ITnaTonog. [TpoucxoxneHue mactepa); bopoaaTeie Ka3aku... pa3Kurajivi KOCTPHI, 8apu-
AU Xy U3 BBUIOBJIEHHOM TyT e pbiObl (B. PacnytuH. [Tpomianue ¢ Marepoit); CemeH, Bep-
HYBIIIMCh, pa3BeJl HA 3aTHETKE OTOHb MOJ TATAHOM W Havyall 8apums MILEHHBIN KyJIell Ha
yxuH (A. [taronoB. [1poucxoxneHue Mactepa).

Cp.: acapump ALIBIK Ha IIAMITYpaX, #capums MSICO Ha BepTeJie, Ha CKOBOPOJIKE U T.II.
Otcroaa u onpeaesieHre IJ1arojia «BapuTh»: IPUTOTOBJISATh KUIISTYEHUEM, T.€. B KUITSIIEH
BOJIE.

Hpyroit mpumep. [I1aroyisl TMNA «CONMUTH» («3aCaTMBATh» ), «CYIIUTD», «KOTITUTHY,
«KBaCUTh» OYEHDb YACTO COMPOBOXKAAIOTCS B TEKCTE CUPKOHCTAHTAMM CO 3HAYEHUEM
«Ha JUTUTEJIbHOE BPEMSI»:

Hacoaums Ha 3UMy TPUOOB, HAKéacums Ha LEJbII FOJ] KAIyCThl, HAMAPUHO8AMb 1O CAMOM
BECHBI OTYpLIOB U T.I. — «CKOJIBKO BBl HA 3UMY Hacaausaeme oryplio?» (H.B. Toronbs. UBan
®enoposuy I1ITTOHBKA 1 €TO TETYIIIKA).

DTO JaeT IMpaBo HA OCHOBAHUY 3aKOHA CEMAaHTUUYECKOTO COIJIACOBAHMSI «IIPUIIHCATh»
ceMy (Ha) IIMTeNIbHOE BpeMs («BIIPOK») IJIarojiaM 3TOM ITOATPYIIITHL.

Pazymeercst, 3TOT mpoliiecc aHaanu3a He BCEra OCYIIECTBIISICTCS B IBHOM BUIE: OH
IMoapa3yMeBaeTCsl, U Ha OCHOBAHUM €T0 JAIOTCS OIIPEAeICHIS CEMaHTUKHU T1arOJIbHBIX
W IpYTUX €UHULL TTOJIA.

EnyHuIbl B OMMHAKOBBIX MO3UIUSIX 00BEINMHSIIOTCS B IMCTPUOYTUBHBIE (COTIaco-
BaTeJIbHBIC) KJIaCChl, KOTOPBIE B IUCTPUOYTUBHBIX (hOpMyIax OOBIYHO 0003HAYAIOT
rpaMMaTU4ecKMMU CUMBOJIaMM MpU (popMasibHOM 3anucu (N; — CyLLECTBUTEIBHOE B
(opMme nMeHuTeNBHOrO NMagexa, V' — dopma riaroina, N, — CyliecTBUTEIbHOE (hopMeE
BUHUTEILHOTO Maaexa M T.IL.).

B 3aBucHMMOCTH OT CEMaHTUKM JIEKCMYECKOU eAUHUIIBI, 0003HaYaloleil 00beKT
(NV,), ¥ OT MHBapMAHTHOT'O 3HAYEHUS U AUCTPUOYTUBHOM (POPMYJIBI BBIAEISIEM CEMAH-
TUYECKHUE KJIACCHI ITIar0JIOB, CYIIECTBUTEIbHBIX, PHIaraTeIbHbIX (ITOAMHOXKECTB MHO-
skectBa). Cp.: KJIACChI I1ar0JI0B Iepeadul «1aTh» , «BPYYUTh», «IIPEIOCTABUTH» U JIP. —
HecleaJIM3MpoBaHHas Nepeaadya 1 Kjacc TJarojioB CleluaJiM3upoOBaHHON mepe-
Jayu — JapeHUus — <«IOLapUTh», «IIPEMOIHECTU»,

«rpe3eHToBaTh» U T.4. B CI1 mepegaun: OH nepedas TeTpaib
nperniogasaresio: Ny Vi, Ny Ns. MEPEAABATS (Voep)

Curtyainuro repeadv MOXKHO IPeCTaBUTh B CIICAYIOIIEM
BHJIE: HEKOE JIMLIO X OTTOPraeT OT cebsI HEKMii KOHKPETHBIN
WY aOCTpaKTHBIN NpeaMeT Z apyromy auiy Y. I1pu aTom
repeaava peaJn3yeTcsI KaK B3aNMOICHCTBHE psIia aKTaHTOB;
CyOBeKT nepenadyu, o0beKT nepenadyu, agpecar rnepegadun.
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B nexcuko-ceMaHTUYEeCKOM acIieKTe MOXET ObITh YCTAHOBJIEHA OIpEACIeHHAS 3a-
BUCHMOCTb aKTaHTOB 1 €IMHMII COOTBETCTBYIOIIETO KJIacca, KOTOPbIN 3aMelacT CHH-
TAaKCUYECKYIO O3ULIMIO (OCOOEHHO OOBEKT Ny).

Bapuant o6mero 3nauenus CIl, peanusyonmiics B oTpeIeIeHHOM Kiacce, Kak
MpaBUJIO, COOTBETCTBYET OIpeaeIeHHON MOAN(UKAIIUY O0IIEH CTPYKTYpHOM (hopMmy-
JIbl. UHBIMU CJIOBAMU, CEMAHTUUYECKHME pa3inuus MpU U30paHHOM METOJe aHalIn3a
OKa3bIBAIOTCS CTPYKTYPHO BBIPAXKEHHBIMMU.

CpaBHUM peann3anuio cTpyKrypHoii popmyisl CII mepemauu u ee 3HaUCHUE:

CrpykTypa 3HaueHve
CTpykTypa rnarosioB nepegaiv OH gan emy gepeBsiHHyi0 s10XkKY... (K.M. CtaHiokoBmY. Makcumka).
Ny Vigp N4 N3 O6oum Bam no 604Ky 1 4am... (B.A. XXykosckuii. TionbnaHHoe Aepeso)
N1 Viep HO N5 N3
CrpykTypa rnarosios gapeHus OH npernoaHec el uBeTbl KO OHI0 POXAEHWS.
Ny Vg Ny N3 B cBA3M ¢ AHEeM poxaeHns OH nogapusi emy 4achl.
Ny Viep Ny N3 Mo cnyyato bunes oH npenogHec e UBeTbI.
Ny Voo NgNgHa N, B 3Hak Npu3HaTeIbHOCTU 1 PaCMOIOXEHNS OH MPEe3eHTOBAJT KaXa0oMy Mo
Ny ViepNaNgno N, BeMKosienHom motoumknetke (A. bek. TanaHTt ()KnsHb Bepexkosa))

NiVoepNaN3zB N,
Ny Vg NyN3 B CBA3N C Ny
MT.N.

CTpyKTypa rnarosioB nNpoaaxu ...91 Tebe npoaas 4ackl 3a pecsatb pyonei... (M. Ffopbknit. Ha gHe).
Ny Viep Ny N33a Ny Mepekynimnkn cobiBam 6UneTb No ABONHOW 1 TPOHOWM LieHe (M. XXapos.
1 Viep Na N3 o N XKunsHb, TEaTP, KMHO)

MBI BUAMM, YTO KOHTEKCT MTO3BOJISIET BBISIBUTh KakK 00lIIMEe, TaK U crielupuryeckue
JUTST KaKJI0M pa3HOBUIIHOCTU TUIIbI TUCTPUOYIINiA paccmaTpuBaeMbix enuHull CI1.

CaBs3b xapakTepa AUCTPUOYLUU €AUHUL] M UX TTPUHAIJICXKHOCTU K OIpeaesIeHHbIM
CEMaHTHYECKHM KJIaccaM TO3BOJIsIeT IMePErTH K TajbHEeNIleMy UCCIIEA0BAHNIO TUHULL
y>Ke Ha COJIep>KaTeIbHOM YPOBHE, C UCTTOJIb30BAaHUEM 2JIEMEHTOB KOMITOHEHTHOTO aHa-
J3a.

YneHsl kaxaoro kiacca, Bxoasiiero B CII, oToXnecTBISIOTCS U pa3inyaloTcs Ha
OCHOBE CXOJICTBA U pa3inuuil 1uddepeHIMaTbHbIX TPU3HAKOB U CTUJIEBBIX XapaKTe-
puctuk. CpaBHUM ocHOBHYIO enuHuily CII nepenaun «(nepe)natb» v 0JU3KUE MO CE-
MAaHTUKE OCHOBHOM eIMHULIE UX CHHOHUMBI «BPYYUTh» U «IIPEAOCTaBUThL». 3HAYEHE
rjarojia «Bpy4MTh» KakK 4jieHa CeMaHTUYECKOTO MOJIs MepeJayu onpeaesisieTcs: B Clo-
BapsIX KaK «OTAaTh B PYKU HEIIOCPEACTBEHHO» , «IIepeIaBaTh U3 pyK 8 pyKu»; «OTIABaTh,
BblIaBaTh HETIOCPEACTBEHHO, TUYHO» C SIBHO OIIy1llaeéMO BHYTpeHHel (popMoit — «OT-
JIaTh B pyKu». MHBIMU CJIOBaMU, B TEKCTaX MbI HaOII00aeM, YTO 3HaAYeHUE JIEKCUUECKOM
€IVHUIIBI «BPYYUTh» BKITIOUAET, TIOMMMO COAECPXKaHUS «(nepe)aaTh (a)», elie ceMy «He-
HOCPEICTBEHHO apecaty B ero pykn» (a'); «BpyunTh» = «(nepe)IaTb» + «HETOCPe]-
CTBEHHO B PYKH aJ[pecarty», T.e. «a + a'».

B cmpicioBoM copepxanum JICB «mpenoctaBuTE» 00HApYKMBAETCSI, KpOME 3HaUEe-
HUS «(nepe)IaTh», ceMa «1ieJIb IOJIb30BAaHUST» («B PACIIOPSIKEHUE» ), «IIPEACTABUTE» —
«OTHATh B pacriopsixkeHue, Mojb3oBaHue» [19], T.e. «mepeaaTb» + «IIsl MOJIbL30BAHUST»
(«B pacropsiKeHUE OTPEEICHHOTO JINLA» ) + 0OBIYHO «BPEMEHHO», T.e. a + a’ + (a’) u
T.II.

CnenosatenbHo, ennHULLI CIT «Bpy4uTh», «IIpeIOCTaBUTh» UMEIOT OOlee 3Haue-
HUE — «@» — «TepeJaTh YTO-11M00 KOMy-1ub0» U cieaytoiue auddepeHuupyonme
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ceMbl — «al» — «HEIOCPEeICTBEHHO B PYKI»; «a’» — «IUISI UCIIOJIb30BaHUSI (B pacIiopsi-

KeHMe OTPeIeIeHHOTO JINLAa)» + «a’» — «BpeMeHHO» U T.I1.

TakuMm 00pa3oM, MPUMEHSIEMBIN aHAIN3 CEMAaHTHUIECKOTO MOJIS BEACTCS B HAaIlpaB-
JICHUM «TEKCT — cucTeMa». Ha ocHoBaHMU yuyeTa cienu@pruiecKux yCI0BUI yIOTpe-
OJieHUs yCTaHABIMBAETCS MX MPUHAMJIEXHOCTh K TOMY WM MHOMY KJIacCy, a BHyTpHU
JTaHHOTO KJIacca ONpeAeIsTIoTCd UX criennduIecKre ceMaHTUYeCKne 0COOeHHOCTH,
OTJINYAOIME WX APYT OT ApYyTa.

CpaBHI/IM B KOHTCKCTax YHOTp€6JIeHI/IC TJIaroJioB «IIpOJaTb»,, «BCYYUTDb» U «CITYCTUTDB».

MBI Xe Kak-To KapabkaeMcsl 0J1aromapsi TOMy, YTO 51 #podas IBe CBOUX KapTUHBI B IBa
npoBUHUIMATBHBIX My3es (U.D. [pabdaps. [Tucema. 1917—1941); O6xoauTeIbHOCTD U Jia-
CKOBOCTb ObLIM He 0oJiee KaK CPEeICTBO OTBECTH ITOKYITATE/ISIM IIa3a, 3aTOBOPUTD 3yObl U
ecyyums TeM BpeMeHeM rHuitoe, JuHiodee (ILU. Yenenckuii. KHmkka yekoB); DTHUM KOM-
MepCaHTaM WIM IPUAETCS MEP3HYTh OKOJIO CBOMX ITETYIIKOB J1a SUYEK; WIN CHYCKAMb UX
BIOJILICHBI, UM ITOBOPAYMBATh OIJI00/IM TOMOM, a TaM — MUJIOCTU IIPOCUM y4acTBOBATh B
BockpecHuKe (B.®. Tenapsikos. [Tagenne MBana Yynposa).

W3 ynoTpebaeHus 3TUX I71arojI0B 1 U3 CIIeIN(UKNA KOHTEKCTa MBI IeJIaeM BBIBOII, O
HaJIMYMU B HUX CEM «OOMaHOM», «IIJIOX0€», «<HEHYKHOE» JUIS IJ1arojia «BCyYUTh»; «HUKE
CTOMMOCTU», «BITOJILIEHBI» IS TJIaroja «CIyCTUTh». DTO AejaeTcsi HA OCHOBAaHUM 3a-
KOHa ceMaHTUYecKoro cornacoBaHus. Eciu cioBa cnycmumeo 3a becyenok 4acTo CO-
YeTaloTCs, TO CeMa «IeIIeBO» JODKHA HAaXOAUThCS B TJ1arojie. Eciii ¢ KakuM-To CIIOBOM
YacTo YIIOTPeOIISIeTCS IPYToe CJIOBO, a €ro 3HaUeHME COBEPIIIEHHO SICHO — «3a Oeclie-
HOK», «3a[IeIIIEBO», «IIPOCTO TaK», «IIOYTH JAPOM» 1 T.I., TO 3TO 3HAYMUT, YTO I10 3aKOHY
CEMaHTHYECKOIro COIJIacOBaHMUsI, KOI/Ia IBa CJI0BA COCAUHSIOTCS, OHU COSIUHSIOTCS Ha
OCHOBaHUM MOBTOPEHMST UX CEMAaHTUUYECKUX TPU3HAKOB.

AHanmM3npyss ceMaHTUYECKKE TIOJIs, CJIEAYeT YIMTHIBaTh 00JIACTU UX IepeceUeHUS
Ha niepudepuu, TAe OCYIIECTBIISETCS IepeXo JISKCMISCKIX eIMHMIL (3HAKOB) 13 OJI-
HOTO I10JIs B APYroe: 3HaK B IEPBUYHOIM CeMaHTUISCKOM (DYHKIIMKM OTHOCUTCS K OITHO-
MY TTOJTIO, @ BO BTOPUYHOM ceMaHTUYeCcKOM PyHKIUM — K Apyromy [20].

HMMeHHO Takas B3aMOCBSI3b 00HAPYKUBAETCsI, HAIIpUMeP, MEXAY ITOJISIMU CO3U -
NaHWs U iepefadu: cp., HallpuMep, CEMaHTUKY TaKWX TJIarojioB, KaK «HaAIKUCaTh»,
«9epKHYTb», «TeJlerpadrpoBaTh» 1 T.11., B KOTOPOU CJIUTHI 3HAYEHMST «CO3UTaHNE» (TeK-
CTa) U ero «mnepegavya»: «OH Hanucaa mucbMo» U «OH Hamucall 00 3ToM Apyry». Cp.:
pasnmmuue 3HadyeHU JICB B ciioBapsix: mucaTh — «BOCIIPOM3BOIUTH OT PYKH, M300pa-
2KaTh cIielaIbHbIe rpadmyecKre 3HaKK; IIepeaaBaTh ITIOCPEACTBOM TaKUX 3HAKOB CJI0-
Ba, TEKCT» U T.II. ¥ MHUCATh — «COOOIIATh, U3BEIIATh O YeM-I100 B MMCbMEHHON WU
rneyaTHOM popMe»:

JIo6e3neitnmii Crenan! [TuceMo 3To nuity y TBoero 6para, B mpucyTctBur Haymosa u
[TaBioBa, KOTOpHIE YBEPEHBI, UTO 51, €CJIU HE B 3TY MUHYTY, TaK BBEK HE TTOCIIEIO OTITPABUTD
k Tebe Moe nocnanue (A.C. Ipuboenos. [Tucemo C.H.beruueny. 9 cents16ps 1818); PazroBop
nenaercs ooumM. OTell paccKas3bIBaeT, UTO B ra3eTax MUIITYT O KaKOW-TO HEOOBIYHOM KOMe-
Te, KOTopyto oxkuaatoT B ripeactosiee geto (M. E. CantsikoB-IlleapuH. [TomexoHckas cTa-
pUHa).

[Ton nepBUYHOI PyHKIIME cCeMaHTUYECKOTO TOJISI Mbl TIOHUMAaEM peaiu3alnio
OCHOBHOTO 3HAYEHMS JIEKCUUECKOM eIMHUILIbI B TUTIOBBIX KOHTEKCTaX, cp.: «OH nodas
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eMy KHUTY»; «PebeHKy nodapuau urpyuiky»; «[Ipomgasewr npodas ToBap» 1 T.11. Bee ra-
TOJIBI, B IIPSIMOM WUIHM TIEPEHOCHOM YITOTPEOJICHUH peaIi3yIoIie OCHOBHOE 3HAUCHHE
(MHBapMaHT), BXOISIT B LIEHTP CEMAaHTUUYECKOTO TTOJIS.

CpaBHUM peau3aluio IIePBUYHOI U BTOPUIHOM (DYHKILIMU B CJICAYIOIIMX IPUMEPax:

DyHkums | dyHkums Il
OTOT Xe KOHBEPT C AeHbraMu Tbl nepegatlb 0T MeHs | FocyaapCcTBO MOCTPOM/IO EMY IOM, M OH NMPOXWI B HEM
no agpecy (J1.H. Toncton. leTcTso) [0 rnyboKoW cTapoCcTu (MOCTPOUTL KOMY-HUOY b »

co3pgaThb, caenatb + nepenartb 4To-N11Mbo KoMy-1mbo)

OHa pocTtaeT u3 kapMaHa KodpTouku nayvky maxopku, | Jobpyto curapy s otaam NpusiTento; CTakaH BUHA pas-
nepeaaet Opaduvny (K.A. lopbyHoB. Jlegonom) zeno ¢ Him xe! (M.E. CantbikoB-LeapwH. Catnpbl B
npo3se) (Cp.: pasgenutb » pa3beAMHUTb Ha HYacTu +
nepenatb KOMy-TO)

OTu 3anoHKK, — ckasan OH, — He3a40J1ro 40 CBoel | Ha aToT pas Hac yrowanm MyXnku, U Mol BCe v, —
cMepTu nogapwi MHe AHToLLA HYexoB, a g1 japto nx Tebe | faxe Te, KTO HUKoraa He 6pan B poT Kanjam BUHa, [OMXK-
(H.A. Mopo3oB. Copok net ¢ MnapoBckmMm) Hbl Ob1I BLINUTL NO ABE UM NO TP NONPIOMKK cnaj-
ko Bopku (H.C. Jleckos. leTckne roapl) (yroctutb
KOro-HMbyab = NPeasioXuTb + Aatb YTO-1MO0 KOMY-
nmbo u T.n.

Ha niepudeprn CIT MOryT HaXOAUTHCS IEKCUYECKUE €NMHUIIBI, PEATTU3YIOIINE CBOU
3HAUCHUS B OIpeaeIeHHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX YCIOBHUSIX Oarogapsi 3aKOHY aCMMe-
TPUYECKOTO OTHOIICHUS 3HAKa ¥ 3HAYEHUS U CITOCO0a peasIn30BaTh CEMaHTUKY OTIpe-
neneHHoro CIT B cBoMX BTOpUYHBIX (DYHKLIMSX.

PaccmotpumMm CII nmepemaun, rae CUTyaluio Iepeaadyr MOXHO IIPEICTaBUTh B CJIe-
TYIOIIEM BUJIE: HEKOE JIUIIO X OTTOpraeT OT ce0s1 HeKMii KOHKPETHBIN 11 a0CTpaKTHBII

Hapesatb npeameT apyromy auiy: [Ipogaser; — rpomaet — ToBap — 3a 1€Hb-

ru apyromy ymuy: X — V— N, — 3a N, — N;. Hanpumep, y mia-

rojia «Hape3aTb», KOTOPBII B CBoeM 3HaueHuU oTHocuTcs K CII

«pa3aesiTh YTO-TO HA YaCTU», OKA3bIBAETCs CIEAYIOIIMI Habop U

XapakTep BaJIeHTHOCTEM: CYyOBbeKT, 00bEKT U ITOTEHILUATbHBIN, BO3-

MOXHBIN anpecaT. BaleHTHOCTB Iepeaayu y 3TOro riiarosia B 0Obr4-

HBIX KOHTEKCTaX He BhIpaKeHa, OHa MOXET PeaIM30BbIBATHCS TOJIb-
KO B CTIEIMAJIbHBIX KOHTEKCTaxX: OHa Hape3aia pebsmam Xanesl, U OHU 00804bHble CIAAU
ecmb (Hape3aTb KOMY-HUOYIb UMIUIMIIUTHO MpearnoaraeT — «Hape3aTh 1 1aTh KOMY-
JIM00»), T.€. [J1aroJibl B JaHHOM MpUMeEpPe CIOCOOHBI CBOMMU BTOPUYHBIMY (DYHKIUSIMUA
(B ompenesIeHHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX YCJIOBMSIX) BhIpaXKaTh Iepenavy, cp.:

X V4 Y

TumModeil: AHApIOllIKa MILEHUILY Pa3BOAUT, BO BCEM MHUPE TaKOUW MIIEHUIIbI HEeT. BoT
KaKoil TOMUILKO eMy omepoxaau 3a mueHuny (A.H. ApunoreHoB. HakaHyHe).

Takyio Xe MoTeHUMAIbHYIO Tlepeiauy 0003HavYaeT IJ1arojl «B3BECUTh» (MCXOIHOE,
OCHOBHOE 3HAaUCHUE «OMPEACINUTh BeC», BTOpUIHAS (QYHKIIUS «IJIsT IPOAaK KOMY-
TO»). Kak MBI BUIVM, 3HAaUCHME TIEpeIadr y 3TUX [JIaT0JIOB JTMO0 BOOOIIE HE BhIPaXKe-
HO, JT100 MBICIIUTCS KaK BUPTYaJIbHOE M MOXKET Peali30BbIBATHCS B CIICLIMAIEHOM
JUAarHOCTUYCCKOM aCIEKTe IepeIayn.

AHanmu3upys KOHTEKCTHI, Mbl HA0JI0AaeM B HUX CBOCOOpa3HbIi «CeMaHTUYECKUI
SJIJTATICHC» TJIaroJia repenadn, PyHKIIMY KOTOPOTo OepyT Ha cebsI IJ1aroJjibl «B3BECUTh»,
«OTIpOXaTh», «3aKa3aTh» U T.I., PYHKIIMOHAIHLHO CBSI3aHHbIE C IIEPBBIM KaK 0003Ha-
YeHUe IeHCTBUI, TIPEAIICCTBYIOIINX BO MHOTHX CIyJasx Iepeaade, Kak Obl IIOATOTaB-
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JIBaOKX ee. MOXHO OMYCTUTD, YTO B NMpeuiokeHUuu OH 838ecu eil KoHghem, u OHA
8bllAa U3 Ma2a3UHA €CTh U3BECTHHIN JUIAIICKC, T.€. OH B3BeCHJI €il KOH(ETHI, IIPOoaa
MX, OHA UX KYIIWja U BBIILJIA U3 Mara3uHa. [J1arojbl B CBOMX BTOPUYHBIX (DYHKIIUSIX
3aMelIaloT NO3UIIMIO TJ1aroa repeaadn, Kak Obl «paciliupsisg» CBOE IEPBUYHOE 3HAYE-
HUE 10 3HAYEHMS TTepeladi, KOTOPOE «I0CTParuBaeTCsI» CpeCcTBAMU KOHTeKCTa. MIMeH-
HO ITo3TOMY (ITpY MapKMPOBAaHHOM B TEKCTE pe3yJIbTaTe ITOJydeHMs IIepeaadyn ) raroj
«B3BECUTb» ITOJIy4aeT KOHTEKCTYaJIbHOE 3HaUCHUE TIepeaadn.

CpaBHMM IJIaT0JIbI «3aKa3aTh» U «3aTOTOBUTh». [J1aroi1 «3aKka3aTh» TOJIKYETCS B CJIO-
BapsIX B CBOEH MePBUYHOM (PYHKIIMU KAK «IIOPYyIUTh KOMY-HUOYIb M3TOTOBUTh, CIEIATh
yTO-HUOYIb» [21]. B peanu3aumu BTOpuIHON (GYHKIINY B CIIEIIMAIBHBIX KOHTEKCTaX
CII «nepengava» npearoaraeTcs noTeHUMaabHasl BAJICHTHOCTD nepegayu (Z— Y), cp.:

Buepa 3amen B kade Ha yriy. Cugsat Hemubl. OIUH 3aKa3G4 KOHbSIKY, BBIITWI 3a/1I10M
(WN.T. Bpenoypr. byps).

AnanornyHas peanuzaums I GyHKIMM 3HaUeHUS TIepeaadyr HabII01aeTcs U B I1arojie
«3arOTOBUTH» — HE TOJIBKO «3apaHee, 3a0J1aroBpeMEHHO ITPUTOTOBUTE» [21], HO 1 «OCy-
LIECTBUTH Niepenavy»: O 3azomaeauean Ham 0posea, u mbl Jceau yeavlli Mecay, — 31eCh
«3arOTOBUTH» — 3apaHee MPUTOTOBUTD + NaTh KOMY-HMOYAb (ITOJIYYUTh OT KOIO-HU-
Oynb).

Mexnmy KjlaccaMy IJIarojioB, 0003HaYalolIMX MepBUYHYI0 (PYHKIIUIO, U KJIaccaMu
CJI0B, 0003HAYAOIINX BTOPUYHYIO (PYHKIIMIO, CYIIIECTBYET OIIpeaeIeHHAsI 3aKOHOMEP-
Has cBa3b. C OMHOM CTOPOHBI, TAKME KJIACChl CEMAaHTUIECKU OJIM3KU CJI0OBaM, peaju-
3YIOIIMM IIEPBUYHYIO CEMaHTUUECKYIO (DYHKIINIO, C APYTOil CTOPOHBI, (PYHKIIMOHAJIb-
HO ITOJOOHEI B TOM CMBICJIE, UTO OHU B OIIpeAeIeHHBIX KOHTEKCTaX MOT'YT 0003Ha4YaTh
3HAYCHUE BTOPUYHBIX (DYHKIIMIA, KOTOPEIE B OIIPeAeIeHHBIX YCIOBUSIX MOTYT HaXoO-
muthest Ha nepudepun CI1 (cp. 3akazams 1 nepedamy).

Takum 006pa3oM, Kiiacc CJI0B, 00pa3yoLIUi BTOPUYHYIO (DYHKIIUIO, MOXET UMETh
JINIIb MOTEHIIMATBHYIO BAJICHTHOCTD CJIOB, 0003HAYAIOIIUX MEPBUYHYIO PYHKIINIO
onpeneneHHoro CII. CBouMu BTOPUYHBIMU (PYHKLIMSIMU TaKue eAUHULIbI OyIyT BXO-
nuTh B onpeneneHHble CII ToabKo Toraa, Kkoraa 3HaueHUe 3TOro I0JIs OyIeT Y HUX
peaaru30BaHO JOMOJHUTENbHBIMU CpeACTBaMU. B TakuX citydasix CJIoBo, 0003Havarolee
BTOPUYHYIO (DYHKIINIO, KaK OBl BTSITUBACTCS B «CEMAaHTUYECKYIO c(pepy cI0B, 0003Ha-
YaOIIMX IIePBUYHYIO (DYHKIIUIO», B OOIIMIT CMBIC] TEKCTA.

TakuM 00pa3zoM, MOXHO cliedaTh CIEAYIOLIEe BbIBOABI:

— €CJIY B KOHTEKCTE €CTh CJIOBO, Bxoxsiee B onpeaeneHHoe CII, 1 B TekcTe Ha-
OII0aI0TCS UK TTOAPAa3yMEBAIOTCS PEeATM3alliU 3TOTO «OCHOBHOTO» 3HAYEHUS, TO
CJIOBO peayiN3yeT MePBUYHYI0 CEMaHTUYECKYIO (DYHKIINIO;

— eClli B TEKCTe eCTh CJIOBO, 0O003Havalolee cmexHoe 3HauyeHue CII, Ho HeT cio-
Ba, pean3yIolIero NepBUYHYI0 CEMaHTUUECKYI0 (PYHKIIMIO 3TOTO MOJIsI, a ECTh Pe3Yiib-
TaT, BeIpaXalolMii 3HaYUeHUE CMEXHOTO IJIarojia 3Toro MoJisl, TO TaHHOE CMEXHOe
CJIOBO BBIXOJUT B CBOEM BTOPUYHOM (DyHKIIMU KaK 0003HaUeHUe pe3yabraTa onpee-
nenHoro CII;

— €CJIM B TEKCTE €CTh CJIOBO, CMEXHOE co ciioBamu onpeneaeHHoro CII, Ho HeT
CJI0Ba, BXOISIIETO B 3TO I0JIE CBOMMU NEPBUIHBIMU (PYHKIIMSIMU, M HET KOHTEKCTY-
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aJIbHOT'O 3HAYCHMSI 3TOTO MOJISI, TO 3HAYEHME 3TOT0 CMEXKHOTO ITI0JISI HE peain3yeTCs
JIaxke KOHTEKCTYaJIbHO.

CaMmo 3HaueHHue IIepenadn peajn3yeTcs B OIpeaeJIeHHOM KOHTEKCTe, B KOTOPOM
MMoaYe pKUBAETCs pe3y/IbTaT COCTOSIBILIEHiCS ITepeaayn. B aToMm ciyyae BaxKHO U3yyeHHe
TUITOB KOHTEKCTOB IJIaroJIoB, CMEXHBIX C IJIarojaMu Iepeaadr, B KOTOPBIX peanu3y-
eTcsl 3HaYeHUE TepeIadn.

PaccmoTpuM peann3aniio BTOPUYHBIX CEMaHTUYECKIX (PYHKLMIA CEMaHTUYECKOTO
IIOJISI TIEpEeIaYm.

3HaueHue Iepeaadn y IJ1arojioB CMEXXHBIX KJIACCOB, a UMEHHO MOATBEpXKIeHUE (hakK-
Ta COCTOSIBLIEICS Mepeaayn, peaju3yroT CIeaYIOII1e SI3bIKOBbIE CPEACTBA:

— NIpuaaToyHoe npenioxenue: KpaMuH desumcs ¢ HUM CBOUM caxapoM, ITOTOMY
yto Kosbke nHeBHOM HOpMBI He XBaTao (B.®. [Tanosa. CrrytHrnkm); OcobeHHO Oyp-
HO IIPOXOIWJIM MUTUHTH TIepecelIeHIIeB. DTH JIIOAY, He UMEBIIIME HU KoJia, HU ABOpa
1 XXUBIIIME OOJIBIINMH JIATEPSIMHU, IIPOCUIN 00 YCTPOMCTBE, O TOM, UTOOBI UM Hape3anu
3eMJIM, KOTOPYIO OHM MOTIU ObI 00pabdaTeiBaTh (D.1. Kazakesnu. lom Ha turomanm);
Oren nocmpoun AETSIM TOM, B KOTOPOM OHM XUJIN (M3 YCTHOM pedn);

— TpsiMas pedb: Y Bac Korja cobepercst cobpanue? Borpoc, Buagumo, 3actan Ep-
MOJIEHKO BPacILIOX, ITOTOMY YTO OH BMECTO OTBETA CTaJl MSIMJINTB YTO-TO HETIOHSITHOE,
a MoToM BIPYT Irpyoo ompeszan: «Koraa HyxHo, Torna u cooepemcs» (B.A. ConoyxuH.
Poxnenue 3epHorpana); HemaBHo onuH aypax B TU1I0 MHE OpsakHya: «Baia ctaBka Ha
Hapop — OmTa, Hapoaa HeT, eCThb TOJIbKO Kiacchl» (M. Toppkuit. 2Kuznbs Knnma Cam-
ruHa); Jpyrue neByILIKA TOXKE HapsKaJIuCh U MpUxopalnBaiuck. Toabko Harama
ocTajach B KOMOMHE30He. — A ThI UTO Xe? — MaTEepMHCKU 3a00TIMBO 00OpaTUIach K
Hell [anneBa. « MHe XXeHIXOB He 3aBJIeKaTh», — yrpioMo ompesana Harama (A.J1. Kor-
TseBa. Jpyxoa);

— JIOIIOJIHUTEJILHBIN [JIaT0JI, BRIPAXKAIOIINIA ITIepeaady U KOHTEKCTYaJTbHO CUHOHM -
MUYHBIN TaHHoMY: JloOpyIo curapy s oTmaMm IIpUSTENI0; CTaKaH BUHA pa3dento ¢ HUM
xe! (M.E. CanreikoB-lenpun. Catupsl B 1ipo3e); [lepen yxomom rocreit orelr nocra-
BaJI MEIIOYEK, pa3BI3bIBajl U KaXIIOMY BBIChINAN B KapMaH O0JIbIIIYIO TOPCTh Ta0aKy —
yrowan (B.E. AponuH. Jlonrue 3uMHUE HOYN);

— BHesI3bIKOBOM KOHTeKCT: Ortell [eHHagus1 — cefoii, KpacHbIH, B XKeJIe3HOI0POXK-
HOI1 ¢opMe — MOIOIIIE]I K HeMY: «Yeocmu manupocoii», — ckasajl oH. Callla IpoTsHYI
eMmy KopoOky (B.d. I1anoBa. Bpemena roma); Bacunbpkos: [1o3BoJbTe, B KauecTBe Ke-
Huxa, noonecmu BaM (Jlunuu). 51 cerogHss HeYyassHHO KYITWJI 3TU BeIlld, U BOT OHU U
npuroguiuck. (ITogaeT KopooOKy, B KoTopoii cepbru u opoinka) (A.H. OcTtpoBckuii.
belieHble 1eHbIN).

OO6muMit XapakTep KOHTEKCTa CO3IaeT B TOMOOHBIX CIIyJasiX CeMaHTUUCCKUI CIIUT-
HBII CMBICII TIepenadu, IIPY 3TOM IJIaroj, CMEXHEIN ¢ IJIaroJIOM Iepedadn, Kak Obl
BTSITMBAETCS B CEMaHTHUYECKYIO chepy mepenadn, B 001 CMBICI TEKCTA 1 IIepeaadm.

3aknioyeHue

Kak mbl BuguMm, B CII riarojioB nepegauyuv OJHU IJ1arojibl BeIPaxKaloT pealbHYIO
repeaavy, OCyIIeCTBISIEMYIO OT CyObeKTa K aapecaTy, Ipyrue IMpeanosjaraioT nepenady
U peATU3YIOT €€ B CIIeLIUAIbHBIX TMarHOCTUYECKUX KOHTeKcTaX. C OTHOU CTOPOHHI,
repeaaya npeacTaBieHa Kak SKCIUIMIIUTHAS, C IPYTOi — KaK UMILTMLIMTHAS, T.€. KOH-
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TEKCTyaJIbHO BhIpaXXeHHas1. B mocnemHeM ciydae mepeaada BHITEKAeT U3 OOIIETO CMbIC-
JIa KOHTEKCTa, B KOTOPOM HET CITeIIMaJIbHOTO TJIarojia rnepemadn. 31ech KOHTEKCT KakK
OBl KOMITEHCHPYET «HEeIOCTATOYHOCTh» pacCMaTpUBaeMbIX (GYHKIIMOHAJIBHO CMEXKHBIX
[JIarOJIOB IO CPaBHEHMIO C IJIarojlaMu Iepeaadn.

[IpuMeHeHMe MPUEMOB, MO3BOJISIIOIIUX MPOCASAUTh PYHKIIMOHUPOBAHUE CEMaH-
TUYECKUX T0JIeH, TaeT uccleaoBaTe/ 10 00beKTUBHBIE METOALI HOBOTO MOIX0a K IIPO-
OieMaM CeMaHTHKU, K U3YUYECHUIO Mpoliecca BOBHUKHOBEHUS CEMaHTUYCCKUX TTOJICH,
UX CTPYKTYPHI U IUHAMUKU.

B nepcnexTuBe MpeAcTaBiIsieT MHTEpeC JajbHellee uccleqoBaHue TaHHOM Ipo-
GieMaTUKU, BKJIIOYast U3ydeHHUe CrielinPuKy GopMUpOBaHUSI CEMaHTUIECKUX MOJIeH
eIMHUIIAMY C Pa3HBIMH 9KCTCHCHOHAILHBIMI CBOMCTBAMH; XapaKTepa CeMaHTUICCKIX
ITOJICH Ha Pa3HbBIX CTYIICHIX DOPMUPOBAHMS SI3BIKOBOM KOMIIETEHIINY YIAIIMXCS; X
3aBUCUMOCTH OT c(hOPMUPOBABIIETOCS KN3HEHHOTO (IIPOdeCcCUOHAIBLHOTO) OIbITA.
Bce a1 mpo6yieMbl XKAYT CBOETO PELICHMUSI.

B craTtbe peinaercs npobiaeMa (pyHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOTO OMMUCAHUS JIeK-
CHKM KaK CUCTEMBbI apagurM (IIpolecCcyaabHbIX ITOJIEH, CEMaHTUYECKUX KJIACCOB) U
pa3BUBaeTCs Uaes COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKU O PYHKIIMU KaK CITOCO0e PaCKPBITHS
ceMaHTUKU. To, YTO 3aJI0KEHO B CUCTEME, COAEPKUTCS U B QYHKIIMU; TO, YTO CKPHI-
BalOT 3HAKM, ITOKA3bIBACT UX YIIOTPEOICHUE; TO, YTO UMILUIUILIMPYET CEMAHTUYECKOE
ToJIe, SKCIUTMIUPYET GYHKIMOHUPOBAHUE ¢AMHUIL TTOJISL. DTUM OIPEae/saeTCs akTy-
aJIbHOCTb MCCIIeAOBaHUS. Pe3ynbraThl MCCieIOBAHUS MOTYT HATH ITPAKTHYECKOE IIPU-
MEHEHHE B 00JIaCTU COCTABJICHHUS CJI0Bapeil COUeTaeMOCTH PYCCKOTO SI3bIKa, CEMAHTH -
YeCKMX CJIOBapeil, pa3pabOTKKM KOMITBIOTEPHBIX IIPOrpaMM, O0YIECHUSI PYCCKOMY SI3BI-
Ky KaK THOCTPAaHHOMY.

KoMrieKcHbIi CTpYKTYpHO-(DYHKIIMOHAIBHBII METO aHAIN3a ¢AMHUL] CEMaHTH -
YeCKOTO I10JIsI B TaHHOM CTaThe OCHOBBIBAETCSI HA MOJIEJIH «T€KCT — cUcTeMa (CMBICT)»,
B OoJice 0011IeM MMOHUMAaHNK — KaK aHaJIi3 CBS3EH IO JIMHUU «3KCTEHCHMOHA (coue-
TaeMOCTb) — MHTEHCUOHAJ (CEMHBII cocTaB)». MHBIMU CIOBaMU, KOMILIEKCHBII Me-
TOJI aHAJIN3a B 3HAUMTEJIBHOM CTETIEHU ONMPAETCs Ha CUHTarMaTU4eCKUe CBSI3U CIMHUIL,
HX «pa3IUTYyI0» B TEKCTE CEMAaHTUKY U BKJIIOYAeT METOAbI KOMIIOHEHTHOI'O aHaIn3a,
METasi3bIKOBOTO OIMMCAHMS, AUCTPUOYTUBHOTO aHAIA3A.

CTpyKTYpHBII aHAJIN3 CEMAHTUYECKOTO MOJIsl (CETh OTHOILEHU ITPOTUBOITOCTAB-
JICHUI MEXAY 3JIEMEHTAMHM SI3bIKOBOM CHCTEMbI) MO3BOJISIET BBIACIUTh U3 TEKCTAa MH-
BapUaHTHBIC ¢AUHUIIBI 1 COOTHECTU UX C KOHKPETHLIMU pEeYeBbIMU CETMEHTAMHM Ha
OCHOBE CTPOTUX IIPAaBUJI peain3aliy, KOTOPHIC ONPEIeISIOT IPaHULIBI BAPbHPOBAHUSI
eIVMHUII B ceMaHTH4YecKoM IToJjie. [IpaBmiia peaam3alnmy IeKCUISCKIX eIMHNIL B CeMaH-
THYECKOM I10JIe POPMYJIMPYIOTCS KaK MpaBUJIa MO3UILIMOHHOIO paclpenelieHUsT KOH-
KPETHBIX JIEKCUKO-CEMaHTUUEeCKIX BAPUAHTOB e€IMHMUIL, WUIK ceMeM. [1pruHImm 1omnoi-
HUTEILHOCTU 0a3MpyeTcsl Ha METOJIE UCCIIeOBAaHMS I3bIKa, OCHOBAHHOM Ha M3yYeHUH
OKPYXKeHMS (IMCTPUOYLIMM — pacIipeeIeHUsI KOHTEKCTA) OTAEIbHBIX €IMHUIL B TEKCTE
1 HE UCITIOJIb3YIOLIEM CBEICHUH O TTOJTHOM JIEKCUYECKOM MJIM TpaMMAaTUYECKOM 3Have-
HUU TUX CIVHULIL.

B ceMaHTHYeCKOM I10JI¢ TJ1arojIoB Mepeaadyy OJHU TJ1arojibl BEIPAKaloT pealbHYIO
repegavy, OCyIIeCTBISIEMYIO OT CyObeKTa K aipecary, Ipyrue MpearnoaramT Iepeaady
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U PEeaIM3yIOT €€ B CIIeIIUATbHBIX TMAaTHOCTUYECKMX KOHTeKcTaX. C OMHOI CTOPOHHI,
repegaya npeacTaBieHa Kak SKCIUIMIINTHAS, C IPYyTroif — KaK MMIUIMIIMTHAS, T.€. KOH-
TEKCTyaJIbHO BhIpaxkeHHas1. Ha ocHOBe MpoBe A€ HHOT'O UCCIeIOBAaHMS aBTOPaMHU ITpe/i-
JlaraeTcs MpMMeHeHUe TIPUEMOB, IMTO3BOJISIONINX MPOCASAUTh PYHKIIMOHUPOBAHME
CeMaHTUYECKUX IT0JIel, U3ydeHHeE TIPOolecCOB (DOPMUPOBAHUS CEMaHTUUECKUX MOJIeH
B KOHTEKCTE, UX CTPYKTYPhl U IUHAMMKMU.
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STRUCTURAL AND FUNCTIONALL APPROACHES
TO SEMANTIC FIELDS ANALYSIS

V.P. Abramov, G.A. Abramova

Kuban State University
Stavropolskaya str., 149, Krasnodar, Russia, 350040

Functional-semantic description of vocabulary as a system of paradigms (procedural fields, semantic
classes) develops the idea of modern linguistics about function as a way of uncovering semantics.
Something inherent in the system is contained in function; something that the signs hide their use
shows; implicit ideas of semantic fields become explicit in field units functioning. This determines the
relevance of the study. The practical significance of the results is seen in the field of compiling dictionaries
of Russian language compatibility, semantic dictionaries, for working out computer programs for
teaching Russian as a foreign language.

A comprehensive structural-functional analysis of semantic fields units in this article is based on
the model of “text system (meaning)”, in a more general sense — as analysis of links “extensional
(allocation) intensional (seme composition)”. In other words, the complex method of analysis relies
heavily on units syntagmatic relations , their “spilt” in text semantics and includes methods of component
analysis, metalinguistic descriptions, distributional analysis.

Structural analysis of semantic fields (network of relations, oppositions between language system
elements) allows you to allocate text units invariant and relate them to particular speech segments on
the basis of strict implementation of the rules, which determine the variation limits of semantic field
units. The rules of lexical units in semantic fields are shown as rules of positional distribution of specific
lexical-semantic variants of units, or ssmems. The principle of subsidiarity is based on the method of
language research of the environment (distribution — distribution context) of the individual units in
the text and does not use information about all lexical or grammatical meaning of these units.

The author reveals how in the semantic field of verbs of transfer some verbs express real transfers
from the subject to the addressee, others suggest transfer and implement it in a special diagnostic
contexts. On the one hand, transfer is presented as explicit, implicit, i.e. contextually expressed. Basing
on the conducted research the author proposes the application of techniques that allow to trace the
operation of semantic fields, study the processes of semantic fields formation in the context of their
structure and dynamics.

Key words: semantic field, lexical meaning, semantic function, syntagmatic, semantic classes, verbs
of creation and transmission
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MHTEHCUD®UKATOPbI CEMAHTUKU NPEAVKATOB:
OKKA3UOHAJIbHbIE ®OPMbl CPABHUTEJIbHOW CTEMEHU
OT NMAroJiAB COBPEMEHHOM PYCCKOM Y3YCE
(JTIOBJIIO JIKOBJIEE)

E.O. Bop3senko, E.P. J/loopymmna

IIpaBocnaBHbIil CBITO-TMXOHOBCKMIA TYMAaHUTAPHBINA YHUBEPCUTET
ya. Hoeokysneuxas, 23/5a, Mockea, Poccus, 115184

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHa HECTAHIAPTHBIM CPaBHUTEJIBHBIM (DOpMaM, PEryJIsIpHO TOSIBIISI-
IOLLMMCS B pa3rOBOPHBIX TEKCTAX PYCCKOTO sI3bIKa MOCIEIHUX aecaTuieTuil. [loctaBineHa Leib co-
OpaTh 1 ONMCATh C TOYKM 3PSHUS CEMaHTUKM M CUHTaKCHCca KOMITApaTUBHI, CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM
0a30i1 KOTOPBIX BBICTYMAET IJ1aroj. AKTYaJIbHOCTb OMUCAHUST 3TUX HEOOBIYHBIX (POPM HE BbI3bIBAET
COMHEHMSI, Bellb OHU BeCbMa XapaKTePHBI I CIIeU(UISCKOro TUITa pedr coBpeMeHHoro MHTep-
HeTa — CIIOHTaHHOM NMUCbMEHHOM peur, NpubIuxKaroieiics mo cBoo60Ae Moab30BaHUs SI3bIKOM K
VCTHOM, a U3y4eHNe COBPEMEHHOTO y3yca — 3TO OIHO M3 IPUOPUTETHBIX HATIPaBJICHUH HCCIeIoBa-
HMSI PYCCKOTO sI3bIKa, CTaBlliee 0OCOOEHHO 3HAUMMBbIM B MTOCJIEAHEE NECATUIETHE B CBSI3U C PA3BUTU-
€M KOPITyCHOM JIMHTBUCTUKM. MaTepuain uccienoBanus — 6a3a rmpumMepoB u3 Murepaera 2000—
2016 rr., MperMyIIeCTBEHHO U3 6JIOTOB, MHTEPHET-ITEPEITMCKU, KOMMEHTapreB 1 (pOPYMOB, T.€. TeK-
CTOB, COBMENIAIONINX CBONCTBA MMCbMEHHOM peur U yCTHOM. [ co3maHus 6a3bl UCIOIb30BaH
MaJIOU3BECTHBI METO/ reHEPUPOBAHUSI MOTEHIIMATBHO BO3MOXHBIX (POPM Ha OCHOBE YaCTOTHBIX
CITMCKOB PYCCKOM JIEKCUKH, TIPUMEHSTIOTCS METOIBI KOPITYCHOTO McCliefoBaHus. B paboTte BImesa-
I0TCS1 XapaKTepHbIE CUHTaAKCUYECKHE Y CEMAaHTUUECKUE OCOOEHHOCTHU UCCIEAYEMbIX CPABHUTENbHBIX
dbopm, naeTcs KimaccubUKalys MX 0 0COOEHHOCTSIM 3HAUCHMS, TTPEUIaraeTcsl CTATUCTHUECKOE OTTH -
caHMe TUIOB UX YIOTpedaeHuit. OKa3anock, YTO CpaBHUTENbHbIE OPMbI, 00pa30BaHHbBIE OT IJ1aro-
JIOB, MOTYT BBITIOJTHSITh Pa3IMUHble (PYHKIIUU B IPEIJIOXKEHUU: Yallle BCETO OHU MCTIOB3YIOTCS KaK
00CTOSTENIbCTBA TPU 00pA3YIOLLEM [JIaroJie, pexe — Kak UMEHHasl 4acTb CKa3yeMoro, MpeAuKaTUBbI
B OE3TMYHOM IPEUTOXKEHNH, HECOTJIAaCOBAaHHOE OTIpeie/ieHe. BbimeaeHbl XapaKTepHbIe TS UCCle-
JlyeMbIX HOBOOOpPa30BaHUII KOHCTPYKIIUU. [TokazaHO, UTO ceMaHTHKa TaKuX (hOpM MOXET COOTHO-
CUTBCA C CEMAHTUKON MHTEHCUBHOCTH 3MOLIMM, OTTMCHIBAEMOM IJIar0JIOM, OJIM30CTH K UAeaTbHOI
peanu3alnu IeCTBUS, BbIpAXEHUS XapaKTEPHOTO NPU3HaKa ACHUCTBUS, CTEIEHU OLIEHKU, CBSI3bI-
BaeMOoIii ¢ IeliCTBHEM, HAKOHELI, BHICOKOM BEpOSITHOCTH peaii3aiiu aeiicTBrsl. [1o MHEHMIO aBTOPOB,
KOJINYECTBO MOMOOHBIX hopM B TekcTax MHTepHeTa, a 3aTeM, BO3MOXHO, U B YCTHOH peuu Oyaer
BO3pacTaTh, IOCKOJbKY OHM BBHIPa3UTEIbHBIC, 3aTIOMUHAIOIINECS], COOTBETCTBYIOT MPUHITUITY 9KO-
HOMMU PEYEBBIX YCUJIUHI U TTOCTOSIHHO JEHCTBYIONIEN B SI3bIKE TEHASHIIMU MTOMCKAa HOBBIX CPENICTB
BBIPA3UTETLHOCTH TS TIepeaadyn 9KCIPECCUBHBIX, TUTIEPOOJUYHBIX Y CYTepJIaTUBHBIX 3HAYCHU.
Hcnonb3oBaHue CeMaHTUKU CPaBHEHUSI 110 OTHOLIEHUIO K TJ1arojiaM Ha TaHHbII MOMEHT MPaKTU-
YeCKU He OIMMCAHO Jaxe UIsT HOpPMAaTUBHBIX KOHCTPYKIIUI, TaKUX, KaK 000 OOJIbIIE, YeM KTO-
160 / Gosbliie BCero / 60bliie Bcex» U Ip., a OKKa3MOHaIbHbIe KOMIIapaTUBbI, 00pa30BaHHbIE OT
[JIaroJIOB, pacCMaTPUBAIOTCS BIIEPBhIC (paHee OHU JaXke He YITOMUHAIUCh B HAyYHOM TUTEpaType).
Bce 210 1 00ycaBaMBaeT HayYHyI0 HOBU3HY U aKTyaJlbHOCTb CTAThH.

KiroueBble cjioBa: HeCTaHAAPTHbIE CTENIEHU CPaBHEHUS, KOMIIApaTUB, [J1aroj, OKKa3uoHaIU3M,
MHTEPHET-TEKCTHI, TPOOJeMbl HOPMBI, Y3yaJbHOCTh, CEMAHTHKA

26 AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI U3YYEHHWA PYCCKOI'O A3bIKA



Borzenko E.O. et al. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (1), 26—39

BBepeHue

B pycckom s3bike XX Beka CylecTBYeT YAMBUTEILHBINA Cpe3 SI3bIKa: SI3bIK OJIOrOB,
JKMBBIX KYPHAJI0B M1 KOMMeHTapueB U3 MIHTepHeTa, COBMEIIAIONIN YePThl YCTHOTO U
IMMChbMEHHOTO SI3bIKa, TaK Ha3bIBaeMasl CIIOHTaHHAsI IMIChbMEHHAsT pa3roBOpPHas peyb.
[Muiyiye B 3TOM XXaHpe, B OCHOBHOM IIPEICTABUTEIN HE CAMBIX CTAPIIMX ITOKOJICHUIA,
JIOITYCKAIOT pa3HOOOpa3HbIe OTKJIOHECHMS OT CTAHIapTOB KOAU(PUIIMPOBAHHOTO SI3bIKa,
B TOM YMCJI€ OKKa3MOHaJIbHbIe (hOpMEI. HeKOTOphIe 3 HUX CTAHOBSTCS ITOITYJISIPHBI 1
IMOHEMHOTY HAYMHAIOT BEIXOIUTH 32 pAMKU MHTEPHET-TEKCTOB. TAKOBEI, Ha HAIll B3IJISI,
MOPGOJOTrNISCKIEe OKKAa3MOHAIN3MBI, IIPEACTABISIONINE COO0I aBTOPCKIE CpaBHU-
TeJIbHbIe (DOPMEI C HECTAaHIAPTHOI CJIOBOOOpa3oBaTebHO 0a3oii. Takoii 0a30i1 MOTYT
OBITb, HAIIPUMEP, OTHOCHUTENIbHBIE IIpUJIaraTelIbHEIE (MOCKO8CKee), CYIIeCTBUTEIbHbIC
(36e3dee) [1], MmecromMeHus (oxHee) [2]. HeoxxnmmaHHO TTOMYJISIPHBIMUA 0Ka3aJIMCh 00-
pa3oBaHus OT I1aroyioB. I[lpuBeneHHbIe HIKE IPUMEPHI, KaK M OCTaJbHbIE B TaHHOM
pabote, HalieHbI B «pa3roBOPHbIX» nHTepHET-TeKcTax 2000—2016 T, B OCHOBHOM B
«KUBBIX XXypHaJlax» 1 KOMMEHTapUsIX K OJioTaM:

(1) Ckazana eMy, 4TO CKy4alo — ckyuee... TIO0I10 — arobee... TIpUEAET, Oyay 11eJ10BaTh —
yenosee...
(2) O, Temeps xmy emie acoee. Ecu 9T0, TO S KOy Hcdee BCEX.))

(3) — Unu rotoBb. — 4 crumio. — A s cnaee. oy ToTOBB!))

OTH HOPMEI MOSIBIINCH CPAaBHUTEIILHO HETaBHO: OHU CYIIECTBYIOT IIPUMEPHO C
Havaya XXI Beka. [TorrpoOyeM pa3o6paTbCsl B CHHTAKCMYECKOM CcTaTyce TaKux GopM 1
B OCOOEHHOCTSIX X CEMaHTUKM.

HMrak, akTyaJIbHOCTb JaHHOTO MCCIeN0BaHUS 3aKJII0YAeTCSI B TOM, YTO €ro Ipe-
MeT — cleurduueckre (opMbl COBPEMEHHOTO y3yca, KOTOPbIe HepeIKO MOSIBISIOTCS
B MHTEPHET-I3bIKE, KOJIMUYECTBO MX BO3pACTAET, HO B HAYYHOI JIMTepaType OHU ellle
HUKOIJA He pacCMaTpUBAJIMCh U TaXe, B OTIMIME OT APYIMX HECTaHIAPTHBIX KOMIIA-
PaTUBHBIX (DOPM, IIOYTH HE YIIOMUHAIKCH.

[IpakTryeckoe 3HaYeHUE UCCIIEI0BaHUS COCTOUT B TOM, UTO €0 pe3yJIbTaThl MOTYT
OBITb UCTIOJIb30BAHBI ITPU MPENOJaBaHUU AUCIIUTUIMH, CBSI3aHHBIX C MHHOBALIUSIMU B
sI3bIKE, U JJIsl COCTaBJIEHUSI CJIOBapeil, ONMUCHIBAIOLIMX COBPEMEHHbIE HEOJIOTU3MbI U
pasnuuHble ocodeHHocTH peun XXI Beka.

Bxiag maHHOTrO McceqOBaHUS B pa3BUTHE HAYKU O PYCCKOM SI3BIKE 3aKJII0YACTCS B
OIMMCAaHUM paHee He 00CYKIABIINXCSI SI3bIKOBBIX (DAKTOB, OTPAXKAIOIINX COBPEMEHHEIE
TeHAEHLIMU Pa3BUTHS Pa3rOBOPHO-MMCHbMEHHOIO SI3bIKa, U C TOSBUBIIEICS BO3MOX-
HOCTbIO Ha HOBOM MaTepuaJjie yTOYHUTb YaCTePEUHbI M CHHTaKCUYECKUI CTaTyC pyc-
CKOro KoMIlapaThBa, pa3o0paThcs B ero ceMaHTuke. [IpuBeaeHHbIN MaTepyal MO3BO-
JIsieT 1006aBUTH €11Ie OAWH TOBOJ, B MOJIb3Y TPAKTOBKM PYCCKOTO CUHTETUYECKOTO KOM-
ImapaTuBa Kak 0co00ro rpaMMaTHYeCKOro pa3psaa, OTASIbHOTO OT IIPUJIaraTeJIbHOTO
1 Hapeuus: U O0BbeIMHSIONIETO CAMOCTOSITEIbHBIC JICKCEMBI.

OCHOBHBIM UCTOYHUKOM IIPEACTaBICHUI O CEMAaHTUKE M CUHTaKCHCe KOMITapaTH -
Ba JUI faHHOM padoThl ctanu uccaenoanus FO.I1. Kussena [3], a Takke O. Ecniepce-
Ha [4], I. ITaynsa [5], A. Bex0Ouikoii [6], B KOTOPBIX pacCMaTpUBAETCS BO3MOXHOCTD
00pa3zoBaHUs HECTaHAAPTHBIX POPM cTereHell cpaBHeHUS. TakKe 0YeHb BaXKHBIMU
0OKa3aInch 3aMeUaHNsI O CEMaHTUKeE aaBepOraIbHOTO KoMItapaTuba u3 crareii E.B. Pa-
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XuauHoM [7; 8]. OTMeTHuM, YTO €AMHOr0 MHEHMSI T10 IMMOBOAY CTaTyca HOPMAaTUBHBIX
KOMIIapaTUBOB HET: YacTb UCCJIeIoBaTeeii cuuTaeT ux (hpopMaMu MpujiaraTebHOro
win Hapeuwus [3; 9; 10] (rmo HabmogeHusM E.B. PaxuiuHoii, roBopsl 0 KoMIlapaTHBax,
MOYTU HUKTO HE OTJIMYAET a’beKTUBHBIE KOMITapaTHBLI OT aaBepouanbHbIX) [7. C. 90—
91], a npyrue ucciaenoBaTen BBIASISAIOT UX B OTASIbHYIO YacThb peun [11—13].

Jst bopmupoBanust 6a3bl HeCTaHAAPTHBIX (OPM, TOMUMO CAMOCTOSITEJIbHOTO 10~
HCKa, ObUIM MCIIOIb30BaHbl IIPUMEPDHI, IIPUBOAMMBIEC B UCCAEA0BaHUSIX HEOJIOTM3MOB
" I36IK0BO# UTpHI B ieJoM E.H. Pemuykonoii [14], B.3. Cannukosna [15], B.}O. Hop-
MaHa [16] u pabotax o pasroBopHoii peun E.A. 3emckoii [17]. HectanzapTHbie KOM-
IMapaTUBBI U CYIIepJIaTUBBI XapaKTePHBI He TOJIBKO ISl PAa3TOBOPHOM peur M MHTEPHET-
TEKCTOB, HO U JIJISI TBOPUYECTBA OIIpeAeIeHHBIX mucateieii [ 18; 19]. uaneKkThl 1 neTcKast
peub TaKXKe SBJISIOTCS UCTOUHUKOM OKKa3MOHAIbHBIX KoMOapatuBoB [20; 21; 22].

M3ydyeHne COBpeMEHHOI PYCCKOM peun C TOUKM 3PEHUS PeaIbHOTO y3yca, HEPEIKO
MPOTUBOpPeYallero o(puLIMaIbHON HOPME, SIBJISIETCSI BeChMa MOIMYISIPHBIM HaIlpaBJie-
HYEeM COBpeMeHHOI HayKu. He ToJIbKO 0KKa3MOHAIM3MBbl, HO JaXe OLLIMOKM, TTOSIBJISI -
IOLIMECS B peYU HOCUTEJIEH s13bIKa, TaKXKe B IMOCAEAHUE TOJIbl CTaU MPEeIMETOM KC-
CJiefOBaHUS: CP. ONMCAaHUE MPUUYNH TOSIBICHMS «OTOBOPOK» B YIIOTPEOJIEHUM KOMIIa-
paTuBOB (mernee Komnakmuee U Ap.) B padorax E.B. Paxununoii [7; 8]. «IpammaTuka
OILIMOOK» BaKHa ITOTOMY, UTO, KaK BIIepBbIe 3TO chopMyinpoBaa A. @peii mouTH BeK
Ha3zal, «OIIMOKU B peuM He CIyJaliHbI, a COOTBETCTBYIOT OIpeneeHHBIM TeHASHIINSIM
s3b61Kax» [23]. I1poGiemaM KOpITyCHOTO M3y4eHUSI COBPEMEHHOTO y3yca B €0 OTHOIIIEHU
K HOpME IIOCBSIIEeHBI, HAaIIpuMep, padoThI f1.D. AXanKnuHOM 00 uepamocs 1 youpamocs
[24], E.P. JoOpyiuHOI 00 YIIOTPeOJIeHNN MECTOMMEHUS UxHuUi [25] 1 TJIaroioB Kpe-
cmumb 1 nokpecmums [26], H.A. 3eBaxunoii u C.A. OCKOIbCKOI 0 KOHCTPYKIUSIX C
«peayIIMLMPOBAHHBIMU» YCTYIIUTEbHBIMU MecTOMMEHUSIMU [27] u ap. «ITomypas-
TOBOPHBIE» TEKCThl HHTEPHETA CTAJIU MPEeIMETOM HCCaeaoBaHus B paboTax [28—34].
HexoTtopble 13 1oJ00HBIX pa0OT MOCBSAILIEHB KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM, Ha-
npumMep, B [35] Ha MpuMepe HEHOPMATUBHBIX ()OPM KOMMapaTHBa OT TaKUX Mpuiara-
TeJIbHBIX, KaK dep3uie U M010%cee OTIMCAHO pacillaTbiIBAaHUE UCTOPUUECKUX YepeIOBaHU I
COIJIaCHBIX, CUCTEMa KOTOPBIX OCTAETCS B HOPMAaTUBHOM SI3bIKE, HO SIBHO pacIllaThiBa-
€TCs B 1IEJIOM psifie HEHOPMAaTUBHBIX (pOpM.

LUenb

Llesb JaHHOTO MCCIIEAOBAHKS — BBISIBUTH HA00P (PYHKLIMOHUPYIOIIUX B COBPEMEH-
Hoii peun MHTEepHEeTa (hOpM CpaBHUTEIIBHOM CTEIIeHU, 00pa30BaHHBIX OT IJIarojoB, U
OITMCATh UX 10 OTHOIIEHMIO K CEMAaHTUKE, KOHCTPYKIIMSIM, B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOIsI-
IOTCSI, U CUHTAKCUYECKUM (DYHKIIASM, KOTOPEIE OHU BBIITOJHSIIOT, a TAKXKE OLIEHUTH
MIPOAYKTUBHOCTh U OIPEIASINUTh X MECTO IT0 OTHOIIICHUIO K SI3BIKOBOI1 HOpME.

MaTtepuansi u meToabl

OCHOBHOI METO[, IIPUMEHSIEMBI B JTaHHOM MCCJICA0BAaHUN, — OIUCATEIbHbIN,
HEOOXOIMMBIH [JISI TOTO, YTOOKI 1aTh XapaKTEPUCTUKY KOHKPETHOMY SIBJICHUIO — OIIpe-
JIeJICHHOMY THUITy HECTaHIAPTHBIX CPaBHUTEJIbHBIX (popM. JIJIsT 3TOro IMpoBOAUINCH
aHanu3, K1accudukalms 1 00001IeHe HalIeHHbIX IPUMEPOB, a 3aTeM BBIACISINCH
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XapaKTePHbIE 0COOEHHOCTU U YCTAHABIUBATUCH 3aKOHOMEPHOCTU (DYHKITMOHUPOBAHUS
n3ydaeMbix (popm. Takum 0Opa3oM, BHYTPH OIMCATEIBHOTO METOA IIPEXKIIE BCETO MC-
MOJIb30BAJICS KOHTEKCTHBIN 1 KAaTErOPUAIbHBIA CUHXPOHHBIA aHAJIN3.

Kpome Toro, nmpu orbope MaTepuana ucciaeaoBaHUs ObLI MCIIOJb30BaH MpUEM
CIUIOIIIHOM BBIOOPKY (paKTUUECKOro MaTepuaa.

Martepuaniom rccienoBaHus MocTyXwiu TeKcTel MHTepHeTa 2000—2017 T «1momty-
YCTHOTO» XapakTepa — 0JI0rM, KOMMEHTapuu, 00CYXXIeHUs Ha pa3IUYHbIX OopyMax 1
caiTax.

Cosmanue 6a3bl IPUMEPOB MOTPEOOBAIO HECTAHAAPTHBIX KOPITYCHO-CTATUCTUYECKIX
METOMIOB, BYaCTHOCTH MeTOIa TeHepUPOBAHUSI ITOTEHILIMATBHO BO3MOXHBIX (hopM. [leo
B TOM, 4TO UccieayeMble (hOpMbI M3-3a UX HOBU3HBI M PAa3TOBOPHOIO CTAaTyca HEBO3-
MOXHO HAlTU B IMHTBUCTUYECKUX KOpPITycaxX, TakKuX Kak HalioHaabHBIN KOPITYC pyc-
ckoro sa3bika (HKPS), B KoTopoM MOXHO HAMTHU HECKOJIbKO OTHOMMHATUBHBIX (DOPM
(36e30ee, ympee — Onaromapst TOMY, YTO B KOPITYC BKJIIOUCHO HCCIIETOBAaHUE NETCKOM
peun K. UykoBcKoOro, 1 yenmpee), a TaKKe IBa pa3HbIX OTIIPOHOMMHAJIBHBIX camee —
OT camblil U OT cam), HO HU OTHOM OTIjIarojbHoil. [1oaTOMy MCIIOJB30BANTUCH «ECTe-
CTBEHHBIE KOPITYChI», KAKOBBIMU SIBJISTIOTCSI TOMCKOBBIE CUCTEMBI «IyTi» u «AHmekc»,
U CJeayIoIuii criennpuiecKuii MeToa paboThl: ObLIU B3SIThl 200 caMbIX YaCTOTHBIX
[JIAroJIOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa MO JaHHBIM KopIycHOTo cioBaps O.H. Jls-
meBckoit, C.A. Illaposa [36], 0T HUX OBIIM CAMOCTOSTEIBHO OOPa30BaHbI BCE BO3MOXK-
HbIe CUHTETUYECKNE CpaBHUTEIbHEIE (POPMEI, a Iajiee OblIa IIPOU3BeAeHA IIPOBEpKa
TOrO, €CTh JI1 TaKue (popMbl B MHTepHET-TeKcTax. OKa3aloch, YTO OT MEPBHIX LIECTU
[JIaroJIOB CIIMCKa KOMITApaTUBBI HE 00pa3yloTCs, YTO HECTOKHO OOBSICHUTH B HEKOTO-
PBIX CiIy4asix MOp(dosorueit, B HEKOTOPbIX — CEMaHTUKOM, HO KOMIIapaTUB OT 3aHU-
MAlOIIEeTO CEABMYIO TTIO3ULIUIO0 X0mems BeCbMa MOMYJISIPEH U CYIIECTBYET Jaxe B JBYX
BapuaHTaX — xomee 1 xo4ee. Ha 1-M MecTe o KOJIMYECTBY YIIOTPEOIeHHI OKa3alach
dopwma srbiee — KOMIAPATUB OT 3aHUMAIOIIIETO B cjIoBape 28-10 IMTO3UIINIO IJ1arojia
aobumos. Beero 0bu1M HavimeHb! (popMbI 11t 21 Tiiaroa.

Pe3ynbraTbl

ITonyyeHHbIEe pe3yabTaThl YHUKAIbHBI, IIOCKOJIbKY OAO0OHbBIEC UCCIIEN0BAHUS CPaB-
HUTEJIbHBIX (DOPM, 00pa30BaHHbLIX OT IJIaroJja, B pyCCKOM SI3bIKe He IPOBOIMINCH. BbI-
BOJIbI, Kacatoluecs (pyHKILMI HecTaHIApTHBIX (h)OpM KOMITapaTHUBa, B LIEJIOM COBMa-
JIal0T C BBIBOJAMU JIPYIUX aBTOPOB, MUCABIINX 00 OTHOMMHATUBHBIX KOMIIapaTUBax
[18; 16; 14]: 570 PYyHKLMN SKOHOMUU PEYEBBIX YCUINIA U DKCIIpecCuBHOCTA. OTMETUM
HOPMATHUBHBIN CcTaTyc JaHHbIX (opM. KOHEYHO, Ha JaHHOM 3Tare OHU SIBJSIOTCS OK-
Ka3uOHaJIM3MaMu, 0€3yCJIOBHO, HApYIIAOIIMMU HOPMY B Y3KOM ITOHMMAaHUHU 3TOr0
TepmuHa. Ho oHu — Bocmosib3yeMcs GopMyJInpoBKoit S1.D. AxannkuHo# 00 youpams-
cA U uepamsCs — «pealiu3yloT eCTeCTBEHHbIC MTOTEHLIUU I3bIKOBOI CUCTEMBI» [24.
C. 411]. ITpu aToM Takue ¢GOpMBI COOTBETCTBYIOT CTPEMJICHUIO HOCUTEIEH sI3bIKa K
YBEJIMYEHUIO BbIPA3UTEIbHOCTU MHTEHCU(DULIMPYIOLIUX €IUHUL, «YCUJICHUIO YCUJIe-
HUSI» U BBEACHUIO J1JIs1 TOT'O HOBBIX CPEJCTB, TaK KaK CTapble KAXYTCS CIIUILIKOM MpU-
BBIUHBIMH, HegocTaTouyHO sipkuMH [7. C. 91]. [1o3TOMy MOXKHO IPEAIIOI0KUTh, YTO
GOpMBI r00aee N xomee B TeUeHUE OJVDKANUIITNX NeCATUIETUI BOMIYT B pa3rOBOPHbII
PETUCTP YCTHOM U MMUCbMEHHOM peun KyJBTYPHBIX HOCUTEIe s13bIKa (Cp. aHAJIOTUYHYIO

ACTUAL PROBLEMS OF LEARNING RUSSIAN LANGUAGE 29



Bopaenko E.O. u np. Becmuux PYJ[H. Cepus: Pycckuil u unocmpanmble 23biku U Memoouxa ux npenodasanus.
2017.T. 15. Ne 1. C. 26—39

TUTIOTE3Y O BXOXIECHUU B SI3BIK JIEKCEMBI UXHUIH B OTHOCUTEIIBHOM, HEITOCECCUBHOM
sHagenum [25. C. 200]).

O6cyxaeHue

1. CoctaB (hopM. Ynaaock HAUTH CaeAyIOINe OTIIaroJibHbIE KOMITapaTUBHI (B CKOO-
Kax yKa3aHO KOJMYECTBO pa3HbIX HAJEHHBIX YIOTpeOaeHUI TaHHON (POPMBI): JIt0-
outh — mobiee (31), mobee (1); xorets — xotee (19), xouee (13); xmarb — xaee (4);
yMepeTb — yMmpee (4); cugetb — cugee (3); xBaTaTh — xBaree (2); Moa4aTh — MoJiyee
(2); pactu — pactee (2); 6exxatb — 6exee (1); urpats — urpee (1); Kpuyarb — Kpruuee
(1); xyrutb — Kymiee (1); mexats — Jexee (1); Ha3BaTh — HasBee (1); TOTYUYNTHCT —
nonydee (1); monmmaTth — nouumee (1); ckyuatb — ckydee (1); cmyxuthb — ciayxee (1);
cnathb — ciuiee (1); xBatuTh — xBaree (1); 1eaoBath — menosee (1).

TakuM o6pa3oM, OpMBI CPaBHUTEIBHOM CTeTIeH! HaliIeHHI 11 21 raroia, Impu
5TOM ITOYTH BCE TJIaroJibl BXOAST B ciicoK 200 caMbIX YaCTOTHBIX, a 32 €T0 paMKaMM
ocTalotcs yenogams (no3uius 637) u xeamums (227). Yacto BcTpevarorcest GOpMEI I1a-
TOJIOB 1H0OUMb V1 XOMemb;, Hc0amb, yMepems, Xeamams, CUOemb, MOAYAMb, PACIU BCTPE-
YyarTcs OT ABYX 10 YEThIpeX pa3, ocTalbHbie 14 (hopM — BCEro Mo OJHOMY pa3y.

OTMETHM, UTO TIPU COCTABJIEHNM 0a3bl ObUIM UCKIFOUYEeHBI (hOPMBI, KOTOPBIE C 0O0JIb-
1€l BEpOSITHOCTBIO MOT'YT OBITh OTHECEHBI K OOBIYHBIM orieyaTKaM. Hampumep, dop-
MY cky4ee (KaKk 00pa30BaHHYIO OT IjIarojia cKky4ams) Mbl 3a(DMKCUPOBAIN BCETO OAVH
pa3 B eIMHCTBEHHOM JOCTATOYHO oueBUIHOM TTpuMepe (1). OcTtaibHbIE Cllydanl MOTYT
OBITh KaK OIIMOKaMHU OT CKy4Hee, TaK U OKKa3MOHaIbHBIMU (popMaMu. I10CKOIBKY
rmepBoe 0oJsiee BEPOSITHO, MBI HE YIYUTHIBAIM MX IIPU aHalKn3e. Takke Ha JaHHOM 3Tale
MBI MCKJTI0YaId (DOPMBI TUTIA VAblOHee, 00pa30BaHHBIE OT IJIar0JIbHOM OCHOBBI, HO KaK
OBl Uepe3 CTyNeHb MpujiaraTeJIbHOro (yasibamovcss — yAvlOHbI — YAblOHee). YabioHee
BCTpeUyaeTcsl HECKOJILKO pa3 B 3HAUEHUU «B OOJIbIIIEH CTeNIeH!, YeM YTO-TO IPYTroe,
BBI3BIBAIOILIMIA YIIBIOKY»:

(4) Hayayo cephix OyIHEH, cleaTh MOHEACTBPHUK IyTOUKY )1blOHee =)

2. CunTakcuyeckuii craryc opm. besycinoBHo, Hanbosee xapakrepHa JJ1s1 epe-
YUCJIEHHBIX (POPM NO3ULIUS 06cmoameavcmea (68 puMepoB): crieliMpUIEeCcKOro ai-
BepOuMaja npu oopasyollieM rJiarojie, yaiie, HoO He BCeTaa HeTOCPEACTBEHHO MPUMBbI-
KaloILIeTo K HEMY:

B Iperno3utnu (22 ciayJas: aobaee/aobee aodums — 12; xomee/xouee xomemov — 6;
dymee dymario, Ha3o06ee HA308), Xeamee Xeamum, ympee ymep — 4 110 OTHOMY),

WIM IOCTIO3ULIMU (23 citydast: a1robums aobaee/aobee — T; xomems xomee/xouee —
8; beeume Geacee, ncdy xcdee, uepamv uepee, Kpuuum Kpuuee, AejiCuUm aedxcee, CKyHaio
CKyuee, yMpym ympee, ueaoeams yenogee — 8 o OTHOMY).

B npyrux ynorpe0ieHISIX KOMITApaTUBBI IIPX 00pa3yIolleM IJIarojie OTOPBAaHEI OT
HETO 3a CUET JOTIOJIHEHUS:

B IIPEITO3ULINU, TUIIA to01ee ecex Ao (6 cirydaes: arobaee/arobee N aobums — 1,
xomee/xouee N xomemv — 5),

WJIN TTOCTIO3ULINY, TUTIA 200410 mebs aobaee (13 cnydaes: moouth N arbaee/io-
bee — 8, acdy N acdee — 3, pacmee ecex pacmem, cudee mebsi cuxcy).
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CoueTaHue C MECTOMMEHMEM GCe TS UCClieNyeMbIX (hOpM OYeHb XapaKTepHO: 1to01ee
acex A10410, Jcdee acex Hcdy.

EcTb onvH npuMep ¢ yacTuueit (noayuumes daxce noayuee).

OTMeueHHI JBa pUMepa, KOTOPble MOXHO TPAKTOBaTh KaK CBOCOOPa3HbIM JIJINI -
CHC C OMYIIEHHBIM OJHOKOPEHHBIM TJ1aroJIoM IpYU KOMITapaTUBe:

(5) JocTaTo4HO OBITH B CEMbe MJIAAIINM OpaTOM-IypadyKoOM, KOTOPHIH BCIO KMU3Hb Ka-
HIOUUT — $I CKOJIBKO HM pacTy-pacTy, a CTapIIuii Opart elre pacmee!

(6) Cyxaka s1! Cityxa CIIyXYy, cayacee BCeX CIyXKakK Ha CBeTe.

HaiineHn Bcero oguH IpuMep Ipru HEOAHOKOPEHHOM IJIaroJjic:

(7) Cnuuamu pyauinb 00EUMU pyKaMU, a KpIOUYKOM — OJHOM. A .1r06.1ee OTHOIIYCH K
KPIOUKY (TTOTOMY UTO axKyphl JIO0JI0).

Bce npyrue tvmel ynotpedieHust 6osee peaku. ECTb MpuMephI ckazyemozo W vacmu
cKazyemoeo, IOTIMHEHHON IPYroMy IIPeANKaTY, 6 08yCOCMaA6HOM IIPEIJIOKECHUN — IIPH-
Mepkl (23), (25), (28), a TakxKe:

(8) IMoueMy ke BHYKY MOXHO ITOCTaBUTh CBOI aBTOMOOWIIb MO/ OKHA, a COCEIy HeJIb3s1?
OnsaTb MOE «X0uy» TBOETO «xouee»?

(9) naM Tebe coBeT Ha Oyayllee, MOXET B XKU3HU MPUTOAUTCS i€ — KOTAa TSIXKeJIo U
(buzndecku, 1 MOPaJILHO, YEM Mo14ee Th OyIeIhb, TeM Jierdee TeOe CTaHeT. ..

(10) Bce monuar, a Bel BcBoeM HapbsiH Mape 1o yMoT4aHUIO MoA4ee BCEX MOTUMX JOJIK-
HbI OBITh.

(11) Tak u 11060Bb B HAC He cTajla Arbaee, a 3710CTh 3Jiee, Hac ...

Haxkomnerr, ecTb mprMepbl, B KOTOPBIX KOMIapaTUB UTPAET POJIb fe3autHoz0 npeou-
Kamuea:

(12) BeInuThb X04eT MHE TOMOYb, TOJILKO MHE X0mee, YTO ObI OH MCUE3HYJI IMTPOYb B HOUb,
U nockopee!

(12) A criatb Bc€ xomee u xotee!

(13) He, 3TO XenaHUe YKOPEHUTCS TIIyOXe, C KaXIbIM THEM BCE Xomee U Xome.
(14) Yem BecHEee — TeM xomee.

(15) [MomMmedyeHO OYEeHb TOYHO... THe TeIiee, TaM U arbiee!

(16) Ham ckasaHo, uto noavsosee 3aBapusath JUCTbS KPATTVBHI.

OnuH cnienuduyecKuii IpuMep 13 JETCKOM pedr MOXKHO TPaKTOBaTh KaK Hecoaad-
coeannoe onpeodeaenue — OYHKIMS, XapaKTepHasl 1JIsl Hapeyuit Ha no-, cp.: coeaaii no-
muue NN cdenaii 6osee muxum:

(17) IMamna, cnenai TeaeBU30P HO-MOA4ee, MHE CKA3KY He CJIBILIHO.

Hmoeo: ob6¢cTosaTenbcTBa — 68, cKasyeMble — 7, O€3IMYHBINA NpeauKaT — 6, HeCO-
[JIaCOBaHHOE OIIpe/e/ieHre — 1; ocTallbHBIE IIPUMEPhI TPYIHO TPAKTOBAaTh U3-3a He-
JIOCTaTOYHOI'O0 KOHTEKCTA.

3. 3nauenue popM. Camoe pacrpocTpaHeHHOE 3HaUYeHHE UCCIIeIyeMOTo KoMITapa-
THBa — «MHTEHCHUBHOCTh UyBCTBa, 0003HAYEHHOTO IJ1aroiomM». UMeHHO 3To 3HaYeHue
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BbIpaxkaeTcsl IpU MECTOUMEHUMU gce: A xomee écex xouy! UmeHHO OJiarogapsi TOMY
3HAYEHUIO KOMITapaTUB MPOAYKTUBEH IIJIS TJIaroyioB Ar00ums, xomems U scdams. Cp.
npumep (1). Takue popmbl hakKTHUYECK CHHOHUMUYHBI HApeuYuIo B (popMe KoMItapa-
TUBA: «00JIbLIE», «O0JIbIIEH CTEIIEHW»: A00UMb Ar001ee = A00Umb 604bUle = OUYeHb AH0-
oums. HoBoOOpa3zoBaHue oKa3blBaeTCsl HauboJjiee BhIpa3uTeIbHBIM U3 CYIIIECTBYIOIINX
cpencts. K aToMy 3HaUeHMIO IPUMBIKAET OIMMCaHKEe NeCTBUS KaK MPUOIMKEHHOTO K
3TaJIOHHOMY:

(18) u, s OTIMYHO TeOSI MOHUMAIO... IPOCTO HOHUMee BCEX))))

(19) Ipu ycnoBuM yCTaHOBKM CTOPOHHETO JIaHYepa elre 0oJbIe XBaTuT. [1pu mepernpo-
IIMBKE W pa3rOHE eIe Xeamee XBaTUT.

IToMrMO MHTEHCUBHOCTH, B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MOSIBJISIIOTCS 00Jiee MHTEpeC-
HbIE 3HAYEHMUS: BO3MOXHO BBIJIEJIEHNE KAKOTO-TM0O0 KIII0UEBOTO MPU3HAKa AEHCTBUS
Kak mapamMeTpa Uil cpaBHeHUs. Tak, B CIeAyOIUX MpUMepax Mpu riarojie Kpuuamso
3T0, MO-BUJVMOMY, «<T'POMKOCTb», IIPU Hedxcamsb — «CKOPOCTb», a IPU cUdemb, UCTIONb-
30BaHHOM B MEPEHOCHOM 3HAUEHUU «3aHUMAThLCS YeM-TO TPYIOEMKUM (CUJsS)», —
«00BEM pabOTHI»:

(20) A mana KpU4YuT Kpuuee, 4eM Mama!
(21) Bnests 6e3 ouepenu u 6exatb, YTOOBI HE TOOWIIH. ... OETUTE Oedicee.

(22) — 51 Bc€ paBHO 10 TOCJIETHETO CIDKY B OTBETAX))) HE BEIPYOaloch)) A BaM c1abo? —
A o cudee TeOsI CHXY, IOTOMY YTO Y MEHE Ky4a CTPaHMUII.

HMHTEepecHBI TpUMEPHI, B KOTOPBIX C TJIAr0JIOM CBsI3aHa OLIEHKA TOTO, YTO ITPOKC-
XOJUT B pe3yjabrare ¢ AeHCTBYIOIIMM JUIIOM, U UMEHHO 3TO CTAaHOBUTCS IMapaMeTPOM
CpaBHEHHUSI: KOT/la He Xeamaem CyllIeCTBEHHOT'O — 4YeJIOBEK CTpaJaeT, Koria Halo Tep-
MeTh JIUIIEHUS (MMPUMEPHO TaK MOXKHO TPAKTOBATh 3[1eCh (DPa3e0I0TU3M cudems y paz-
bumoeo Kopbima) — TOXe CTpagaeT, KOrJa BeIllblo YIOOHO 1016308ambcs — TOJIb3YIO-
IIMICS TTOIy9aeT yIOBOJIbCTBHUE.

(23) leHer Bceraa He XBaTaeT, KOMY-TO Ha xjie0, KoMy-To Ha BTy Ha KaHapax)). Ho
corjacuTech, KOTaa Ha XJied He XBaTaeT, 9TO 3HAUYNTENBHO XyXe U He Xeamee.

(24) Y pazouroro KopbITa Bce CUANM, XOTsI KTO-TO clidee, SICHOE NIENO.

(25) Tompko 3T0... BOT Takoit opraHaiizep noas3o06ee 6yneT. MOXHO 3aKpBITh ¥ TTIOTOM
POHSITH. Yl HIYeTo He IIPOCHITIETCS, U HE TTepeMeIlacTCs.

N, HakoHel, eCcThb TpUMeEpP, B KOTOPOM MapaMeTPOM CpaBHEHMST OKa3bIBAETCS BEPO-
SITHOCTb peayIu3alliy Oyaylero neicTeus. BripoueM, oH 0ojiee SK30TUYEH 110 CMBICITY,
YEM NPYTrUc:

(26) Kyrmuito MOHHMTOD TUTOCKMIA YeM TuaraHaibHEel TeM Kyn.iee.

B HEKOTOpBIX KOHTEKCTaX CeMaHTUKA UCCAeAyeMbIX (DOPM MaJio CBSI3aHa C I1arojib-
HOM CEMaHTUKOIA.

(27) Tak u 11000BH B HAC HE CTasa 4r001ee, a 3710CTh 37Iee, Hac ... Beab oHM Tak e Kak
MBI, JIIOOST, TaK X€ HYy>XIAl0TCI B YEM-TO, HO €CTh TPUHLIUITAATBHOE. ..
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XoTt popma sr061ee SBHO 00pa30BaHa OT MIAroJbHON OCHOBBI HACTOSIIIETO BpeMe-
HU, €¢ 3HaYeHNE COOTHOCUTCS CKOpee CO 3HaUeHNEM KoMITapaTuBa, 00pa30BaHHOTO
OT CYLLECTBUTENBHOIO: «JII000Bb B 0OJIbIIEH CTETIEHW».

(28) Tak MHOTO 3B€371 Ha HEOe cBeTUT, Ho Ham HU Hamo Tex 3Be3aeit, HaM Haina kpaie
U aobaee, Beex Tex ganekux 3pesaoneii!

HoBu3Ha npoBeeHHOr0 HaMM UCCIETOBaHMS 3aKJII0YAeTCS B TOM, YTO HU B OTEUE-
CTBEHHOI, HU B 3apy0eXXHOU HayKe MOoJA00HbIl MaTepraa HUKOTIa He 00CyKaancs.
Koneuno xe, onuceiBaeMbie (hOPMbI, KOJTMIECTBO KOTOPHIX B XKMBOM SI3BIKE IIPOIOJI-
JKaeT pacTH, 3aCykKUBaloT 0ojee T1ybokoro uzydyeHus. Kak u apyrue HectaHaapT-
HbIE KOMITapaTUBHI Y CYTIePJIaTUBbI, OHU OXKUAAIOT CUCTEMHOTO I€TaIbHOIO OMUCAHUS
MOPPOJIOTUYECKUX, CEMAHTUUYECKUX M CUHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTEN, a TAK>Ke aHa-
JIu3a UX cTaTyca B I3bIKOBOM cucTeMe. ABTOpPbBI HACIOTCS, UTO AaJbHENIIee UCCaeao-
BaHMe OyAeT MPOBEIECHO U IO MPOLIECTBUU HEKOTOPOI'O BpEMEHU CTAHET BO3MOXHbBIM
oInucaTh IMHAMUKY Mpollecca 00pa30BaHUs OTIJIaroJbHBIX KOMIIApaTUBOB B PYCCKOM
SI3BIKE.

3aknioyeHue

Hrak, B COBpeMEHHOM «ITOJIYYCTHOM Pa3aroBOPHOI MMCbMEHHOI» peun MHTepHeTa
MOSIBIISIETCSL BCe 0OJIbIIE HECTAHAaPTHBIX KOMITAPATHMBOB, 00Pa30BaHHBIX OT OTHOCH-
TEJIbHBIX MpUJIaraTeIbHbIX, CYIIECTBUTEIbHBIX, MeCTOMMEeHUI. KOoHeYHO, Momo0HbIe
OKKa3MOHAJIM3MbI CYIIIECTBOBAJIU U PaHbIIIE, B TOM YKCJIE B TEKCTaX «ITPOdeccroHa b-
HBIX» HOCUTEJIEH JTUTEPaTyPHOTO I3bIKa, CP. IPUMEP MSATUAECATUIETHEN JTaBHOCTH U3
«Kpyroro mapupyra» E. Tuns6ypr (1967):

(29) MHe Tenepb mopydyanrch 10KIaabl B UHCTUTYTE ycOBEpILIeHCTBOBAHUS YIUTENEH,
a Ha MouXx ypokax 1oosiBaain CAM 3aBropoHo TpybueHKo 1 — ellie camee! — 3aBOOJIOHO
Keneskos [37. C. 770].

Ho nMeHHO B peun HaIllero BeKa TaKux ¢opM CTaHOBUTCS Bee OoJblne. B nanHoM
HCCJIeIOBAaHUY BITIEPBBIE OIMCAHBI OTIJIATOJIbHBIE KOMITAPAaTUBEI, 0Opa3oBaHHEIE OT 21
ry1arosia. B O0JBIIMHCTBE CBOEM OHM OKa3bIBAIOTCS aIBEPOMAIbHBIMU, T.€. BBITIOIHSIIOT
pPOJIb OOCTOSITENLCTB U UCITOJb3YIOTCS ISl BhIpaxkeHUsI MHTEHCU(UKAIIN 1 TIPUOIIH-
JKEHUS K UAealbHOMY I€MCTBUSI, HA3BaHHOT'O 00pa3yoIIUM IJ1arojioM. XapaKTepHbIe
MIPUMEPHI:

(30) ny Bce, xoe 1 TaK oUeHbB JIIOOTIO, a TENEPH elIle 21001ee TIOOUTH OyIy!!!

(31) ITogemy XOTSIT OMHOTO, a TOJIYYAIOT COBEPIICHHO Apyroe? II0X0 XOTIT, SIIE Xomee
HaIo0 XOTETH!

®opMBbI OT IJ1aroJIoB 1100UMb I XOMemb BCTPEYAlOTCS] MHOTOKPATHO B TEKCTAX pas3-
HBIX HOCUTEJIEH S3bIKa, U MOXHO TPEAIOJI0XUTh, YTO B TCUEHNUE OTHOTO-IBYX JECS -
TUJICTUT At06ee VI Xomee BOWIYT B pa3TOBOPHBIN PETUCTP YCTHOM U ITMChbMEHHON pedn
KYJIBTYPHBIX HOCUTEJIEMN SI3bIKA, CKIIOHHBIX K PEYEBbIM MHHOBALIUSIM U SI3bIKOBOI UTPE.
ITpuBnexateJbHOCTb 3TUX (DOPM B TOM, UYTO OHM BEChbMa YCIIEIITHO OTBEYalOT IOTPe0-
HOCTU HOCHUTEJIEH SI3bIKa B TIOCTOSIHHOM M300peTeHU BCE HOBBIX Y HOBBIX, ITYCTh He-
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HOPMAaTUBHBIX, CPEACTB BEIPA3UTEIbHOCTH IS TIepeaaur SKCIIPECCUBHBIX, TUTIEPOO-
JIMIHBIX 3HAYCHUA.

JIerkocTh, C KOTOPOI1 COBPEMEHHBIN PAa3rOBOPHBIN SI3BIK 00pa3yeT GOpPMHEI ¢ cyd-
(uxcom -ee/-eii/-e OT TFOOBIX YacTel peur (OTHOCUTEIbHBIX IIpUIaraTeJbHbIX, CYIe-
CTBUTEJIbHBIX, MECTOMMEHMI, IJ1ar0JI0B), BhI3bIBAET XKEJIaHUE OTKA3aThCs OT UACHU CUM-
TaTh MX (pOpMaMHU OT IIpHJIATaTeILHOTO WIIM Hapeuusi. HaM mipeacTaBisieTCst, YTO IIpH-
BEJICHHBII MaTepHall CIYy>KUT BECKUM JOBOIOM B ITOJIb3Y TPaKTOBKU A.A. 3aln3HsIKa,
OIMMCHIBAIOIIETO PYCCKUI CUHTETUICCKII KOMIIapaTHB KaK OCOOBII rpaMMaTIIeCKIIA
pa3psia, OTOEIbHBII OT IPUIAraTeIbHOTO M HApEeUUsl U O0bEeIMHSIOIINI CAMOCTOSITEIb-
Hble 1ekceMbl [38. C. 6].
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INTENSIFIERS OF THE SEMANTICS OF THE PREDICATES:
OCCASIONAL FORMATIONS OF FORMS OF THE COMPARATIVE
DEGREE DERIVED FROM VERBS IN THE MODERN RUSSIAN USAGE
(JTIOBJIIO JTIOBJIEE)

E.R. Dobrushina, E.O. Borzenko

St. Tikhon’s Orthodox University
Novokuzneckaja str., 23/5a, Moscow, Russia, 115184

This article is devoted to non-standard comparative forms which appear regularly in informal
Russian texts recently. The aim is to collect and describe semantics and syntax of comparatives derived
from verbs. The descriptions of these forms are actual since they are typical for spontancous written
speech of modern online texts. The research material includes Internet texts of 2000—2017, primarily
blogs, Internet letters, comments, and forums. In order to create the database the author used a method
of generating potentially possible forms on the basis of Russian vocabulary frequency lists, and then
methods of corpus study were applied. Syntactic and semantic features of the studied forms are allocated
and their classification and statistic description are given. It turned out that comparative forms derived
from verbs may have different syntactic functions: first and foremost, they are used as an adverbial
modifier by the forming verb, more seldom as a part of a nominal predicate, predicate in impersonal
sentence, or inconsistent attribute. There were selected characteristic constructions for the studied
neologisms. It is shown that the semantics of these forms can be correlated with the semantics of the
intensity of emotions described by the verb, proximity to ideal implementation of the action,
manifestation of characteristic signs of action, the degree of estimation associated with the action and
the high probability of implementation of actions. The number of such forms in Internet texts, and
then, perhaps, in speech might increase, because they are expressive, memorable, and consistent with
the principle of economy in speech. The occasional comparatives derived from verbs have beeb the
subject of research for the first time, which determines the scientific novelty and actuality of the article.

Key words: non-standart degrees of comparison, comparative, verb, occasionalism, online texts,
problems of norm, common usage of the language, semantics
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CMELMDUKA CJZIOBOTBOPYECTBA BUKTOPUMN TOKAPEBOM

10.H. Kupeesa, JI./. IlnoTHNKOBA

benroponckuii rocynapcTBeHHbIN HallMOHAJIBHBIN UCCIeN0BaTEILCKUI YHUBEPCUTET
Ilo6edwt, 85, beacopod, Poccus, 308015

B crarbe paccmaTpuBaloTcs anbeKTUBHBIE HOBOOOpa3oBaHus B TBopuecTBe B. Tokapesoii, ¢ 11o-
MOIIIbIO KOTOPBIX aBTOP BepOaIu3yeT MUPOOINYILIEHUE U 3CTeTUYeCKKe B3MJIsInbl. B paboTte npea-
cTaBJieHa TUTIOJIOTHSI HOBOOOpa3oBaHUii-TipuiararebHbiX B. TokapeBoii ¢ yueTom ciioBoobpa3oBa-
TEJBHBIX CITIOCOOOB 1 IEPUBALIMOHHBIX (hOpMaHTOB. OTMEUYEHO, YTO Cper MHANBUAYATbHO-aBTOP-
CKUX HOBooOpa3zoBaHuli-mpuiaararebHbiX B. TokapeBoii nmpeobnagaloT cjioBa, CO3MaHHBIE TTO
MPOAYKTUBHBIM CI0BOOOpa3oBaTeibHBIM MonelisiM. HoBooGpa3oBaHus mogo0HOro pojaa 00jiagamoT
MMPO3payHbIM 3HAUEHUEM, BBIBOMUMBIM U3 CTPYKTYPhI. ABTOpaMU OTMEUEHO, YTO TP CJIOBOIIPOU3-
BOJICTBE HOBOOOpPa30BaHMIA-MIpUJIaraTeIbHbIX 0CO0YIO CJI0BOOOpPa30BaTeIbHYI0 aKTUBHOCTD IPO-
SIBJISIIOT IPUCTAaBKU d0-, nod-, Hao-, a TakkKe CyPOUKCHI -o6am-, -ck-, -H-. K aKTUBHBIM TIpeTio3n-
TUBHBIM (hOpMaHTaM CJIeAyeT OTHECTH ceepx-, noay-, cynep-. Sipkoii ocobeHHoCThIo Ipo3sl B. Toka-
PEBOIi SIBJISIETCS UCTIOJIb30BaHUE HEY3yalbHbIX TpaMMaTuueckux (opm. B craTbe Takske BBISIBJIEHBI
1 TTPOAHAIM3UPOBAHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUE U DYHKITMOHATbHBIE 0COOEHHOCTH HOBOOOpa-
3oBaHMi. OOpaliaeTcss BHUMaHUE Ha TO, KaKue TIPEIMEThl 1 00bEKThI IeHCTBUTEIbBHOCTH HaIe s~
I0TCSI HECTAHAAPTHBIMU OTTPENeIEHUSIMU.

Kimouesbie ciioBa: CJIOBOTBOPYECTBO, ICKCUYECKHE HOBOO6pa3OBaHl/IH, MMCHa IIpujaraTcjbHbIC,
HpO)IyKTI/IBHBIﬁ cnocob CHOBOO6paSOBaHI/IH , MOTUBaLlA, KOHHOTalUA

BBepeHue

XKenckas nposa Buktopuu TokapeBoii 60jiee MATUASCITH JIET BOCTpeOOBaHAa 1K~
POKUM Kpyrom uurtaresieil. BHuMaHue K mpodjaeMam OTAeJIbHOTO YeloBeKa, pa3HOo-
Opasue cuTyaluii, CJIOXKHOCTh B3aUMOOTHOIIEHUI MY>KUMHBI U KEHIIMHBI, PACCMO-
TPEHHbBIE CKBO3b IPU3MY JIETKOTO IOMOpPA, — BCE 3TO BXOAUT B hOPMYITYy YMTATEIbCKO-
ro ycuexa B. TokapeBoii. beiToonncaTenbHble IPOU3BEICHUS C BIEeMEHTaAMH
IICUXOJIOTM3Ma 1 ApaMaTh3Ma OCHOBaHbI Ha TIOCTOBEPHOM OTpaxKeHUU COBPEMEHHOM
pycckoii xxusnum [1. C. 573—574].

B. TokapeBa Bolil1a B IUTepaTypy Ha BOJIHE «CeMeiHO-0bITOBOrO Oyma» [2. C. 502].
Co BTOpOIi MOJIOBUHBI 1960-X IT. ee paccKasbl PeryJsipHO IeYaTaJuch Ha CTpaHUIIaX
MOJIOAECKHBIX KypHaIoB «CMeHa», « KOHOCTB» , «ABpopar, a Takke B XXypHajiax «HoBbIi
Mup», «3HaMsI», «/Ipyx0a HapoaoB», «OTOHEK».

CloxXeT IIpoU3BeIeHNIT OCHOBaH Ha HEOOBIYHBIX M HEIIPEIACKA3yeMbIX 00CTOSITEb-
ctBax. «CBoeobOpa3ue U MpeecTb TOKapeBCKO# (paHTa3uM B TOM U COCTOSIT, UYTO Ha
CTpaHMIIaX €€ KHUT HEBO3MOXKHOE BO3MOXXHO, a HeJieroe BroyiHe “yerno” . [Topoii Tpyn-
HO YCTaHOBWTD, Tie UMEHHO peajibHOe COOBITHE MePETEKAaET B CTOJIb XK€ pealbHYI0 Uyep-
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ToBIIMHY... [IpaBma xapakTepoB, 3Ta OOBIYHOCTH B HECOOBIYHOM ITOPAXKAOT, ITOXKAJYIA,
Goublie Bcero» [3. C. 245—246].

TsopuecTBo B. TokapeBoit HEOMHOKPAaTHO CTAHOBUJIOCH OOBEKTOM OTIEbHBIX PadoT,
MMOCBSIIIEHHBIX pa3HBIM acleKTaM JIMHTBUCTUYECKOTrO aHalin3a. B paborax mpoBeneH
aHaJIN3 MEeXXTEKCTOBBIX CBsI3eil [4], BblIeIeHbl OCOOEHHOCTH BKIIIOUEHUST OMOJIeCKIX
uuTaT [5], ucciemoBaHbl aBTOJIOTMYECKHME U METAJIOrMYeCKe ITPUEMBI [6], mpoaHau-
3UPOBAHBI CIIOCOOBI TICUXOJIOTMYECKOM XapaKTepPUCTUKH MepcoHaxkei [7], criocoobl
BBIpaXKEHUS apryMeHTaluu [8], mpeacTaBiieHa TUIIOJOTHS KOHIIETITOB a(pOpUCTUKH
B. TokapeBoii [9]. Cepus paboT 110 TMHIBUCTHUKE IIOCBSIIEHA UCCISAOBAHUIO IIPO3bI
B. TokapeBoii B reHaepHoM acrniekre [10—12]. CuHTakcndeckre 0COOEHHOCTH XyI0-
JKEeCTBeHHEIX TeKCTOB B. TokapeBoii ommrcaHbl B IMCCEPTALIMOHHBIX MCCICTOBAHUIX
[13—15].

YkazaHHBIEe pabOThI CBUAECTEIBCTBYIOT 00 aKTYaIbHOCTH MCCJICIOBAHUS SI3bIKOBBIX
ocobeHHocTel mpo3bl B. TokapeBoii, omHako crierguKa CI0BOTBOPYECTBA JTaHHOTO
aBTOpa MCCJIeTOBaTEIIMU HE pacKphIBajlach, B YACTHOCTH, He ITOJYYUIA HAydIHOTO
OCBeIleHUSI MHOTOUYKCJIEHHbIE HOBOOOPa30BaHMSI-TIpUIaraTejibHbIE.

Lenb

Llens cTaThy — MpeacTaBUTh cieLiMduUKy ciioBoTBopuecTBa B. TokapeBoii, ornpese-
JINTh U HAyYHO OMNMcaTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKME OCOOEHHOCTU U POJIb HOBOOO-
pa3oBaHU-TIpUJIaraTeIbHbIX, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B TEKCTOBOM IpocTpaHcTBe B. To-
KapeBOM.

MeToabl n MaTepuanbl uccnenoBaHunsg

Marepualt uccieaoBaHus U3BJICUEH METOOM CIUIOLIHOM BEIOOPKH M3 XYIOXKECTBEH-
HbIX TeKCTOB B. TokapeBoii, co3naHHbIX ¢ 1964 . o HacTostiee BpeMs. SI3bIKOBOI
MaTepuaj IPOBEPEH 10 Pa3IMIHBIM CJIOBAPSIM 1 CIIPAaBOYHUKAM PYCCKOTO SI3bIKA.

Mertopnoornueckoii 6a30i1 MccieIoBaHUS ITOCTYKIIN IIPUHLIAIT CUCTEMHOCTH 1361 -
Ka 1 KOHIIETILIMS O COOTHOIIICHUH sI3bIKa 1 peur. 11 peaan3aliiy IMoCcTaBIeHHBIX 3a-
Ja4 B pabOTe UCMOJB30BAH METO/ CUCTEMHOTO HayYHOTO OMMCAHMS, BKIIOYAIOIIUIA
MpHUEeMBbI TIOJIMACTIEKTHOM CUCTeMaTU3allK, COITOCTaBICHUS U TEOPETUYECKOM MHTEP-
MpeTaluy pe3ybTaToB aHaJIM3a SI3bIKOBOTO MaTepralia; IprueMbl 1epUBallMOHHOTO,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOI0, CEMAHTUKO-CTHIMCTUYECKOTO U (PYHKIIMOHATBHOTO
aHAJIN30B 3a(PUKCHUPOBAaHHBIX HOBOOOPa30BaHUMA.

PesynbraTbl

HayuyHast HOBM3HA TaHHOM CTaThM 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B HEMl BIIEpPBBIC IIPOBE-
JIEHO MCCIiefOBaHNE aTbeKTUBHBIX HOBOOOPAa30BaHMIA B TEKCTOBOM ITpocTpaHcTBe B. To-
KapeBoii, MpeAcTaBieHa TUIIOJI0T sl HOBOOOpa3zoBaHU-nipuiarateabHbIX B. TokapeBoii
C YYETOM CJI0BOOOPaA30BaTeIbHBIX CIIOCOOOB U AepUBALIMOHHBIX (opMaHTOB. B pabote
TaK>Ke BBISIBJICHBI U TIpOaHaJIU3MPOBaHbl (PYHKIIMOHAIbHbBIE 0COOEHHOCTU aBTOPCKHUX
a’beKTUBOB. MaTepuajl JaHHOU CTaTbU MOXET OBITh ITOJIE3€H MPU COCTAaBICHUM CJIO-
Baps sI3bIKa COBPEMEHHBIX IMUcaTeIeH.
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O6cyxaeHue

HoBoobGpa3zoBaHusI-ipuiarateJbHbIE UTPAIOT 3HAYUTEBHYIO POJIb B TeKcTax B. To-
KapeBoil. ATbeKTUBHbIE HOBOOOPA30BaHUS CIIyXaT i1 0003HAUYEHUST OCOOBIX, HEXa-
paKTepHBIX IPU3HAKOB JIUIIa, MpeaMeTa WK sBieHusa. KBaHTUTaTUBHBINA MMPUEM BbI-
SIBJISIET, UTO CPeIM Hey3yaJbHbIX IIpUjaraTeJbHbIX Ipeo0analoT npeduKcaibHbie U
cybdukcanbHbie 00pa3oBanus. [IpedukcaabHbIe 00pa30oBaHUSI MOTUBUPOBAHbBI UMe-
HaMU IpuiaraTeJaIbHbIMU, cy(pduKcaabHble, KaK IPaBUI0, — UIMEHAMMU CYIIIECTBUTEIb-
HBIMU.

Hogoo0Opa3oBauusi-npuiarareibHbie, MOTUBUPOBAHHbIE MMEHAMU MPHJIATATEIBHBIMH.
JanHas rpymia HOBOoOpa30BaHMI IIpeACTaBIcHA IOTeHIIMAILHBIMU CJI0BaMU, 00pa-
30BaHHBIMY ITPUCTABOYHBIM U cyDdurKcaabHbIM ciocobamu. Cpeau npeduKcaabHbIX
00pa3oBaHUil BLICOKYIO CT€TIEHb aKTMBHOCTHU MPOSIBIISIET NMpedrKe do-, HATIpUMep:

D710 GBLIO BO3BpALIEHUE K TIPEXKHEN, dobepemenHoll XU3HU, U 3Ta KU3Hb TaK IOMaHMIA,
yro Haraa omosnana Ha gady [16. C. 108].

CrnoBa ¢ naHHBIM (hOPMAHTOM OTJIMYAIOTCS JOBOJIBHO ITPO3PAaYHbIMU CTPYKTYPOil U
3HAYEHUEM.

HoBoobpa3oBaHus-npuiaraTeJibHbIC TO3BOJISAIOT aBTOPY HanboJee IPKO BbIPa3uTh
0CO0eHHOCTH XapakTepa reposi. Co3maHHOE CJIOBO MpPUBJIeKaeT BHUMAaHWE YUTATENS,

cp.:

HAO — nng takux, Kak bopss MaMuH, — Bblliie 0011IeTTOHUMaeMOit YeJI0BeUeCKO MOo-
panu. Ecinv Hago, OH MOXKET MTHOBEHHO BBIKJTIOUUTD MPEXXHKE YyBCTBA U BKIIIOUUTD ApYyTrue,
Kak TeJIeBU3MOHHbBIE TporpaMMsl... Kakas-to HeBenomast bouapoBy Haduenogeueckas wim
nooduenogeveckas mopaib [17. C. 260].

BripazuTenbHOCTh JAHHOTO MpHUMepa OCHOBaHAa Ha aHTOHMMUM NPePUKCOB Had- 1
noo-.

Co06paHHBIN SI3BIKOBOI MaTepHaJl CBUIETEILCTBYET O BEICOKOM aKTUBHOCTH OT/IEITh-
HBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE YYaCTBYIOT B CJIOBOIIPOU3BOICTBE
HOBOOOpa3zoBaHUM-TIpuaaraTeJbHbIX. K HUM OTHOCSTCS Mpeno3UTUBHbIE (DOPMAHThI
cgepx-, hoay-, cynep-. PopMaHT noay- 0003HaYaET COYETAHUE IBYX TPU3HAKOB B OJTHOM
JIMLIE WIW IIPEAMETE, HAIIPUMED:

M mama ®@enukca, XOTh U aKTpUca, — TOXE HE U3 CJIOXHbIX, no1ydepeserckas IeByIKa
[18. C. 11].

OTMETUM, YTO YKa3aHHbBIN (hOPMaHT, KaK IPaBUJI0, BHOCUT OTPULIATEIbHBII OTTEHOK
B JIEKCMYECKOE 3HaUeHMEe aBTOPCKOTo cioBa. POPMaHTHI ceepx- Y Cynep- BHOCST B ITPO-
U3BOJHOE CJIOBO YBEJIMUUTEIBHOE 3HaUCHUE. DKCITPECCUMBHOCTh MHHOBALIMIA C TAHHbI-
MM 3JIeMEHTaMM 00YyCJIOBJIEHA CTPYKTYpoii. O0Iee 3HaueHUE CJI0B ITOA00HOT0 poia —
«4TO-JIM00 BaxKHOE, HEMPEXOSIIECE», «UTO-TM00 OYEHb XOPOIIETO KaueCTBay», «4pe3-
MEpHO 3aMETHOE», «IIPEBOCXOISIIEE ITOT00HOE», CP.:

DTO OB YKe ceepxnpe3udeHmckuil ypoBeHb, €CJIY TOJbKO Takoit cymectByeT [19. C. 48];
Tosoc y rieBI1a OBITT MOTYYUIA, CynepMyHcckoi — TOJDKHO OBITh, TIEBEI] aCCOIMUPOBAI cedsl ¢
camum Creranom Pazunbim [20. C. 47].
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HoBoobpazoBaHusi-nipuiaraTejibHbie MO3BOJISIIOT OXapaKTepru30BaTh YeJ0BeKa Mo
caMbIM pa3HOOOpa3HBIM Mpu3HaKaM. Tak, U1 AeTaIbHOM TOPTPETHOM XapaKTepUCTH -
KU1 aBTOP CO3JaeT HOBOE CJIOBO:

U takme ke, KaK y ppIOKH, OOJIBIIINE, YyTh-UyTh nodebinyuenusie Tia3a [21. C. 202].

[Ipedukc nod- ykaspIBaeT Ha CTEIEHD POSIBIEHUS IIPU3HAKA, BBIPAXKEHHOIO MOTH-
BUPYIOIIUM cJIoBOM. B npyrom npumepe cyddukcaaibHOe 0TaabeKTUBHOE HOBOOOpa-
30BaHUE ¢ CyPOUKCOM -06am- BeIpakaeT c1adylo CTeIeHb IMPOSIBJICHUS pHU3HaKa:

Crapy1ika Obu1a caepxxaHHa, npomusnosama [17. C. 87].

[IpuBeneHHOE HOBOOOPa30BaHUE IIOMOIaeT aBTOPY BhIPAa3UTh OTHOIIIEHUE K ITIEPCOHAXKY.

B nosectu «IlepBast mombITKa» MUCATENh CO3IAET CIOBO YCepbe3HeHHbLI TSI OTIHCA-
HUSI OCOOCHHOCTE ITOBEIeHNS M BHEIITHETO BHAA COBETCKUX JIIOACH, Y3HABIINX O CMEp-
™ W.B. CranuHa:

Jtonu cMoTpenu ¢ MpauyHbIM HETOYMEHUEM U He TIOHUMaJIM, KaK MOXHO B TaKOU JIeHb
€CThb M CMEeSIThCS. A IEBOYKHU, B CBOIO OUEpellb, He TOHUMAaJIA, KAK MOXHO B CTOJTb CBepKa-
IOIIWI MaHSIII BECEHHUI IeHb OBITh TAKUMU ycepbe3nenHvimu [22. C. §].

HWHHOBamus ycepve3HeHHbili MOTUBIPOBaHA IIPUJIaraTeIbHbIM Cepbe3Hblil, TAK KaK B pycC-
CKOM SI3BIKE TJIaroJ1 ycepbe3Humb BO3MOXKEH TOJIbKO IMTOTEHUIMATBHO, CP.: CAONCHbLH —
VCAOHCHUMDb, CEPbE3HbLI — YCePbe3HUMDb.

HHHoBanuu-npuiiarateibHbie, MOTUBAPOBAHHbIE NMEHAMH CYIECTBUTEIbHbIMU. Cpe-
¥ MHIMBUAYAJIbHO-aBTOPCKMX HOBOOOPa30BaHW1, MOTUBUPOBAHHBIX MMEHAMMU CY-
[IECTBUTEIBHBIMU, OTMEUEeHBI CYDUKCaTbHBIC JepUBAThI, XapaKTePU3YIOIIe TepOst
10 BHEIITHUM OCOOEHHOCTSIM:

ConpaT 11001 AEBOYKY CO CBOEH YIULIBI, OOHUMAII €€ 80CbMEPKUHbL OKPYTIIOCTU, POV
¢ Hell pebeHKa, He XoTes1 Hudero apyroro [16. C. 302].

B KOHTEKCTE pacKpbIBaeTCs 3HaYCHNE JAHHOTO 00pa30BaHUs:

®urypa noxoauia Ha MG PY BOCEMb: OMUH KPYKOK Ha ipyroM. HuskHuit moGosbiie [ 16.
C. 266—267].

O0pa3Hy10 (YHKIKIO aBTOPCKUX CJI0OB MOTYT YCUIUBATh N300pa3UTeIbHO-BbIpa3n-
TeJbHBIC CPEICTBA U ITpUEMbIL. Tak, MHTepecC MPeACTaBISET IIPUMEp, B KOTOPOM aBTOP-
CKO€ CJIOBO Hapsiay ¢ HEOObIYHBIM CpaBHEHHEM IepeaacT 0COOEHHOCTH peYu Teposi:

PasroBapuBair yrpoOHBIM po6omHbiM TOIOCOM, KaK UpeBoBernaTens [17. C. 230].
[IpumedarenpbHO, YTO IIPOM3BOISIIEE CIOBO podom SIBISCTCS MHINBUIYaTIbHO-aBTOP-
CKMM HOBOOOpa3oBaHUeM (ITpUIyMaHo YellIcKUM nucareneM Kapeaom Yanekom), of-
HAaKoO 3aTE€M OHO ITPOILJIO MMPOoLECC y3yajln3alnuu, T.€. A3bIKOBOT'O 3aKPCIIJICHNA.

le/l CO30aH1M OTBIMCHHBIX ITpUJ1araT€jibHbIX, 06p3.30BaHHbIX B TOM YHMCJIC OT CJI0K-
HBIX OCHOB, ITPOAYKTHUBHBIM ABJIACTCA Cyd)d)I/IKC -H-, HaIlIpUMEP:

3yObl y Hee Oesible, KpyIHbIe, KuHo36e30nbie [23. C. 72].

Cpenu cyddukcanbHbIX OTBIMEHHBIX HOBOOOpa30BaHU 0C000e MECTO 3aHUMAIOT
OTaHTPOIMOHNMMYECKIE TIpriaraTeabHble. OT haMIIIii epcoHaXe M M3BECTHBIX
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JIMIHOCTE TTPH IIoMOIIHM cyhduKca -ck-/-(e8)ck- Co3MaeTCsl 3HAUUTEIbHOE KOJTMIECTBO
HOBOOOPa30BaHUIA, HAIIPUMED:

XoTs Heuaesckoe MPOTUBOCTOSTHUE — ToxXe He MeToA [17. C. 120]; OguH apXUTeKTOp
CTPOMJI, — MATKO Haxkasl MeJIbHUKOB U IIPOCTOAYIITHO ITOCMOTPEJI B ITPO3pavyHble «6ommiu-
yenneeckue» rnaza Beponuku [17. C. 81]; B ToT, kupeesckuii, iepro — OT BOCEMHAaILIATH
IIo IBaJllaT — pa3roBapuBaja Kak romMeiranHas [17. C. 221].

[TpunaraTenpHOe Heuaesckuil XapaKTepu3yeT CUIIY M YIIOPCTBO T'eposi, «bommuuennes-
CKue» TJ1a3a BBIPAXKaAIOT BHEIIHIOIO KPAacoTy U IIPOCTOTY BepoHMKI, aBTOPCKOE CIIOBO
Kupeesckuii TiepeaeT ocoOblil ITIepuo B XKU3HU MUAHUCTKA APTAMOHOBOI — BpeMs
TIepBOi1 0€30TBETHOM JIIOOBY, IEBUUBMX CTpadaHMIl, MEUTaHUIT 0 KOHKPETHOM MOJIOAOM
yenoBeke. [Ipu 3amMmeHe HOBOOOpa30BaHMS Y3yalbHbIM ITpUJIaraTeJbHbIM HE B IIOJTHOM
Mepe pacKphIBAlOTCS HEOOXOAMMBIE aBTOPY CMBICIOBbIE HIOAHCHI.

BrIpasurtesieM YHUKAIbHOCTHU Feposi CTAHOBUTCS OTAHTPOIIOHMMMYECKOE TTpyJjIara-
TEJIBHOE e20p08CcKUil, KOTOPOE HEOTHOKPATHO IIOBTOPSIETCS B TEKCTE:

Beponmnka cHoBa yciblmaia ecoposckoe «aa» [17. C. 105]; Eeoposckas pyKa Jieria Ha ee
miedo [17. C. 114]; OH Obl B341J1 €€ B CBOI ecoposckuil KJaH, oHa Obl UyBCTBOBaJia ce0s1 B HEM
YBEPEHHO U CITOKOIHO, KaK B poauTeabckom gome [17. C. 130].

7151 TIaBHOM TepOMHU BECh MUP HaIlojiHEH EropoBbIM, MO3TOMY B TEKCTE JOBOJILHO
4acTO BCTpeYaloTCs IpuiiaraTeibHble, 00pa30BaHHBIC OT 3TOM (haMUJINMN.

OTMeTHM BBICOKYIO CJIOBOOOPa30BaTeIbHYI0 aKTUBHOCTEIO Cy(d(PHrKca -cK- B APYTUX
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX MOICISIX:

Ho Upuna JImutpueBHa nocjaja oTBETHOE MUCHMO Ha aipec TOPOHO, Iie Bo3Mylllajdach
Mep3asckum (OHA TaK U HaIMcala — «mep3agckum») noseneHreM nenarora I1abna IMetpo-
BuYa PyneHKo, KOTOPHIii Bie3aeT B Cep/lle €€ CEMbU M MOXKET Pa3pylIUTh STYEKyY 0011IecTBa,
CO3IaHHYI0 ¢ TaKUM TpyaoMm [16. C. 142].

BcTaBHOI KOHCTpYKIIMEIT aBTOp 0OpaliacT BHUMaHWe YATaTe s Ha HEOOBITYHOCTD 3TO-
T'0 OILICHOYHOTO HOBOOOpa3zoBaHus. MTHHOBAIINS Mep3asckuii CTAHOBUTCS IIPOM3BOISIIICH
0a3oit 11s1 anBepOMaTILHOIO HOBOOOPA30BaHMSI:

[Maue crano «mepsasciko» Ha ayie [16. C. 144].

CinoxHble U cioxHOCYh(DUKcaTbHbIE NpuiaraTeibHble. S35IKOBOIT MaTepras CBU/Ie-
TEJIBCTBYET O BBICOKOI MPOAYKTUBHOCTHU CIOKEHUS TTPY 00pa30BaHUM UHANBUIYab-
HO-aBTOPCKMX MpUIaraTeJIbHbIX, HAIIPUMep:

Huxkakoit o6peueHHOCTH B HeM HeT, — 3akinoumi Koabka. — {7151 cmosocemudecamupy-
bne6020 MHXKEHepa OH Herutoxo npucrocodwmics [21. C. 134]; ®uHan — camouepanvHulii.
IIpoBanuTbess HEBO3MOXKHO. TakK YTO yXe MOXHO CKa3aTh: Thl BEIUTPAL 3TOT (pujibM [18.
C. 172—173].

ABTOD TI0BOJILHO YaCTO CO3JaeT Ha 6a3e cI0BOCOYETaHUs CIoKHOCYy(pDUKcanbHbIe
WHHOBALMHU ¢ CYPDUKCOM -H-, HATIPUMED:

He6obl110ii 5KCKypC B IIPOILIOE: Mbl IO3HAKOMUJIUCH C HEl IISITh JICT Ha3all B CKOPOHo-
MouwHoll O0JIbHULIE, T JIeXKaIu 1o MoBoAy ocTporo anneHauuuTa [23. C. 105].
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Kaxk cBuaeTeIbCTBYET SI3BIKOBOIM MaTepual, B IIpo3e B. TokapeBoit 1ocTaTOYHO TN -
POKO MpeacTaBIeHBI KaK y3yaJdbHbIe, TAK M aBTOPCKIE KOJIOPAaTUBHBIE ITpUJIaraTeIbHbIC.
Cpenu y3yallbHbIX IPUJIaraTeJIbHbIX MOXKHO BBIIEIUTD TAKME TTPOAYKTUBHBIE OCHOBBI,
KaK c6emao-, memHo-, YepHO-, APKO-:

Most po3a — memHo-60pdosas, bapxaTHasi, 10Hasl, TOJbKO UTO BBIIIJIECHYBIIAS U3 OyTOHA
CBOIO KpPacoTy, Ha IJIMHHOM KpernkoM cTebe [17. C. 193]; Mup ¢ HEKOTOpBIX TTOP CTal Ka-
3aTbCsl MY uepHo-Oeabim, a He LIBeTHBIM [17. C. 109].

7151 C7I0XXHBIX MHINBHUIYAIbHO-aBTOPCKHUX IIPHIIATaTeIbHBIX XapaKTePHbI CBOOOIHBIC
00BbeIMHEHNSI COOCTBEHHO KOJIOPUCTUIECKUX Y SMOIIMOHAIBHBIX XapaKTePUCTHK, 3a
CUEeT YeTO CO3IaeTCs HeOOBYHBIN YYBCTBEHHO-HAISITHEIN 00pa3 HOMUHUPYEMOTO
MpeaMeTa, HarpuMep:

3a 3a60poM pociia BEICOKAS TPABA C padOCHHO-HCeAmblMU TAKUPOBAHHBIMU LIBETOYKAMU
KypuHOIi cieniotsl [17. C. 272].

Oc0060ii CMBICIIOBOI HACBIIIIEHHOCTHIO OTJIMYAIOTCS CIOXHbIE MpUiaraTeJbHbIe-
HOBOOOpPa30BaHMsI, KOTOPbIE CO3IAIOTCSI aBTOPOM JIJIsI XapaKTePUCTUKU SMOLIMOHAITb-
HOT'O COCTOSIHUSI TePOsI, HAIIPUMeED:

EropoB yabi0oHyJ/cs. YibIOKa y Hero Oblia aeTckas, usymaenno-padocmuas [17. C. 130];
CeBKa BBIIPSIMUII CITMHY, «ITOCAIKJI €€ Ha TIO3BOHOYHUK» , BBICTPOMIT KAMEHHO-NPe3pUmens-
Hoe BbIpaXkKeHUeE JM1Ia U Tolle]l o0paTHO, yragsiBast gopory [23. C. 250].

HeoObr4HOCTb OTIETBbHBIX HOBOOOPA30BaHU 3aKJII0UaeTcs B 00beIMHEHN OCHOB
C pa3HOM CTUJIMCTUYECKON OKPACKOI1, UYTO MPUBOAMUT K FOMOPUCTHUYECKOMY D HEKTY:

HHorga TejleBU3MOHHBIN OTIEpATOP IIEPEBOANLII CBOIO KaMepy Ha 3pUTEJIEi, U TOrIa OBIII
BUIHBI OOJIEIBIIMNKI: BECEIbIE CTAPUKY B 3HAUKAX, TIIATEIHHO IPUIECAHHbIE CTAPYXU, U3bl-
CKaHHo-namaamele Kpacasuisl... [22. C. 209].

[llupokue coueTaeMOCTHbIE BOBMOXKHOCTH MO3BOJISIIOT aBTOPY CO3[aBaTh HEOrpa-
HMYEHHOE KOJIMYECTBO OPUTMHAIBHBIX CJIOXHBIX MPUIAraTe/IbHbIX, HAllpUMep:

ITuaHnHO GBLIO HOBOE, KJIABUILIY Oe3YNpe*HO-NAACMMACCO8ble, KAK UICKYCCTBEHHBIE 3yObl
[17. C. 207].

JlanHOEe HOBOOOpAa30BaHNE MHTEPECHO TEM, YTO €0 KOMITOHEHTHI Pa3HOPOIHEL B Ce-
MaHTUYECKOM ILIaHe: TePBbIiA KOMIIOHEHT XapaKTepU3yeT CTEIeHb ITPOSIBJICHUS OTIpe-
JIeJICHHOTO MMpU3HaKa, BTOPOii KOMIIOHEHT Ha3bIBaeT MaTeprall.

CemanTnyeckue HOBooOpasoBanusa. K rpyrie ceMaHTUYECKMX HOBOOOPAa30BaHMI1 -
MpuiaraTeJIbHbIX OTHOCSITCS CJI0Ba, 3aDMKCHPOBaHHBIE B y3yce, HO UMEIOIIME B TEKCTaX
B. Tokapesoii nHoe 3HaueHue. A.A. bparnHa nmuireT o ToM, 4TO JOBOJILHO YacTO TTPO-
HUCXOMST «HOBBIE OCMBICJICHMS CTaphIX CJIOB, O0OTallleHre NX HOBBIMM 3HAYCHUSIMMI»
[24. C. 21]. ITpumepoM ceMaHTUYECKOIO HOBOOOPAa30BaHUS-TIPUIAraTeIbHOTO MOXKET
CITY>KUATh CJTOBO HOOCOAHe4HbLIi, UMEIONIEe B KOHTEKCTE HEOOBIYHOE 3HAaYEHUE, CP.:

Bce nosropsieTcs no cnupanu. Huuro He MeHsIeTCsl B IOIJTYHHOM, HOOCOAHEHHOM MUPE
[25. C. 44].

Hey3syaabHbie rpaMmmaTudeckue popmbl. ApKoii 0COOEHHOCTBIO Xy10XECTBEHHOM
npo3bl B. TokapeBoii SIBIsIETCS UCITOJAb30BaHME HEY3yaIbHbBIX TPaMMaTUYECKUX (DOPM.
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Cpenyn oTMEUeHHBIX IPUMEPOB HAaMOOIbIINI MHTEPEC MPEACTABIISIOT OTCYOCTaH-
TUBHBIC KOMIIapaTUBhI, HATIPUMeED:

Cawmblii LIEHTp, yenmpee He ObiBaeT [26. C. 113].

Kak ormeuaer A.A. TToteOHs1, hopMbI TOJOOHOTO PoAa IIMPOKO MPeACTaBICHbI B Ma-
MSTHUKax ApeBHepycckoit mutepatypsl [27. C. 43]. E.O. bop3eHKo yKa3bIBaeT Ha To,
YTO OTCYOCTAHTUBHBIE KOMITApaTUBbI (PYHKILIMOHUPYIOT B pa3roBopHoii peun XXI B.,
IIPEACTABIISIOT CO0OI 3KCIPECCUBHYIO 3aMEHY OTCYTCTBYIOIIIETO IIpHIaraTeIbHOro,
«OIIMCHIBAIOT 00JIee BBICOKMI YPOBEHD BCETO 0003HAYAaEMOTO CYIIIECTBUTEILHBIM KOM-
riekca cBoicts» [28. C. 226].

OT OTHOCUTEILHBIX UMEH MpUIaraTeJbHbIX aBTOp 00pa3yeT (POpMbI CPAaBHUTETbLHOM
CTEeTeHU, HarpuMep:

OH He TOJTBbKO HE OTJIMYAJICS OT MHOCTPAHIIEB, HO OBIJI €11le UHOCMpPAaKHee: CyXO, e~
TAaHTHBIN, B 0€JIOM KOCTIOME U3 POTOXKH, C MAJIMHOBBIM IUIATOYKOM B KapMaIllkKe ¥ TAKIM
K€ MaJIMHOBBIM TaJICTYKOM, ITAXHYIIIWA JOPOTHM TabaKoM 1 Joporum napdiomom [29. C.
165].

Hey3yansHast ¢popMa unocmpanHee mpu3BaHa yCUJIUTD BIIeUaTIieHUE OT oopasa. B npy-
rOM IIpUMepe HecTaHIapTHas (popMa 3aBeplliaeT psiji IIpUIaraTeIbHBIX B CPABHUTEIb-
HOI CTeIeHU, TepeAarolIX BHEIIHIE U BHYTPEHHUE U3MEHEHUS Teposi:

C Heii oH Ka3ajycs cebe cuiibHee, yMHee, cynepmenucmee [16. C. 207].

OTaenbHBIE HOBOOOPA30BaHMSI ITPEACTABISIOT OO0 (hOpMY-OIITHNOKY, HEOOXOIMMYIO
aBTOPY IS BEIpaXkKeHUSsI OLIEHOYHOT0 3HAUYCHUSI, HAallpUMED:

910 6611 EE KOCTIOM — udyyuii v oueHb ynooHsiit [20. C. 32].

HeysyanbHbie rpamMmMaTidecKye OPMBI B 3HAUUTEIBHOM CTEIICHU ITOBBIIIAIOT 9KC-
MPECCUBHOCTD TEKCTAa. DTa 0OCOOEHHOCTh OOYCIOBIMBACT B HEOOXOAUMBIX CIydasx He-
MIPUHYXIEHHOCTh M SMOLIMOHAJIBHYIO HACBIIIIEHHOCTD XyI0XKeCTBeHHOI Ipo3kl B. To-
KapeBOIi, COMMKas €€ C pa3rOBOPHBIM CTUJIEM.

3aknio4yeHue

KonuuecTBo 3apuKcrupoBaHHBIX HOBOOOPa30BaHUI -TIpHIaraTeIbHBIX, UX CTPYK-
TYpPHO-CeMaHTUYeCcKast HEOOBIIYHOCTh U (DYHKIIMOHAIbHAS 3HAYUMOCTD IT03BOJISTIOT
CUNTATh UX SIpKOI ITpumMeToit nauoctmist B. TokapeBoid.

WNHmuBrIyanrbHO-aBTOPCKHE HOBOOOPA30BaHUSI -TIpUjIaraTeIbHbIC B XyJ0XKECTBEH -
HbIX TekcTax B. TokapeBoii co3aaHbl 10 IMPOAYKTUBHBIM CJI0BOOOpPa30BaTEIbHBIM MO-
nIensiM. SICHOCTh 3HaUYeHUsI CJIOB TTIOJOOHOI0 po/ia CIIOCOOCTBYET OoJjiee XKUBOMY BOC-
npusituio Tekcrta. Hanboliee akTHBHBIMU CITOCOOaMU 00pa30BaHUS MHAVMBUAYAJIbHO-
ABTOPCKMX CJIOB SIBIISIIOTCS IIpeduKcanns, cyhGuKcalusa 1 CJIOKEHHE.

HoBoob6pazoBaHus-npuiaarareJbHBIC MOTYT OBITh MOTUBHMPOBAHBI pA3HBIMU YaCTSI -
MU peurt. OcoOblIii THTEpEC MPEACTABIISIOT OTCYOCTAHTUBHEIC KOMITAPATUBEI 1 HEY3Y-
aJibHble (hOPMBI CPAaBHUTEBHOI CTEIICHU.

Takum o6pa3zoM, UHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKME HOBOOOPA30BaHUSI-TIpUIaTaTeIbHbIE
SIBJISTIOTCSI BaXKHBIM CPEICTBOM, ITO3BOJISTIOIIM BepOaIn30BaTh MUPOOIIYIIIEHUE U MU -
pPOIIOHUMAaHME ITNCATEII.
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JIOTUYECKOTO TEKCTa C OMIOPOil Ha MOJEIM IUCKYPCUBHOM aHadOphl. YKazaHHas 11eJ1b Ipeaonpee-
JIWJIa pellleHUe 3a]1a4, CBSI3aHHbBIX C U3JIOXKEHUEeM KOHLEIIIMY TeMbl KaK TEKCTOBOTO CErMEHTa, IMpo-
SIBJISTIOLIETO YCTOMYMBYIO 3aBUCUMOCTD OT JUCKYPCUBHOM CXEMBbI XYI0XECTBEHHOTO MOHOJIOTYE-
CKOTO TEKCTa; paCCMOTPEHNUEM MOHOJIOTMYECKOM cephl XymoXKeCTBEHHOTO TEKCTa C OTIOPOil Ha TO,
KaKy10 poJib UTPAIOT B HEll TEMAaTUYECK1E KOMITOHEHTHI; BBISIBIEHUEM TOT0, KaKue Mocie0BaTe b~
HOCTH aHahOPUYECKHUX (3aBUCUMBIX B pedepeHIIMaTbHOM OTHOILIIEHUH) SI3bIKOBBIX BhIpaskeHU 1 (hop-
MUPYIOT TeMaTU4YeCKUe KOMITOHEHTHI B paMKaX IUCKYPCUBHBIX CXEM MOHOJIOTMYECKOTO TEKCTa C
Y4ETOM KOMMYHUKATUBHOM CITeLIM(MUKN 3TOTO TeKCTa. BEIBOMIBI, ITOTyYeHHBIE B pab0Te, O3BOJISIOT
MPUOIU3UTHCS K OoJiee MOTHOMY TOHUMaHUIO TOT0, KaK OTHOLIEHUSI KOTe3UM U aHadopuueckue
OTHOIIICHUSI, MOZIEJIMPYeMbIe TEMAaTUYECKMMIU KOMITOHEHTaMU, 00JIer4aloT MHTErpaLvio TUCKYPCHUB-
HBIX XapaKTepUCTUK BbICKa3bIBAHUI B 00Jiee TI00ATIbHYI0 MHTEPIIPETaTUBHYIO CTPYKTYpY. JloKa3bl-
BaeTcs, 4To 00a (heHOMEeHa, 00pa3yst CUMOMO3, BHIITOIHSIOT (PYHKIIMIO ITOAACPXKAHNS KOHTUHYaIb-
HOCTH 3HaueHUs U pechepeHTHOTO TIaHa CBSI3aHHBIX BHICKA3bIBAHWI B paMKaX MOHOJOTUYECKOTO
TekcTa. B aToM BUAUTCS TeopeTruecKasi 3HaYMMOCTh ITPOBEICHHOTO UccienoBaHus. [IpakTuyeckast
3HAYMMOCTb CTaTbU OIPENEssIeTCS] BO3MOXHOCTBIO UCTIOIB30BAHUS €€ OCHOBHBIX PE3YJIBTATOB IS
JanbHEeRIeR pa3paboTKu MpooeMbl «MHOOPMALMOHHOMN YyIIaKOBKW» BHICKa3bIBAHMI, TIPUHAIIC-
JKaIUX K MOHOJIOTMYECKUM KaHpaM OOILEeHUSsI, IJIs1 BBISIBIEHUST 3aKOHOMEPHOCTE OpraHu3aluu
XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa Kak 11eJ1oro. TeopeTnueckue BbIBObI, TOJYYeHHbIE B pe3yJibTaTe huccie-
JIOBaHUsI, MOTYT OBITh UCITOTb30BaHbI B BYy30BCKOM TIPEIOAaBaHUN COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa,
CTWIMCTUKHU ACKOTUPOBAHUSI, CIIELIKYPCaX IO (DUIOJIOTUIECKOM TepMEHEBTHKE, a TAKXKE B CIIELIKYP-
cax 1o BOIpocaM JMCKYPCUBHBIX OCHOBAaHUI OpraHu3aiiui MOHOJIOTUYECKOTO TEKCTa.

KimoueBbie cj10Ba: MOHOJIOTUIECKUI TEKCT, AMCKYPCUBHAsI aHahopa, OTHOLIEHUSI KOT€3UWH, NEHK-
cuc, pecepeHT, MbICIIUTENbHBIN aHTELENEHT, TMCKYPCUBHAsI CXxeMa

BBepeHue

MoHOI0TUYECKUI TEKCT MMEeT HeIIOCPEICTBEHHOE OTHOIIIEHNE K TeKYIIeil (hu3u-
YeCKOM U MEPLENTUBHON AeITEIbHOCTH Y4aCTHUKOB TBOPUYECKONM KOMMYHUKAIINH,
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KOTOpas SIBJISETCS SMOLUOHAJIBHON MO CBOEl cyTU. JlaHHas NesITeTbHOCTh MPEAIO-
JIaraeT He TOJIbKO BepOAJTbHO BBIPAaXKEHHOE COMEPKaHUE XyT0KECTBEHHOTO BBICKA3bI-
BaHWUS, HO U TaKue SIBJIEHUS, KaK yMaJluMBaHue, Tpadprueckoe U MO3UIIMOHHOE BbI-
JeJieHre 3HauuMoit nHgopmaruu [1; 2]. Anpecar TekcTa aneJaupyeT K TaHHBIM TeK-
CTYaJIbHBIM XapaKTEepUCTUKaAM C 1I€JIbI0 aKTUBHOI'O YYaCTUSI B KOHCTPYUPOBAHUM
XYI0XECTBEHHOTI'O IUCKYpCca COBMECTHO C €ro aBTOpoM. B maHHOM CMbIC/Ie AUCKYPC
MOJIEIMPYETCsI KaK MepapXruiecKu CTPYKTYpUPOBAaHHBINM (hDeHOMEH OeCIIpephIBHO I10-
pOXIaeMbIX BBICKa3bIBAHU M, WIJTIOKYTUBHBIX, IIPONO3UIIMOHAIBHBIX 1 MHIEKCAIbHBIX
aKTOB, COBMECTHO MaHM(ECTUPYEMBbIX yIaCTHUKaMHU AucKypca [3].

HunckypcuBHas aHagopa B QYHKIIMY TEMbl MOHOJIOTMTIECKOTO BHICKA3bIBAHUS ITPE -
CTaBIIsIeT CO0OM peaan3yeMylo Yepe3 TeKCT IIPoLeIypy aKTyaJIn3aliy HEKOTOPOM MH-
(hopmaiiuu, npenBapuUTENHHO 3AI0KEHHOMN B AMCKYPCUBHYIO MAMSITh UMTATENS U BCIIE-
CTBHUE 3TOTO 00Jaaaloiieii MUHUMalbHBIM YPOBHEM aKTUBU3allUM BHUMaHUS. DTO
CYIIECTBEHHBIN CIIOCO0 «yIpaBlIeHWsI» BHUMaHUEM, KOTOPBII HaAeasIeTCsI aBTOPOM
(yHK1IMElN ToAAepKaHUST BRICOKOTO YPOBHS aKTUBALIMU U XapaKTepU3yeT HEKYIO TMC-
KYPCHUBHYIO pEeIpe3eHTAII0 KaK MPeIBapUTEIbHO YCTAaHOBJICHHYIO B KaueCTBe (hOKY-
Ca YUTaTeIbCKOI0 BHUMaHUS Ha TaHHOM CEIMEHTE BhICKa3bIBaHMSI.

ITpobaema tMCKypcUBHO aHadOpbl AKTMBHO UCCIeaAyeTcs, B yacTHOCTH, DdpeHcu-
coM KopHuiiiom, KOTOphIil, Kak OyaeT MoKa3aHO HUXE, BhIAEISET B €€ IeCTBUM TPU
COCTaBHBIX KOMIIOHEHTA, pa3rpaHU4MBaeT aHTEIEACHT, HEIOCPEACTBEHHO IPOEKTH -
pylonuit anadopy, 1 MBICIIMTEIbHBIN aHTEIEAEeHT, KOTOPBIH oTpaxkaeT (PYHKIIMOHM-
poBaHue aHaGOPHI B BUAE TUCKYPCHUBHBIX CXEM.

Lenb

HCJ’IB NCCJICO0BaHUA — BbIABJICHME TOI'O MMPparMaTn4e€CKoOro 1nmoTcHuuaJa J1uCKyp-
CHUBHOM aHa(I)OpLI, KOTOpHﬁ ABJIACTCA 3HAYMMBbBIM IJIA OIPEACICHNUA KOHCTUTYUPY-
omIero crartyca TeMaTu4e€CKMX KOMIIOHEHTOB B XyJO2K€CTBEHHOM MOHOJIOTMYECKOM
TEKCTC.

MaTtepuanbl u meToabl

JocTkeHue e, 0003Ha4eHHO B IMyOJIMKaIlUK, TOTPeOOoBajIo IPUMEHEHMS Clle-
JIVIOIIVX METOIOB MCCIIEAOBAHMS, aKTYaIbHBIX JJISI TParMaTUYeCKOIo aHaJIM3a CETMEH -
TOB BbICKa3bIBaHUSI, MAPKHUPYEMbIX KaK «IMCKYpCHBHas1 aHadopar:

— KOHTEKCTYaJIbHOIO METOA, IETEPMUHUPYEMOTO ITOTEHLIMAIBLHOM BO3MOKHOCTBIO
U3BJIEUEHUS TEMBI U3 KOHTEKCTA COODILEHMSI, €€ TTPOrPaAMMUPYEMOCTBIO TOBOPSIILIM
CyOBEKTOM U MIPECYNITO3MLIMOHATIBLHOM 00YCI0OBIEHHOCTBIO B IUCKYPCHUBHOM MPOLIECCE;

— MeToaa GYHKIMOHAIBHOTO aHAIN3a, IIPEATIO0JIaraloiero pasrpaHideHIe TeMbI /
peMBI 1 BBISIBJIEHME TeMaTUUEeCKOM MPOTpecCcni KaK MeTa(pyHKIINN SI3BIKa;

— METOJ MOJETNPOBAHNS TeMaTHUECKIX IIETIOUEK ¢ OTTOPOif Ha GaKTOp CYOBEKTUB-
HOCTH: BEIOOP TEMBI CO CTOPOHEBI aBTOPa OITpeesIeTCs B €T0 HallpaBIeHHOCTH Ha MeXK-
JIMIHOCTHBIN XapaKTep OOILIEeHNSI, KOTOPHIN 3aaeT TOUKY 3PEHMS B XYI0KECTBEHHOM
KOMMYHUKAILIMK 1 TIpeAOIpeAeIsieT KOTepeHTHBIN XapaKTep KOMMYHUKATUBHOTO CO-
OOILIEeHMUSI.
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Pe3ynbraThbl

B pesynbraTe mpoBeneHHOTr0 aHaaKM3a MbI IPHUIILIN K CIEAYIOLIeMY ITOHUMAaHMIO
TEMBI B IIPAarMaTUYECKOM KJTIOUE: TEMa — 3TO «JaHHOE», KOTOPOe BhIpaxkaeTcst popu-
YeCKMMU cpeAcTBaMU (T.e. TIpeaBapUTEIbHO aKTyaJIn30BaHHBIMU B BEpOaJILHOM U /
WJIM CUTYallMOHHOM KOHTEKCTe). B 3TOM OTHOLIIEeHMM HaMM 3a/1eiiICTBOBAJIUCh TAKKHE
IrddepeHLabHbIE TIPU3HAKKM TEMBI, KAK COOTHOLIEHME C MOJEISIMU CBI3bIBAHUSI,
B YACTHOCTHU C CyOCTUTYLIMEN U pedepeHLneli; PyHKIMOHMPOBaHUE B KAYeCTBE UH-
(GopMaTUBHOIO KOMIIOHEHTA B OTHOILIEHUU K «HOBOMY», HE U3BJIEKAEMOMY U3 MPEI-
LIECTBYIOLIETO KOHTEKCTA KOMITOHEHTY, (DOKYCY BbICKA3bIBAHKSI; MMMaHEHTHasl CITO-
COOHOCTD BBOAMTh «CBEXYIO» WJIM KOHTPACTHYIO 11O OTHOILIEHHUIO K M3BECTHOMY MH-
dopmanuio.

C ygeToM JaHHBIX T depeHINATLHBIX TPU3HAKOB Ha ITparMaTH4eCKOM YPOBHE
aHaJIM3a MbI OTIpEACIIMIIA TeMY KaK aHa(POPUUIECKUI KOMITOHEHT TEKCTa, PeaTN3yIONTHiA
OTHOIIIEHUS KOTe31H U TIPEAIIoJIaralomuii BEIoop 0cob0oro pedepeHINaTbLHOTO BhIpa-
>K€HUS B OIpeAeIeHHBII MOMEHT Pa3BUTHSI TEKCTA, B CIIEIM(PUISCKUX KOHTEKCTYalb-
HBIX YCJIOBMSIX.

YKazaHHOe onpenejieH1e TeMBI B IparMaTHyeCKOM acIieKTe 1ajio HaM BO3MOXKHOCTh
MPOELUPOBATh TUCKYPCUBHYIO aHa(Opy KaK CPeACTBO CTPYKTYPUPOBAHUS MOCIIEN0-
BaTeJIbHOCTEN pedepeHLInii, pa3BUBaeMbIX B pAMKaX MOHOJIOTMYECKOTO TEKCTA B I1J1a-
He GOpMUPOBAHKS TEMATUYECKHX LIETTOYEK, NX UICUUCIEHUEM B KOHKPETHOM TEKCTE U
BBISIBJIEHUEM JOMUHUPYIOIIMX U BCIIOMOTaTENbHBIX.

B pe3ynbraTe okasajoch BO3MOXHBIM ompeaeeHe TUCKYPCUBHOM CXeMBI MOHO-
JIOTUYECKOTO TEKCTa M poJin aHaGOpHI B ee POPMUPOBAHNI. MBI, B YaCTHOCTH, TIPUIII-
JIV K 3aKJTI0YEHUIO, 9YTO aHadopa MpOoSIBISIET CBOM IMparMaTuIecKne XapaKTepUCTUKI
B paMKax TeKYIIIeT0 KOHCTPYMPOBAaHUSI TEKCTa, a HE B CTATUYECKUX U3MEPEHMSIX TEKCTA.
TeMa sIBISIETCSI CTPOMTEILHBIM MaTepUajoM OTHOIIEHU KOTe3UM B IPOIecce MaTe-
pHaIM3aly M MHTETpallMy parMaTuyeckoro IoTeHIIaxa 3TUX OTHOIIEHWIA.

O6cyxaeHune

HuckypcuBHYI0 aHahopy GOPMUPYET HE TOJBKO COOTBETCTBYIOIIEE BHIPAXKCHME
(KaK IpaBUJI0, MECTOMMEHME TPETHETO JIULIA), HO M CETMEHT BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPOM
9TO BhIpaKeHUe OOHapyKuBaeTcs. JlaHHOe IpeJuKaTUBHOE CoAepKaHe (DYHKIMOHM -
pYeT B KaueCTBe YKa3aHUsI, OPUCHTUPYIOIIETO YUTATEIS K TOMY CETMEHTY JUCKYPCUB-
HOI penpe3eHTal1, KOTOPHI y3Ke aKTUBUPOBAaH Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE IIOBECTBO-
BaHMS U KOTOPBIA «pacIIMpsieTCsI» B IUIAHE ONTUMAJIbHbBIX B JAHHOM KOHTEKCTE OT-
HolreHui Koreauu. Cp.:

(1) I>xoH riymo yaeibanics. bosbliie Bcero oH 60sUICs, YTO U3 HOCA MOTEYET KPOBb. Tak
U ciayyuiiock... — Camo mpoiiner, — ckazan oH. — Kakoe caMo! — BockinkHyJsa Bepa. —
3anpokuHb ronoBy. 3apaxeHus 0l He ObUTO... (I1. bacunckuii. [TonyneHHsI Oec).

B nanHOM citygae MBI IMeeM JieJI0 C KOCBEHHO BhIpaXkeHHOM aHadopoii, KoTopast
MpeacTaeT WUIOKYTUBHEIM aKIIEHTOM B peIlJINKe IepBoro codecemnuka. Curyauus
OOIIeHMS 1 JICKCUKO-CeMaHTUYeCKasl CTPYKTYypa IJ1ar0JIbHOTO IIpeArKaTa camo npotioem
00ecTneYynBaIOT YCIOBUS ONTUMAJIFHON MHTEPIIPETallM HESIBHO BEIPAXXEHHOM IHIC-
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KypcUBHOI aHa(OpblI 17151 BTOPOTO COOECeTHUKA, KOTOPbIN TAKXKe HE aKTyaIu3yeT Mpe-
MeT OOILEHUsI, ITOCKOJIBKY OH SICEH M3 KOMMYHHUKATUBHOI'O KOHTEKCTa. [1puBeIeHHBIIA
MpUMEP BBISIBIISIET TO, KaK UMILTMKAIIUY, OCHOBBIBAIOIIMECS HA OOHAPYKMBACMBIX B
O0OIIEHUY TUCKYPCUBHBIX PEIPE3eHTALIMIX, OOIIMX MPECYIO3ULINOHHbBIX 3HAHUSIX
cobeceTHMKOB, MOOMIU3YIOTCS B IUCKYPCUBHOM JIeCTBUY aHA(OPHI, He TpeOyroIIeit
MIPUCYTCTBUS SKCIIUIIUTHO BHIPAXKEHHOTO TEKCTOBOTO aHTEIICACHTA.

B cnenytoniem mpuMepe 0OHapyKMBAIOTCS Pa3TMYHBIC SIBHO BHIPAXKEHHBIE TUCKYP-
CHUBHEBIE aHA(OPHI IPU Pa3HBIX IIPeINKATAX:

(2) K momy necHuuero Obl1a mocaaHa KoJjscka. KoBapHBbIi KHS3b 3HaJ, 4To oTell Onbru
[TaBnOBHBI yexaa B TyOepHCKUI ropod U 6ednas degyuka HaXOOUTCs 1oMa OHA. 3HAJI OH U
0 TOM BII€YATJICHNH, KAKOE ITPOM3BOANII HA Hecuacmuyio, TOMSIIYIOCS B JIECHOM TJTYIIH IO/
HEYCBIITHBIM B30pOM OTLIa-TUpaHa. B 3amucke, mociaHHOM ¢ Ky4epoM, oH OECCOBECTHO IpU-
3HaBaJICA el B IIOOBU U MPOCUJ HeMemieHHoro cBuaanus... (I1. bacunckuii. [TonyneHHbIi
6ec).

Bo BTOpOM BBICKa3bIBAHMHU BBOISATCS IBa apIyMEHTHBIX pedepeHTa (kHA3b, Onbea
Ilasnosna), KOTOpHIE B ITOCAEAYIONIMX BEICKA3bIBAHUX 3aMEIaI0TCsI aHAa(pOPUISCKU -
MM MECTOMMEHUSIMU TPETHETO JIU1IA, BEIPAXKEHUSIMU OIMCaTeIbHOTO XapakTepa. JIMHus
MMOBECTBOBAHUS CMELLAETCS K COOBITUSIM, KOTOPBIE UMEIU MECTO 110 (haKTa, O KOTOPOM
TOBOPUTCS B IIEPBOM BbICKA3bIBAHUM U KOTOPBIM MaHU(MECTUPYET TEKYILWIA MJ1aH IOo-
BECTBOBaHUS. JIpyruMu cioBamMu, AMCKYPCUBHBIE aHA(OPHI «pacIliMpsOT» MH(GOpMa-
LIMIO, COACPKAIILYIOCS B IEPBOM BbICKAa3bIBAHWM, B MHBIX BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEH-
HBIX TJTOCKOCTSIX.

Helikcuc mpeacrasisieT coO0 TaKyro MPOLEAypY, KOTOpasi OCHOBBIBAETCS Ha CIO-
COOHOCTM KOHTEKCTA YIOTPeOJIeHUSI BbICKA3bIBaHUSI HAIIPaBJISITh BHUMaHME YMTaTeIst
K XapaKTepUCTUKaM, CYLLIECTBEHHBIM IJISI JAHHOTO KOHTEKCTa. DTU XapaKTePUCTUKH
aCCOLIMUPYIOTCS C KOHTEKCTOM (MOTEHUMAIbHO 3HAKOMbI YUTATENI0), a TO3TOMY BOC-
IIPUHUMAIOTCS KaK JoJKHOE [4]. B mparMaTtnko-ceMaHTUIeCKUX NCCISTOBAHUSX OT-
MEYaETCH, YTO AEUKCUC SIBJISIETCS MMPUIMHON HAMEPEHHOIO ITPEePbIBAHMS TEKCTA HEITO-
CPEICTBEHHO B TOM TOYKE, B KOTOPOU OH aKTyaJIM3yeTCs.

HocTuraercs onpeaeaeHHbIN 3(p(eKT: UnTaTe b MOOLIPSIETCS «BBIMTH» U3 JAHHOTO
JUCKYPCUBHOIO KOHTEKCTA C LIEJIbIO «YBUIETb» B paMKax TeKyIlei CUTyalluu YIoTpe-
OJ1eHMS BbICKAa3bIBaHUS HOBBI pedepeHT WK 3arevatiieTh B CBOei KOTHUTUBHOM Na-
MSITH MHO¥ acIIeKT TOTO e caMoro pedepeHTa, Ha KOTOPOM yxke (hOKYyCHpOBaJIoCh
BHUMaHmue [5]. Takum o0pa3oM, TeHKCHUC CITYKUT CPEACTBOM BBEIEHMSI HOBOTO pede-
peHTa B TEKCT Ha OCHOBE OIIpeeIeHHbBIX XapaKTepUCTUK KOHTEKCTa yIIOTpeOIeH S
BbICKa3bIBaHUs. OH OpueHTUpYeT (HOKYC YNTATETHLCKOTrO BHUMAHUS K HOBOMY OOBEK-
Ty TeKcTa (HOBOMY acCIleKTy MpeaBapUTeIbHO BBEIEHHOIO O0OBEKTA).

AHadopa, B CBOIO 04epeb, CIYKUT CUTHAIOM HOAAepKaHUs (POKYCa YUTATEAbCKO-
ro BuuMaHus. B aTom oTHomeHnu aHagopsl, 3aHUMAIOIIE HE CUJIbHYIO (DOHOJIOTH-
YECKYIO MO3ULIMIO, TT0JIy4aloT BBICOKYIO CTEIEHb BHUMaHUs. B COBpeMEHHBIX HUcce-
JIIoBaHMSIX aHadopa paccMaTpUBaeTCs KaK KOHTeKCTyalbHasl aKTyalu3alus 1eAKTH-
YeCKOT0 OCHOBAHUS LIEHTPaJbHOro 00beKTa TekcTa. AHadopa mpenmoaraet
OTHOIIEHUS peepPeHTHOM 1 / TN CEMAaHTUUYECKOM 3aBUCUMOCTH MEXIY MHICKCATBHBIM
BbIpaxk€eHHUEM, YIIOTPEOJIECHHBIM B ONpeaeIeHHOM KOHTEKCTe, U pepepeHTOM, U3BJie-
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KaeMbIM YUTAaTeJIeM U3 TUCKYPCUBHON (KOHTEKCTYaIbHOM) aKTyaJIl3aluKl 3TOTO BbI-
paxenus. B caydae aHadopsl MOTEHIIMAIBLHO MOTYT BO3HUKATh OTHOLICHUS Kopede-
PEHIIMM, KOTJa ABa BEIpaXKeHMsI B pe(hepeHTHOM IJIaHE YKA3bIBAIOT HA OJHY U TY Xe
CYLIHOCTh. Mexxy KopehepeHTHbIMU BBIPAKEHUSIMU HE BCETIa BO3HUKAIOT OTHOIIIE-
HUSI CEMaHTUYECKOM U / Uiu pedepeHTHOIM 3aBUCUMOCTH, KaK 3TO MMEET MECTO B CIIy-
yae aHagopsl. Cp.:

(3) ...s1 mo3nakomucs ¢ Cemenom Anexcandposuuem B 1926 romy, ObLI 51 TOLA €Ilie MO-
JIoIoM yauTenb U yBumeln eeo Brepsbie y Kcenodonra [Tanosuua CuactinuBiieBa, HaIIero
3aBeMyIOIIEro MoAKypcamu. Sl yBumes, Kak MHE TT0Ka3aJI0Ch, MOJIOIOMY, CMapuKd, HO O4eHb
ObIcTpOro, Beicokoro, xyaoro (M. KpynHuk. 2Kuth 1oJiro).

O06e BBIIEeJICHHBIE HOMUHAIIMY MIPEICTAIOT HE3aBUCUMBIMU B pePePEHTHOM IIJIaHE.
B acniekTe ynTaTebCcKOM MACHTU(UKAIIMKA OTHOIO U TOTO e IMePCOHAaXa, 0 KOTOPOM
BeZIeTCsI [IOBECTBOBAHME,, KaXKIast U3 HUX SIBJIsieTCSl MH(OPMATUBHO JOCTATOYHOM. MeX-
Iy aHAJIU3UPYeMbIMI HOMUHALIUSIMU He 00HAPYXUBaeTCs pePepeHTHOI 3aBUCUMOCTU
JIPYT OT Apyra (Kaxaasi U3 HUX MOXET ObIThb M3BJieueHa 13 TeKCTa 0¢3 CyIeCTBEHHBIX
MOCJEACTBUI). DTO cliydait KopedepeHIun 6e3 aHadOophI.

Anadopa, npeanosararoiiasi KopedepeHIuIo, IPUBOAUTCS B CJICAYIOLIEM IIpUMeEpe:

(4) ...B xxagHBIX 1 XUTPBIX TJ1a3ax Joaudze IPOMETBbKHYIIO 00J1a4K0 GecriokoiicTBa. Ou
3HAJI: THOIIA YCIIEX MOXET IIpeBpaTUThCS B TopaxeHue... (P. UBHeB. borema).

MecToumeHre ox 001amacT peepeHTHO CYITHOCTBIO, €r0 XapaKTep 3aBUCHUT OT
MIPEIIIEeCTBYIONIETO TEMAaTHIECKOTO KOMITOHEHTA B IIOBECTBOBAaHUH (B JaHHOM CIIyJae
[loaudsze), 3asiBICHHOTO B IIPEAIIECTBYIOIIEM IIpeiIoXeHH. [1o3ToMy 3TO MecTOMME -
HUE XapaKTepu3yeTcsl aHaOpUIECKUM yIOTpeOJIeHMEM B OTHOIIIEHUHM K IIpeaBapu-
TEJIbHO aKTyaJlu30BaHHOMY pedepeHTy. BMecTe ¢ TeM OHO BCTyITaeT B OTHOIIEHMS KO-
pedepeHLMH ¢ aHTeleAeHTOM, KOTOPhIiA MoaeaupyeT aHadopy. AHadopa, Takum 00-
pa3oM, IIpeArnoJiaraeT cCeMaHTUYECKYI0 M / WIKN pedepeHIIMaIbHYI0O — HO HE
TeKCTYyaJIbHYI0 — 3aBHCHUMOCTD. B cirygasix meiikcuca u aHadOpbl IMEET MECTO KOH-
HenTyanm3anus (T.e. ICUXoJIoTHYecKast, MeHTaJIbHas perpe3eHTanus1) pepepeHToB,
BHE 3aBMCUMOCTH OT TOI'0, MOJIy4aeT JIM YUTATeJIb JOCTYII K pepepeHTaM yepe3 BHEIII-
HIOIO CUTYAlIMIO WK B pe3yJibTaTe aHaIu3a OJMKHEro U TajJbHEro KOHTEKCTa YIoTpe-
OieHus1 BeIcKa3biBaHKs. OOHapYKMBAIOTCS pa3IMYHbIe TOMEHBI peepeHLIN, B paM-
Kax KOTOPBIX IEMCTBYIOT KaK AeMKTUYECKNE, TaK U aHahOpUIeCKUe IIPOLIeayPHI [6.
C. 61—-67].

TexcTyanbHbIA — KakK M IMCKYPCUBHBIM — JefKCHUC obecneunBaeT nepexom oT no-
HATUS «IeHKCUC» K MOHATHIO «aHadopa», MOCKOIbKY JaHHBIE TIOHSTHUS IIpearoaaraioT
HCITOJIb30BaHUE JEMKTUYECKUX ITPOLIEAYP C LIEJIbIO YKa3aHUS CETMEHTOB IPeAIIeCTBY-
IOIIMX Y MIOCJIEAYIONINX TEKCTYaIbHBIX 1 KOTHUTUBHBIX pernipe3eHTanuii. [Ipy aTom He
BCEIIa eCTh HEOOXOAMMOCTD 3aeICTBOBATh NOIIOJHUATEIbHBIC CPEACTBA aKTUBALIUH
STHUX pPeTpe3eHTAlNI B TaMSITH YUTATEIs.

YutaTens, CieqoBaTeIbHO, IPU3BaH IIPUIOKUTD OIIPeAeICHHbIE KOTHUTUBHBIE YCH -
JIMSL € LIeJIBIO BOCCTaHOBJIEHUS MIOCIeN0BaTeIbHOCTU TUX perpe3eHTanuii. Jlexaias
B OCHOBE 3TUX YCUJIUI YMTaTeIbCKasi MHTepIpeTalvs IpeanosaraeT KOHCTpyMpOBaHUE
HEKOTOPOI CYIITHOCTH Ha OCHOBE aKTYyaJIbHOM JIJIsI TTOCTVKEHUS JaHHOTO parMeHTa
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TEeKCTa IUCKYPCUBHOM PEIIPE3CHTAIINM C IIE/IbIO IIPUHSITH €€ B Ka4eCTBE CyObeKTa Ipe-
IUKAIMY, CYUTbHOM MO3UIINK JIJI BBeACHUST HOBOI MH(popManuu. B yactHoCcTH, ecu
IIpy OoJIee NeTaIbHOM MHTEePIIPEeTAl MEXK Ty TIEPBLIM 1 BTOPEIM pedepeHTOM He ycTa-
HaBJIMBAETCSI peMa-TeMaTUIECKUX OTHOIIIEHUIA, TO B JAHHOM CJIydyae MMeeT MeCTO JA1C-
KypCUBHasl AeiKTUIecKasi pollerypa, a He aHahopuIeCKOe COOTHOIIIEHUE YKA3aHHBIX
pedepenToB. Cp. ABa pumMepa:

(5) Taxxe 1 oTe1] TOTOM OYIIET MCYe3aTh B CyMEPKax CBOEH HOBOI XKU3HU, HOBOI CEMbH,
coBceM 0e3 MeHs1. Hawa HenpodoadicumensHas 6cmpeua, oceHHee ceudanue. Imo TIOUTH BCeE...
(H. KononoB. HexHEIii TeaTp);

(6) MHe KaxeTcs1, YTO s1 HaXOXYCh B TAKOM € COCTOSIHUU, KaK Mol M0a000l omel, co-
opaswuiics sceHumscs Ha mamepu. Imo He puHecio eMy cuactbs... (H. Kononos. Hexwabrit
Tearp).

B (5) pedepeHT amo sgBisieTcs 0000IIAOIIEe AUCKYPCUBHOM pelpe3eHTaluei pe-
depeHTa Hawa HenpoooadcumenbHas ecmpeua, oceHHee ceudanue, HGakTUIeCKu Tyoaupyst
€ro B CMBICJIOBOM OTHOIIIEeHUH. [T03TOMYy MeX Ty TaHHBIMU OTHOILLIEHUSIMU YCTaHABII -
BalOTCSI peMa-TeMaTUYeCKMe OTHOIIEHMS (BTOPOIi KOMIIOHEHT IpeacTaeT TeMOI Tiep-
Boro). B (6) ¢ 1enbio ycraHOBIeHUS pedepeHTa 3mo YnTaTe b IPU3BaH U3BJIeYb Clie-
IYIONIYIO aBTOPCKYIO0 MMILIMKALIMIO: €CJIM MOJIOAOM OTell B OIPeAeIeHHBIN ePpUO
BpeMeHH 7° cOBMpaICsl KEHUTBCS Ha MAaTepU MePCOHAXKA-PACCKA3UMKa, TO B OCTIEIY-
romuit nepuon Bpemenu ¢! (1 > 1°) orer BbImonHIT TaHHOE AeiicTBUe. B otmune ot
HESIBHO / SIBHO BBIpaXKEHHBIX pehepeHTOB B (5) 1 (6) UMIIMLIMTHEIA pedepeHT B TaH-
HOM cJly4yae He MproOpeTaeT cTaTyca MOTEHIIMATbHOI TeMbl K MOMEHTY TIepepaboTKu
nepBoro Bbicka3biBaHUs. [TogoOHBIM cTaTycoM 001agaeT pedepeHT omely, U3BECTHbIN
U3 TIPEAIIECTBYIOIIETO X0a MOHOJOTUYECKOTO TeKCTa. MecToOMMeHue 3mo COCpeno-
TaynBaeT BHUMaHKE YUTATes Ha pedpepeHTe, KOTOPBIil OH ITPU3BaH KOHCTPYHUPOBAThH
Ha OCHOBE aBTOPCKOM MMIUIMKAIIMU, a TAKXKEe CBOMX 3HAHUM A3bIKa U 0O bEKTUBHOTO
mupa. [TogoOHBIM pedepeHTOM IpeacTaeT pe3yabTaT TOr0 COCTOSIHUS, KOTOPHIN OT-
MEYaeT MepCOHaX-PaccKa3umK JIJisi CBOETO OTIIa B MOMEHT MOBecTBOBaHUS. lpyrumu
clioBaMu, 00a pedepeHTa COOTHOCSITCS KaK IPOIIeCC U pe3ysibTaT 3TOTo Mpoliecca.
Mexay JaHHBIMU TIpolieccaMu OOHApPYXKMBaeTCsl BpEMEHHOI pa3pbiB. B jaHHOM ciy-
yae Mbl UMEEM JIeJI0 C IeAKCUCOM, a He aHadopoii.

Heiikcuc u anagopa — 3T0 IMCKYPCUBHO-pedepeHIINAIbHbIE IIPOLIETYPHI, KOTOPHIS
3a/IefICTBYIOTCSI aBTOPOM TEKCTAa C IEJIbI0 COBMECTHOIO C UMTaTe/IeM MOIEIUPOBAHMS,
MoIU(UKALINU COAePKaHMs MEHTaIbHBIX Moesiell Tekcta. O0e mpoleayphl odecIie-
YMBAIOT KOOPAMHAILIMIO BHUMAHMS aBTOpa M YMTaTesis B IIpollecce COBMECTHO KOM-
MYHMKaLIWU.

B nmeiictBuu nuckypcuBHO aHadopbl @. KopHUI BEIIESIET TPU COCTABHBIX KOM-
MOHEHTA:

1) aHTeueneHT, KOTOPHIN HEMOCPEACTBEHHO MPOEKTHUPYeT aHahopy;

2) MBICJTUTEILHBINA aHTELIEICHT;

3) anacopy [6. C. 79—85].

B Gostee mmpokom kontekcte @. KopHuii npeacTasisieT penpe3eHTaluio pas3inynii
MEXIy aHTeIeAeHTOM, KOTOPBIi HEITOCPEACTBEHHO IIPOSKTUPYET aHA(OPY, U MBICIIH-
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TEJIbHBIM aHTELIEJEHTOM C YIETOM Pa3IMYHBIX JOMEHOB, B KOTOPBIX OHU (DYHKIITMOHM -
pYIOT, B Bue cieaytomeii cxeMsl [6. C. 89].

AHTELEICHT, IPOSKTUPYIOIINI aHa(OPYy, ABISIETCS YaCThbI0 KOHCTPYUPYEMOTO aB-
TOPOM TEKCTa X MOXET MHUIIMHNPOBATh pehepeHT, KOTOPHI MEHTAJIbHO PEIIPE3CHTH -
pyetcs B paMKax Tekcra (cxema 1). Ha 3ToT hakT B cxeMe yKa3bIBaeT COOTBETCTBYIOIIAS
CTpeJsiKa, HallpaBJIeHHasl K pPacIoJIOKEHHOM BhIIIE TMCKYPCUBHOM pernpe3eHTalu. B
pe3yabraTe AMCKYypCUBHAs perpe3eHTallNsI IPUo0peTaeT HEKOTOPHIE XapaKTEPUCTUKM,
MIpeIuIIIpyeMbIe B ITOCIIEAYIOIIEM XoIe TeKcTa. AHadopa, akTyannsyemasl B IIOC/IeIy-
IOIIEM TEKCTE, JaeT YUTATEIIIO0 JOCTYII K JUCKYPCUBHON pPeIIpe3eHTAlIN, IIOCKOJIBKY
OHa «Iyb6aupyeT» peepeHT B ONpeAcIEeHHOM TOUKe TeKCTa.

Cxema 1
Junckypc, TEKCT 1 B3aMMOOTHOLLEHNS MEXY aHTeL,eNeHTOM, KOTOPbI NpoekTupyeT aHadopy, pedepeHTomMm,

MbICNIUTENBLHBIM aHTeueneHToM 1 aHadopoti (Discourse, text and interrelations between antecedent
projecting anaphora, referent, ideational antecedent and anaphora)

Anckypc
— JIMHUSA pPeanbHOro BPpeEMEHN
BBeAieHHbIi pedepeHT (e") — ..: (e") npuobpeTaeT HOBblE XapaKTEPUCTUKU («aHTELLeAEeHT»)

TekcTt

JIHUSI peasibHOro BpeMeHn
1 - 1
aHTeueneHT, Mmoaenupyowmin aHadpopy aHadopa

AHTeIIeIeHT, KOTOPBIil HEMOCPEACTBEHHO ITPOEKTUPYET aHAdOpy, BHOCUT OIIpe.Ie-
JICHHBII BKJIaJ B OIIpe/ie/IeH e OHTOJIOTMYECKOM KATeTOPUHU WM TUIIA aHA(DOPUIECKO-
ro pedepeHTa. B 11eioM, pedepeHT 1 ero xapakrepu3alus B XyA0KeCTBEHHOM TEKCTe
MPpeAONPEaCISIOTCS ITUPOKUM AUATa30HOM (haKTOPOB: TEM, UTO OYAET COAePKAThCS B
MpeavKauy pedpepeHTa 10 MOMEHTA €TI0 BTOPUYHOM aKTyalIu3aluu, IPUPOIOI OT-
HOILIIEHUI KOTePEHIIMY IIPU MHTETPALlMK IBYX TUCKYPCUBHBIX OOBEKTOB, OCOOBIM Xa-
pakTepoM aHahOPUIECKOM MpeauKalINK.

AHanMM3UpyeMBbIii TUII aHTeleAeHTa He BCEra IToJTy4aeT SKCIUIMLIMTHOE BhIpaskeHIE
B TekcTe. Kak otMeuaer @. KopHuIll, oH MOXET 00HApYKMBAThCSI HA YPOBHE BOCIIPH-
SATUS TeKCTa Win (GYHKIMOHUPOBATh B KauecTBe HeBepbanbHoro curHaina [6. C. 93]. B
YacTHOCTU, B ipuMepe (1) aHaIM3UpyeMblil aHTELIEACHT IIPOSIBIIICTCS KaK CUTYaTUBHO
00YCJIOBJICHHBII 3JIEMEHT, KOTOPBIM «3aITyCKaeT» COOTBETCTBYIOLIYIO TUCKYPCUBHYIO
penpe3eHTaLMIO B IIPeANKATUBHOM BBIpaXXeHUU camo npoiidem. B (2) B KauecTBe TaKO-
BOTO BBICTYIAlOT HOMUHATUBBI KHA3b, Onvea Ilasnrosna.

MBICIUTEIBHBIN aHTEIeACHT KaK KOMIIOHEHT JIeCTBUS TUCKYPCUBHOM aHa(POPHI
MpEeACTaBISET COO0M AUCKYPCUBHYIO pEIIpe3eHTALINIO KOTHUTUBHOTO XapaKTepa, IICH-
XOJIOTMYECKYIO CYIITHOCTh, B paMKaX KOTOpOii aHachopa peaan3yeT CBOIO peepeHTHYIO
(GYHKIIMIO, BBICTYIIAET CPEICTBOM 0003HaUeHUs yero-i11nb6o. CorjaacHo MogooHOMY
OIpeNeeHUIO, MBICIUTEIbHBIM aHTELEACHT SIBJISIETCSI CETMEHTOM JMCKYypCa, a He TeK-
CTa ¥ MOXKeT OBITh KOHCTPYMPOBAH Yepe3 MPSIMYI0 MHTEPIIPETALNI0O KOHTEKCTa, POHI
00IIMX 3HaHMiT aBTOpa 1 unTaTens. Cp.:

(7) CoBepllleHHO He BaXKHO, UTO Bbl HUKOIIa He MpuOeraan K 31UCTOJSIPHOMY KaHPY,
J1a0bl OOLLIATLCS ¢ KEM-TO Uepe3 ThICSIYU BEPCT. B amom dese HauyaTh HUKOIIA He MO3IHO...
(. JTunckepos. [IpoctpancTBo Totnnoa).
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B nmpuBeneHHOM KOHTEKCTE MBICIIMTEIbHBIN aHTELCACHT BBIPAKEHUS 6 9mom dene
MOXXHO 0003HAaUNTh KaK «COUMHEHME 1 OTCHIJIKA ITMCEM aapecaTy, KOTOPBIi X C He-
TEepPIIEHUEM KIIET».

B nuckypcHMBHOM IIJIaHE MBICIMTEIBHbBIN aHTELIEASHT MOXET MaHU(MECTUPOBATHCS
JleCeMaHTU3MPOBaHHBIM aHADOPUIYECKUM KOMIIOHEHTOM, YTO OPOXIAET KOHTEKCTY-
aJIbHYIO pa3MbITOCTb ITIepBOro. JlaHHbII (pakT, BOIMOXKHO, IIPENONpeae/IsIeTCs HECYIIe-
CTBEHHOCTBIO MBICIUTEILHOTO pedepeHTa I afeKBaTHON MHTEPIIpETalluU XyI0Xe-
CTBEHHOTO ITOBECTBOBAHMsT YuTatesieM. C IPyroii CTOPOHbI, Pa3MBITOCTb IUCKYPCUBHOM
pemnpe3eHTallui MBICIMTEILHOTO aHTelleAeHTa CTAHOBUTCS HESIBHBIM CPEICTBOM Xa-
paKTepHU3alry MePCOHAXA-paccKa3uynKa, HalpuMep:

(8) Ona gana mHe BriepBbie mounTaTh «[lecHb 0 HubenyHrax». Tam 6611 TeneOHBI XX3Ka
U peLeNT, KaK COJUTh cano... (1. boptHukoB. CBUHOOYpT).

B nanHoM cirydae aHachopHUYeCKHiZ KOMIIOHEHT mam He pealn3yeT IIPOCTPaHCTBEH-
HOTO 3HAYCHUSI, OIIpeaelIsieT MBICIIMTEIbHBIN aHTeIEACHT KaK «CTPaHUIIBI KHUTH», a
BO3MOXHO U «JINCTKM OyMaru, BJIOXEHHBIE MEXIY CTpaHUIIaMUA KHUTW». YuTarenb
oIpejesieT JaHHBIC MHTepIIpeTaTUBHEBIE BApMAHTHI UCXOIs 13 (hOHIa CBOMX 3HAHUIA:
B YaCTHOCTHU, B IPUBEIECHHOM IIpUMEPE MBICIIMTEILHBIN aHTELEACHT HEe MOXET OBITh
OITHMCaH KaK «COCTaBHasI YacCTh CIOKeTa KHUTH». JIpyTMMY CJIOBAMU, B MOHOJIOTMYECKOM
TEKCTEe aHTELIEJIEHT, KOTOPbIiA HEITOCPEACTBEHHO MPOSKTUPYET aHA(OPY, CITIOCOOEH MOo-
pPOXIaTh HECKOJIbKO TUCKYPCHUBHBIX PEIIPE3eHTAIIUI MBICIUTEIbHBIX aHTELIEISHTOB.

Anadopa — 3aBUCUMBIN B pepepeHTHOM OTHOIIEHUM MHAEKCAITBLHBIN SI3BIKOBO
3HaK. B JanHOM KOHTEKCTe yIrmoTpebiieHnst aHadopa cama 1o cede He «BOCCTaHABIIM -
BaeT» TUCKYPCUBHBIN peepeHT, 3TOMY CIIOCOOCTBYeT aHadoprIecKas IIpeauKaIs B
1eaoM. BeISIBIISIIOTCS pa3HOOOpa3HbIe TUITLI aHa(hOpbl — 00J1agalolIre HYJIeBOU Gop-
MOI1 BeIpaXXeHUSI, TlepeaaBaeMble MECTOMMEHUSIMU, IIPUHAIIICXKAIINX K MECTOMMEHH -
SIM pa3JIMYHBIX Pa3psIoB, UMEHAMM COOCTBEHHBIMU, SJUIMIICUCOM M T.1. [7]. Kaxmas
U3 BEIACISIEMBIX PAa3HOBUIHOCTE, TIPOSIBIISISI YYBCTBUTEIBHOCTD K TUCKYPCUBHOMY
KOHTEKCTY, 00yIamaeT crielinprIecKUMI NHASKCAIbHBIMU XapaKTepUCTUKaMHM, yCTa-
HaBJIUBAET pa3INYHbIe BUALI aHA(POPUIECKUX CTPYKTYP.

B pamMKkax MOHOJIOrMYECKOro TeKCTa pa3inyHble BUALI aHA(DOPUIECKUX CTPYKTYP
00pa3yIoT TeMaTUYeCKUe LIeMouKu. TeMaTruueckas ernoyka — 3To CTPYKTYpUpOBaHHasI
MOCJIeA0BaTEIbHOCTD pedepeHIInii, pa3BUBaEMbIX B paMKax TeKCTa U3 OAHOTO U TOTO
2Ke TUCKYPCUBHOTO pedepeHTa. B TekcTe 00HapyXKMBarOTCs LIEMOYKY KaK MaKpoTeMa-
THYECKHUE, TaK 1 BTOPOCTEIICHHBIE, MEHEee 3HaUMMbIe, OIpeneisieMble KaK MUKPOTE-
maruyeckue [6. C. 105—108]. MakporemMaThyeCcKHE LIEMOYKHU TOTYYAIOT Pa3BUTHE KaK
B INIABHEBIX, TaK ¥ BO BTOPOCTEIICHHBIX TMCKYPCHUBHBIX CETMEHTaX. MUKpOTeMaTUIeCKIe
LIETIOYKY IIPOSBIISTIOT TEHACHIINIO K OOHAPYKEHUIO B TTIepUEePUITHBIX TUCKYPCUBHBIX
cerMeHTax Tekcra. B 1essix wimocTpaiimu JaHHOTO MOJI0XKEeHUs TPOaHaIM3UPyeM pac-
cka3 Jltommuisl [eTpymreBckoit «HYepes mosisi», KOTOPHI HalicaH OMHUM ab3alleM OT
nepsoro auua [8. C. 227—229]. B TekcTe paccka3a 00HapyK1MBaeTCsl HECKOJIbKO TeMa-
TUYECKUX LIETI0YEK, TIIaBHBIM 00Pa30M MPEeACTABISIONINX COOO0M MOCeA0BATEIbHOCTD
aHacopuyeckux (3aBUCUMBIX B pedepeHLIMaTbHOM OTHOLIEHUH) SI3bIKOBBIX BhIpazke-
HUIi1, KOTOpbIe 0003HAYAIOT TOT XKe caMbIii pepepeHT. DTOT pedepeHT, B CBOIO oUepe/b,
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IpecTaeT CyObeKTOM HECKOJIBKUX MIPeIrKaliii B paMKax OIpeaesIecHHOTO CerMeHTa
TEKCTA.

AHanu3upyeMbIil peepeHT SKCIUIMIIUTHO BBOAUTCS B MOHOJIOTMYECKMI TEKCT, B
YaCTHOCTH, TTIOCPEICTBOM aBTOHOMHBIX B pedepeHIIMaIbHOM OTHOILIEHUU BBIPAKEHUH,
TaKuX KaK UMsI COOCTBEHHOE, TUYHOE MECTOUMEHUE. DTU BbIpaxkeHUsI (OPMUPYIOT
SIIPO LETTOYKU, aHaOpUIECKUE XKe BhIpaXkeH!sI, 0003Havalolme ux peepeHT, pac-
CMaTpUBAIOTCS KaK CBS3YIOIINE CpeACTBa. B 0ocHOBY Halllero aHain3a rojoXeHo oIpe-
IeJIeHne TeMaTHnIecKoii 1enoukw, npemioxenHoe C. K. lukom. MccaemoBaTens pac-
CMaTpHMBAaeT 3TH LIETIOYKH KaK aHacopuIecKue, IIpU3HaBasi, YT0 OHU (DOPMUPYIOTCS
TpeMsl GYHKIIMOHAIbHBIMY B TUCKYPCUBHOM OTHOIIIEHUY KOMIIOHEHTAMMU:

1) saipoM, KOTOpoe BBOAUT TeMAaTUUECKU peepeHT B TEKCT;

2) CBA3YIOIINM KOMIIOHEHTOM, 3aHMMAIOIIMM BTOPYIO ITO3UINIO (MMEIOIINM MECTO
TOJIBKO B MaKpOTeMaTHUYECKHX LIETTOYKaX), GYHKINSI KOTOPOIO 3aKJII0YACTCS B TOM,
YTOOBI BTOPUYHO ITOATBEPAUTD aKTyaInu3alnio pedpepeHTa TeMHlI (T.e. OH 00JIamaeT UC-
KJTIOYMTEJIBHO OPMEHTUPOBAHHON Ha agpecara TeKcTa (PYHKIIEH);

3) KOMITOHEHT, KOTOPBIN MOXeT 001amaTh MHOXECTBEHHBIM 3aITOJTHEHNEM, COCTO-
SITh U3 YMCTO aHa(pOpHUIECKUX 0003HAUEHU TeMaTUYeCKOro pedepeHTa, pyHKIMS
KOTOPBIX 3aKJTI0YAETCSI B TOM, YTOOKI ITOIAepKaTh ITOBBIIIEHHBIN (DOKYC BHUMAaHUSI
agpecaTa TeKCTa K aToMy pedepeHTy. birarogapst taHHOMY KOMIIOHEHTY BBISIBIISIEMBbIiA
B CeTMEHTE TeKCTa pepepeHT IToTyJaeT cTaTyc TeMbl guckypcea [9. C. 218].

B ananu3upyeMoM HaMU TEKCTE BBISIBIISIIOTCS CJICAYIOIINE TeMaTUISCKIE IISITOYKHU:

— JEeBYIIKa-IIOBECTBOBATE/Ib, KOTOPAS IO ITyTU Ha «IaJICKYIO 1a4y» — 4epe3 MoJIsd —
BcTpeuyaeT BoBuka,;

— BoBuk, conmpoBoXaalonii AeBYIIKY-TTOBECTBOBATES Yepe3 MOJIsI Ha «TaJIeKYIO
Jauy»;

— Jlopora 4epe3s I10JIe, 10 KOTOPOI MePCOHAXM BO BPEeMSI I'PO3BI TOOMPAIOTCS IO
«JTaJIeKOM Ja4ymn»;

— OTHOIIIEHHUE XEHIIUH K ITPOSIBJICHUIO €CTECTBA;

— o0UTaTeNIN «IAJIEKOM 1aYn», KOTOPBIE «pa3beAMHWIN» TTEPCOHAXKEN.

'YKazaHHBIE TeMaTUYECKUE LEITOYKI (DOPMUPYIOTCSI B TEKCTE paccKasa CJIeIyIOII-
MM TIOCJICIOBATEIbHOCTSIMU SI3BIKOBBIX BEIPAXKEHMIA:

(9) ... MBI c HUM... @... MBL... MBI... MBL... fl... §... MBL... HAaC... MOSI... MO€... MBL... 5I... MBL...
@...s...5... MBL... HAM... OT MEHS]... 5I... MHE... MBL... MblL... MHE... MbI... MO... HAIlIK... Y MEHSL...
sl... MHE... MEHSL... S... HaC... MEHsL... Hac... B MOIO CTOPOHY... 5I... HE MOE... MO€... 5l... MEHS...
MHE;

(10) MBI C HUM... MBI... MBL... MBI... OH... €ro... BoBUKa... MBL... OH... BOBUK... MBI... OH...
OH... MBlL...HaM... OH...OH... €T0... OH...Mbl...MBL...OH... MBL... €r0...HAllI}... Y HETO IIOJ HOCOM...
OH... €T0... HaC...€T0...Hac... OH... BCE 3TO... UM... OHH... €T0... BoBUKY... BOBUKOBOIA...;

(11) oHo (rosoe moJje)... Ha Kpato Jieca... MOJIHUU... TI0JIe...Tooe.... [01as...rojas...3eM-
JISL... TUBEHb U MOJIHUMU...HA ITOM TI0JIE... B 3TOM T'0JIOM MOJIE. .. IOPOTa... JUBEHb... O] JOKEeM
0 TJIMHE... JOPOTY... 3TO...1T0JI€... MOJHUMU... 110 BOJIaM [JIMHUCTON 3€MJIU... MOJIHUSI... Ha
STHX 3eMJISTHBIX BOJIAX... YEThIPe KMJIOMETpA 110 [JIMHE. .. TIOI JOXEM... 3TH YEThIpe KIJIOMe-
Tpa... MO NIMHUCTOMY TOJIO... IO/ TOXAEM...;

(12) B TOM X€ cCaMOM... He XOIUBILIUX OOCBIMU... OTHA... HOTU... IPYTHE... OHU-TO...;
(13) oHm... HeBecTa... BOBUKOBOI1 HeBecTe...
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[IpencraBum maHHBIE TeMAaTUYECKUE LIETIOYKHM B CXeMaTUUECKOM BUIE, UCITOJIb3YS
cleAylole CoOKpalieHus (cxema 2):

TL — TeMaTuyecKas LIeTI0UKa;

P-A — 11 aBTOHOMHBIX BEIpaxkeHU I pedepeHIINAILHOTO XapaKTepa;

P-HA — 111 HeaBTOHOMHBIX BhIpaxkeHUH pedepeHLIMaIbHOTO Xapakrepa;

A1 — anpo TeMaTUYECKOM HETTOYKH;

K2 — cBa3yionmii KOMIIOHEHT, 3aHUMAIOIINI BTOPYIO TTO3UIINIO;

K3 — Tperuii KOMIIOHEHT.

Cxema 2

PenpeseHTaumsa TemaTMyecknx Leno4vek B TeKCTe pacckasa J1. MNeTtpyliesckon «Hepes nong»
(Representation of thematic chains in L. Petrushevskaya'’s story «Through the fields»)

TU-1 q: P-A;
K2: P-A;
K3: @; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; @; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA.
TL-2 q: P-A;
K2: P-A;
K3: P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA.
TU-3 A: P-A;
K2: P-A;
K3: P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA;
P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA.
TU-4 q: P-A;
K2: P-A;
K3: P-HA; P-HA; P-HA; P-HA; P-HA.
TU-5 q: P-A;
K2: P-A;
K3: P-HA.

PenpeseHTalus, npeAacTaBicHHas Ha cXxeMe 2, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO pedepeHIr-
aJIbHO aBTOHOMHBbIE BhIpaXKe€HHUSI 3aHUMAIOT B TEeMAaTUYECKON LIEMOYKE LIEHTPAIbHYIO
no3unuio (mo3unuu A u K2). HenocpeacrBeHHO aHapoprUeCKre BbIpAXKEHUS UMEIOT
MECTO MCKJIIOUNTEIBHO B cBsI3ytomiei mo3umuu K 3. JloMIHIPYIONIYIO TO3UIINIO B TEK-
CTe pacckasza 3aHHMMalOT IIepBasi, BTOpas U TPEThs TeMaTUUecKue 1enodku. I1pu aTom
pedepeHTHO aBTOHOMHEIE BBIpaXKeHUsT He TPEOYIOT OT UMTaTesIsl HEOOXOAMMOCTU 00-
palaThCsl K KOHTEKCTY B LIEJISIX BBISIBIIEHUST COIEPKAIErocs B HUX pedepeHTa.

PedepenTnl, 0OHapyXuBaeMble B YETBEPTOM U MSATON TeMaTUYECKUX LIEITOYKaX, 110
OTHOILLIEHUIO K pepepeHTaM MePBbIX TPEX LIEMOYEK 3aHUMAIOT B TEKCTE BCIIOMOraTe Ib-
HYIO MO3UIINI0. TeKCT paccKasa IOCBSIIEeH B3aMOOTHOIIIEHUSIM I€BYIIKH -PacCKa3I-
116l ¥ TIepcoHaxka BoBuKa Bo BpeMsI MX TOPOTH K «IaJIEKOH Jaue», BO BpeMsl KOTOPOit
paspasuiach rpo3a. PasMblliLIeHNs AeBYIIKM -PacCKa3uMIIbl O IIPOSIBJICHUM €CTECTBA 1
TOT 3MU30/, KOTJa IMepCoOHaX! JOCTUTIIN «IaJeKOoU Jauyn», 3aHUMAIOT TepudepuiiHoe
MOJIOXKEHUE B TEKCTE pacckKasa.

HuckypcuBHas cxema pacckasa JI. IletpyiieBckoit «Hepes mosi», mpeacTaBlIeHHas
Ha cXeMe 3, MOATBEePXKIaeT TO, YTO IIepBast, BTOpasi M TPEThSI TEMATUISCKHE IIETIOUKH
peaIM3yIOTCs B LIEHTPAJIbHBIX TUCKYPCUBHBIX CETMEHTaX pacckKasa (HadaJibHas U ce-
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peavHHAs IMO3UIIKS B paMKax ab3a1la), yeTBepTasl 1 IsATasl IeMOYKY OTpaHNYCHBI T1e-
pudepUiTHEIM YIIOTPeOJICHUEM BO BCIIOMOTaTeIbHBIX CErMEHTaX (CepearnHHAasI U KO-
HeyHas ). O0 3TOM CBUAETEILCTBYET U JJIMHA TeMaTUUECKHUX LIETTOUeK: IETTOUKH 1, 2, 3
MpeACTaBICHbI OOJIBIIUM KOJIMYECTBOM KOMIIOHEHTOB, YeM LIETIOUKHU 4 1 5.

B pamkax nucKypcuBHOI cXeMbl paccKasa B 1IeJIOM pACCMOTPUM B3aMMOOTHOIIIEHMS
MEXIY SI3bIKOBBIMU BBIPAXKEHUSIMU, PEaTU3YIOIINMHU OTIASIbHYIO TEMAaTHIECKYIO 11e-
IMOYKY, U AUCKYPCUBHOM (DYHKIIMEI cerMeHTa TeKCTa, B KOTOPOM JaHHas IIeIoYKa pe-
anu3yetrcsa. Cxema 3 ImpeacTaBiIsieT CXeMy TeKCTa aHAIU3UPyeMOTo HaMM paccKasa Kak
MPOAYKTa OTAEJIBHO B3ITOTO AUCKYypca. JIJis Lieieii aHaam3a Mbl pa3Ie/IiIn TeKCT pac-
cKa3a Ha IIeCTb CErMEHTOB (TTOCKOJIBKY paccKa3 HalTMcaH OOHUM ab3a1iem).

Cxema 3
JunckypcueHas cxema, MmaHudecTupyemas Tekctom pacckasa J1. lNMeTtpyluesckon «Hepes nons»
(Discursive scheme manifested by L. Petrushevskaya'’s story «Through the fields»)

(1) BeepeHue rnobanbHOM ANCKYPCUBHOWM TeMbl: COBMECTHasi Jopora AeBYLUKM-pacckasdyuLbl 1
nepcoHaxa BoBuka Ha «ganekyto navy».

(2) OnncaHune goporu 1 Yepeaa cobbiTuiA, nocneayowas (1).

(3) Jlupnyeckoe OTCTynneHue, oTpaxaouwee pasMbllUNEHNS OEBYLIKM-pacCcKkasymMka no nosoay
NposiBNeHNs ecTecTsa.

(4) Bo3BpalleHue kK TeMe cermenTa (2).

(5) PasmblwneHns oeByLKn-pacckasynLbl No NOBOAY COBMECTHOM ¢ BoBukom goporu, npusoas-
e K pnnocodckmm BbIBOJAM.

(6) 3aknioueHune. esyuika-pacckadymua n BoBuk ocTuraloT gayu, Ux «nyTm» pacxoaaTcs, 4TO No-
poxpaeT punocodckme pasmbilLIeHNs AeBYLLIKN-PacCKa3inLbl.

CTpyKTypa IepBEIX TPeX TEMaTUUCCKNX LIETIOYEK MOXKET OBITh IIpeACTaBIeHa ClIc-
IyomuM o0pa3oM. 3ariaBye paccKasa allpHOpHO 3aJaeT IIO0ABHYIO TEMY XYI0XKe-
CTBEHHOTI'O ITOBECTBOBAHUS: 3HAKOMCTBO JABYX IIEPCOHAXEN 1 UX MyTEIIeCTBUE «4epe3
TOJIsT» Ha «HaJIeKyIo 1auy». B mpenBapsiolieM pacckas cerMEeHTe 9T IBa acIieKTa IJ10-
0aJbHOM TeMbl SKCIUIMIUTHO PEaM3YIOTCS B CJIOXKHOM MpeajoXeHuu. Boictynas B
(yHKIIMY BBOIHOTO, JaHHOE TIpeIOKEeHe HAaUMHAET 00J1a1aTh «TeMaTUUEeCKUM» Xa-
pakTepoM, HH(GOPMAIIUSI, KOTOPYIO OHO peain3yeT, IPpeACTaBIsIeTCI YATATEII0 KaK
a0bCOJIIOTHO HOBasl.

CerMeHT (2) IBIIIeTCS pa3BUTUEM CUTYaLIMU, O KOTOPOI OBIIO CKa3aHO B CETMEHTE
(1), mpu 3TOM MH(pOPMALIMS YTOUHSIETCS: 00Jiee TeTaabHO IMPeACTaBIISICTCS T0opora, 1o
KOTOPOI CJIEAYIOT IIEPCOHAXKM, CAMU MEPCOHAXU MOJIy4aloT TMHAMMYECKHE XapaKTe-
PUCTUKHU. JJaHHBII CETMEHT COAEPKUT MOCIEAYIONIYIO NIeHTU(MUKALIMIO II00ATBHOMN
TEMBI, 3asiBJiecHHOM B cermMeHTe (1). OmHaKo OH He MOXET paccMaTPUBAaThCsI KaK KaTa-
dopa, Ipu KOTOPOI1 aHTEIIEACHT, ITPOCIPYIONINIT aHahOPY, clemayeT B KaTadhopruIeCKOit
MO3ULINH, TAKUM 00pa3oM Hazelsas pedepeHIIMaIbHBIM aBTOHOMHBIM XapaKTEPOM Me-
CTOMMEHMUSI TPEThEro JIMLIa, UCIIOJIb3yeMble B JaHHOM ciiydae. B ¢BsIi3u ¢ 3TUM He 10-
cruraeTcs pepepeHINaNIbHON 3aBUCUMOCTY MEX Iy aHaOpOoii M aHTELIeIEHTOM, IIPO-
eLpYIoLIMM aHadopy.

CermeHT (3) coaepKUT OTCTYIIJICHUE OT TeMbI, KOTOpast ObL1a IpeaBapUTEIbHO yCTa-
HoBiieHa. OmHaKo pepepeHThI, COAePKAIINECS B HEM, KOCBEHHO CBSI3aHbI C ITTI00AJTEHOM
TEMOIi IOBECTBOBAHMS, CIIOCOOCTBYIOT e¢ OoJiee NIyOOKOMY IIPEACTABICHUIO B TEKCTE.

CerMeHTHI (4), (5) IpoaoIKAIOT TEMBI TEKCTA, aKTyaIM30BaHHBIC B cerMeHTax (1),
(2) c mpeBanMpoBaHueM aHaA(POPUIECKOTO MECTOUMEHMUS Mbl / HAM, KOTOPOE O0beIM -
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HSIET AEBYILIKY-paccKa3uuiibl U iepcoHaxa Bosuka. [lepcoHaxu «HaxomsiT» o01ui
SI3BIK, OOHAPYKMBAIOT IPYT B IPyTe POACTBEHHBIC AYIINA. B TaHHBIX CeTMEHTaX «CXO-
JSATCST» IBE JOMUHUPYIOIINE TeMbl TEKCTA: B3AMMOOTHOIIIEHHE TIEpCOHAXe ! 1 Jopora,
0 KOTOPOI OHU OOUPAIOTCS 0 «JAIeKO Jaur», TAKUM 00pa30M pacKphIBaeTcs I10-
OasibHasi TeMa TEKCTa.

B cermenTe (6) aHaoprmyeckoe MECTOMMEHUE Mbl / HAC CHOBA «paclIeTUIsIeTCs» Ha
A Y OH, YTO KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha TOT (haKT, UTO «IIyTU» IEBYIIKM-PACCKa3UUIIbl U
repcoHaxa BoBrka pacxomsTcsi, OHM HAUMHAIOT XXUTh B HETIEPECEKAIOIIMXCS MUpPaXx.
[lro6anbHast TeMa «pacchlmaeTcs», yCTyIasi MECTO IByM HE3aBUCUMBIM JIPYT OT Apyra
MUKPOTEMAM.

3aknioyeHue

AKTyanu3amnuys pa3JIMYHbIX TUIIOB TEMAaTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, UCIOJIHSIOLINX
POJIb HEAaBTOHOMHBIX aHA(OPUYECKUX BHIPAKEHUI, OIIpeAe/IsIeTCsl B MOHOJIOTMYECKOM
TEKCTe JUCKYPCUBHOM (PYHKIIMEN CerMeHTa JUCKYpca, B KOTOPOM OHU MMEIOT MECTO,
a Tak:Ke CBOEH MO3MIINell B paMKax 3TOTo cerMeHTa. HavaabHast mo3uiinst BEICKA3bIBa-
HUSI MApKUPYETCsI, KaK IIPaBWIO, TMIYHBIMU MECTOMMEHUSIMH, TMEHAMM COOCTBEHHBI-
MM, TTIOCKOJIbKY aHa(hOpHUYECKOe BhIpaXKeHUe B JAHHOM IMO3UIIUU CITYKUT CPEACTBOM
roaaepxanus (poKyca YNTaTeIbCKOT0 BHUMAHUSI, yCTAHOBJIGHHOTO B IIPEIIECTBYIOLIEM
xoje TeKkcTa. CoOMpucyTCTBUE «KOHKYPUPYIOIIUX» aHa(OPpUIECKUX BhlpaxkeHuit (Mot /
Ham — 51/ OH) HeCeT B TEKCTE TOMOTHUTEIbHbBIM CMBICI. JIMCKYpCUBHBIE aHA(OPHI OKa-
3BIBAIOTCSI YyBCTBUTEILHBIMU K MepapXUUeCKOM CTPYKTYPE MOHOJIOTHIECKOTO TEKCTA,
KOHTEKCTY CBOETO yHoTpebaeHusI. IpyruMu ciioBaMu, aHadopa IIposIBIISIET CBOM IIpar-
MaTUYeCKUEe XapaKTePUCTUKHU B paMKaxX TeKYyIIeTro KOHCTPYUPOBAHMS TEKCTa, a He B
CTATUYECCKUX U3MEPEHUSIX TEKCTA.

AKTyan3a1us aBTOPCKOIO CMbICJIA KAaK Pe3yJIbTaT B3aUMOAEICTBYSI KOMIIOHEHTOB
BbICKa3bIBAaHUSI OCHOBBIBAETCS Ha IIPU3HAHMU TOTO, YTO CMBICJT BEICKA3bIBAHUS, OyIy-
YU Pe3yIbTaTOM JIMHEIHOI OpraHn3alliy SI3bIKOBOI CHCTEMBbI, B MKOHMYECKOM OTHO-
IIEHUH KOTUPYETCsI B aKTe IMPEeAUKAIY B OTHOIIEHUH K IIPEINKATY IIPEIIOKEHUS, T.C.
peMe. Monaenupys, Kakoil KOMIIOHEHT BbICKa3bIBAaHUS OyIeT HECTU U3BECTHYIO MH(DOP-
MAaIIuIO, T.€. BBIIOJHATH (PYHKIIMIO TEMbI JAHHOTO ITIOBECTBOBAHYSI, AaBTOP OIPEICIISCT,
B KaKOil CEeMaHTUYECKOM MePCIEKTUBE HEOOXOAMMO pacCMaTPUBATh JaHHOE ITOBECTBO-
BaHME.

Ocy11ecTBIIssI BLIOOP OIpeaeAeHHOM TOYKM OTcYeTa (MHOXKECTBEHHOM / HEMHOXKE -
CTBEHHOI, MAapKIPOBaHHOI / HeMapKHUpOBaHHOI, MeTadpopudeckolii / HemeTapopu-
YeCKOIl), aBTOp HaMEepPEeHHO U30MpaeT KOHKPETHbIE TEKCTOBEBIC CPEICTBA, ITIOCKOJIBKY
OHM TIPEATIOJIAraloT pa3JInYHbIMi CITOCO0 YITAKOBKU MH(GOPMALIMU, a CJII0BATEIbLHO, U
aBTOPCKOTo cMbiciia. PedepeHInaabHas akTyalu3alys aBTOPCKOTO CMBICJIA OCYIIECT-
BJISIETCSI HA CTHIKE B3aMMOJEUCTBUS pedepeHTa BBICKa3bIBAHUS C JaHHBIM TEKCTOM KaK
LIEJIOCTHOM KaTeropueil, MHTepaKTUBHAsI aKTyaJIu3amrsl aBTOPCKOTO CMBIC/IA peIpe-
3CHTUPYET MEPCIEKTUBE aBTOPCKOIO TMCKypca OTHOCUTENIFHO TOTO, YTO IIPEeICcTacT
aKTyaJIbHBIM B JAHHBIA MOMEHT ITIOBECTBOBAHUSI.

Yurarenbckas UASHTU(UKAIMS aHADOPUISCKUX OTHOLICHU, MOACIMPYEMBIX TE-
MaTUYeCKUMU KOMITOHEHTaMH1 BbICKAa3bIBAHUIA, OCYILIECTBIISCTCS B BA 3TAlla, CBI3aH-
HBIX C aHAJIM30M KOHKPETHBIX OTHOILIEHWI KOT€PEHTHOCTH: Ha 3Talle IIepBOHAYAJIb-
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HOTO BOCIIPMSITHS TEKCTa M Ha 3Talle YCTAHOBJICHMS IefiICTBEHHOCTH IIPeABAPUTEIEHO
CIIPOrHO3MPOBAHHBIX OTHOIICHMI KOTE3UU KaK JI€MEHTA JUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTA.
Ha HavanbHOI cTagyy MHTEpIIpeTaluy aHahOPUISCKIX KOMIIOHEHTOB YMTATE/Ib BbI-
JIBUTAET TMIIOTE3y OTHOCUTEJBHO TOTO, SIBJISIOTCS JIM aHa(OpPHI pe3yIbTaToM BbIOOpa
OTHOIIICHUI KOT€3UM, UTO OTpeaesieT pedepeHIMATbHBIC XapaKTepUCTUKU aHapOpH-
YeCKOTo KOMITOHEHTA, 3a/IefiCTBOBAHHOTIO [IJIsl pealn3allii JaHHBIX OTHOIIIEHU BO
BTOpPOM BhICKa3biBaHUM. [1ociie Toro Kak maHHbIE OTHOIIEHWS ObUIM YCTAHOBJICHBI UM -
TaTejieM KaK JeMCTBEeHHbIE, aHA(OPHI ITOJYYal0T OKOHYATEIbHYI0 UHTEPIIPETALIIIO.
AHadopuyecKre KOMIIOHEHTHI, BHIMOJHSIONINE (YHKIIIO TEMbI BHICKA3bIBAHUS, pac-
CMAaTPUBAIOTCS HAMU He KaK MOA0OHBINA MPOAYKT peaanu3aliii JaHHBIX OTHOIICHU I
KOTe3MU MEXIY IByMSI BBICKA3bIBAHUSMU, a KaK CTPOUTEIIBHBII MaTeprajl 3TUX OTHO-
IIEHWI B ITpOlIecce MaTepUaIM3allii M MHTETPAIlN MX ITIparMaTHIeCcKOro ITOTEHIIMAIA.
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The aim of the article is to determine the pragmatic particularities of the monologist text thematic
organization based on the discursive anaphora models. This aim predetermines the tasks connected
with 1) outlining the conception of the theme as a textual segment manifesting sustained dependence
on the fictional monologist text discursive scheme; 2) considering the fictional text monologist sphere
based on the role the thematic components play in it; 3) revealing the referentially dependent anaphoric
linguistic expression sequences which form the thematic components within the frameworks of the
monologist text discursive scheme with regard to the communicative specifics of the text. The conclusions
made in the article allow to get closer to a fuller understanding of how the cohesion relations and the
anaphoric relations modeled by the thematic components facilitate the reader’s task on integrating the
utterance discursive characteristics into a more global interpretative structure. It is proved that both
phenomena forming the symbiosis realize the function of sustaining the meaning continuality and the
referential plane of the connected utterances in the monologist text. This statement outlines the scientific
significance of the research conducted. The practical significance of the article is determined by the
possibility of using its basic results for further development of the problem of the «informational packing»
for the utterances belonging to the monologist conversational genres, for revealing the mechanisms of
the fictional text organization as the whole. The theoretic deductions achieved in the article could be
used in teaching the contemporary Russian language in higher educational establishments, stylistics
of decoding, special courses in philological hermeneutics and the courses devoted to the discursive
basics of the monologist text organization.

Key words: monologist text, discursive anaphora, cohesion relations, deixis, referent, mental
antecedent, discursive scheme
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TEXHOJ1I0ON'Msl ®OPMUPOBAHNSA CNMMOCOBHOCTU
KABTOHOMHOMY AYAUPOBAHUIO Y CTYAEHTOB 1-2 KYPCOB
A3blIKOBOIO BY3A

C.B. lynymkuHa

MOCKOBCKUIi TOPOJCKO Me1arornyecKruii yHUBepCUTeT
2-1i CenvckoxossiicmeeHHblil npoesd, 0. 4, k. 1, Mockea, Poccus, 129225

Bricokasi cTereHb CaMOCTOSITEIBHOCTH U TOTOBHOCTH K CAMOTIO3HAHMIO U CAMOCOBEPILIEHCTBO-
BaHMIO y 00yJAIONIMXCSI paCCMATPUBAETCS B CTaThe KaK OTIIMYUTEIbHAS 0COOEHHOCTb COBPEMEHHO-
IO 3Tarna pa3BUTHS BBICIIIETO 00pa30BaHMSI. AHAIN3 HAyYHbIX UCCIIEIOBaHMWIA BBISIBIISIET OOpallieHue
VUYEHBIX K TTPO0JIeMe aBTOHOMUY CTYACHTOB IMPU O0YYEHUH PA3IMYHBIM acTIeKTaM 1 BUIaM peveBOi
NeSITeIbHOCTA HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE. ABTOP BIIEPBBIC OIpeeisieT MPUHIIMIT ABTOHOMHOI fesi-
TEJLHOCTH 00YYaroIIMXCcsl KaK OCHOBY IIJIsI O0Y4YeHHUs aylIMpPOBaHUIO CTYyJIEHTOB SI3bIKOBOTO By3a,
000CHOBBIBAET HEOOXOAMMOCTD aKTyaJIM3allMy IIPUHIKMIIA aBTOHOMUH B TIpoliecce GopMUpPOBaHUS
ayIMTUBHOM CIIOCOOHOCTU 00YJAIOIINXCS PaCIIMPEHUEM MEXIyHApPOIHOTO COTPYAHUYECTBA, Tpe-
OOBaHUSIMU MPOrPAMMHBIX TOKYMEHTOB, BO3MOXHOCTSIMM MH(MOPMAIIMOHHBIX TeXHOIoruid. Ha oc-
HOBE MIPOBEIEHHOTO MCCIeI0BaHMS TIpeiaraeTcsl TeXHOJIOTHsI (POPMUPOBAHUS CITOCOOHOCTH K aB-
TOHOMHOMY ayJIMpPOBaHUIO y CTYIEHTOB HayaJbHOTO 3Tara 00y4eHUs B I3bIKOBOM By3e. laHHas
TEXHOJIOTHSI BKJIIOYAeT B ce0s1 TPUHLIMIIBI, METOMIbI, IIPHEeMbI 1 CpeCTBa (DOPMUPOBAHMUS 1 Pa3BUTHS
CMOCOOHOCTH K aBTOHOMHOMY ayJIMpOBaHUIO. ABTOD BBIJCJISIET ITOC/IEA0BATEIbHbIC 3TAIlbl B3aMMO-
NIEMCTBUS MEXIy TIperiofaBaTesieM U CTYIeHTaMU, OTIpeNesisisl O0lre CTpaTeruy Tenarora, mooyx-
Jatolye ooyyaroumxcs K aBTOHOMHOMY MPOCTYIIMBAHUIO ayTMOMaTepUasioB C LEIbIO UX CAMOCTO-
SITEJTLHOTO TIOHUMaHMS ¥ TlepepaboTKU MH(MOpMaIIK, K BO3MOXKXHBIM (hopMaM caMo- U B3aUMOKOH-
TPOJISI 17151 yCTAHOBJICHMSI KAYeCTBEHHOTO YPOBHSI UCTIOJIb30BAaHUSI B yUeOHOM A TEIbHOCTU YMEHU I
aBTOHOMHOTO ayIpOBaHUsI.

KimoueBble CJI0Ba: IPUHLIMIT ABTOHOMHOI I€SITeJIbHOCTH CTYJIEHTOB, aBTOHOMHOE ayIupOBaHHUE,
CIIOCOOHOCTh K aBTOHOMHOMY ayIMPOBaHUIO, ayIMTUBHAS CITOCOOHOCTD, YCIIEITHOCTh MHOSI3LIIHO-
ro OOIIEHUST

BeepeHue

Ha coBpemeHHOM 3Tare aBTOHOMHas AesITEbHOCTh CTYIEHTOB KaK BaXKHasl COCTaB-
JII011as1 BBICIIIETO MPO(eCCMOHaTbHOTO 00pa30BaHMs CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMOI Ya-
CTBIO TIpoliecca (OpMUPOBaHUS OYyIYIIETO CIIEUAINCTa, TOTOBOIO K CAMOIIO3HAHUIO
U camopasButuio. [Ipobiema aBToHOMUM 00yYalOIIETOCs B By3€ OCTPO BOJIHYET CO-
BpeMEHHBIX METOIUCTOB. B 0061acTu 00yyeHust nHOCTpaHHBIM s13bIKaM (M) paccmo-
TPeHBI BOIIPOCHI POPMUPOBAHUS CTpaTErMii aBTOHOMHOTO UyTeHus [ 1], MeToauka dop-
MUPOBaHUS YUEOHOTO YMEHUSI aKTUBU3UPOBATh SI3BIKOBOU Matepual [2], mpobieMbl
yIpaBieHUS CAMOCTOSTEIbHON YIeOHOM NesITeTbHOCThIO CTYJIEHTOB U KOHTPOJIS 32
Ka4eCTBOM ee peain3anui [3; 4], MOATrOTOBKH CTYIEHTOB SI3BIKOBOTO By3a — OyIYIINX
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yuyuTelieit K npogeccuoHaabHOU aBTOHOMUU [5]. OTHAKO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX
YBEJIMYEHUS ayTEHTUYHOM MHOS3bIYHON MH(pOpMaLUK, TIPEeICTaBICHHON B ayIuo- 1
BuAcodopmMarax, a Takke pacIIMpeHUs MEXIYHAPOIHBIX CBS3eU mepen mpodeccro-
HaJIbHBIM SI3bIKOBBIM 00pa30BaHUEM OCTPO CTaBUTCS IMpobJieMa MOBbIIEeHUS 3P dek-
TUBHOCTHU 00Y4YE€HMSI IOHMMAaHUIO NHOSI3bIYHOM ayTEeHTUYHOM peur Ha CJIyX, 4YTO OIpe-
NleJIIeT MHTepecC UccienoBaTeieil K JaHHOM rpobieme. B mociienHue ronbl mosiBIsIIOT-
cs1 pabOTHI, CBSI3aHHBIE C U3YYeHUEM OCOOEHHOCTE O0y4YeHMs ayIupOBaHUIO B
SI3LIKOBOM U HESI3LIKOBOM BYy3aX [6]; ucciaenoBaHueM NcUX0(pU3U0I0THYECKON U pe-
yeBeIUEeCKOI OCHOB ayInpoBaHus [7; 8]; BEISBIIEHUEM U KiTacCUMUKAIIEe TPYTHOCTEH
IMIOHMMAaHMS ayTUOCOO0OIIeHNUI [9]; n3yueHreM IIpo0JieM B3aMOCBSI3aHHOTO O0yUeHUS
ayaupOBaHUIO ¢ APYTUMH BUIAMU pedeBoii nessTteabHoCcTH [10]; pa3paboTKoii cucteM
VIpaXXHEHUI U y4eOHBIX MOCOOUI 110 00YYEHUIO CMBICIOBOMY BOCIIPUSITUIO Ha CITYX.

TpeboBanusgs @I'OC BO, cBsg3aHHEBIC ¢ TpodeCcCMOHATBHO 3HAYNMMBIM YCTHBIM B3a-
UMOJEUCTBUEM Ha MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE, BBIIBUTAIOT HOBbIE TpeOOBaHMS K YPOBHIO
¢(OpMUPOBAHHOCTHU AyAUTUBHON CLIOCOOHOCTHU BBIITYCKHUKOB SI3bIKOBBIX BY30B. JlaH-
Hasl CHOCOOHOCTh AOJDKHA 00J1afaTh ITapaMeTpaMy aBTOHOMHOM JeTeJIbHOCTU CYOb-
eKTa. AKTyaau3alus MPUHIIMIIAa aBTOHOMHOM 1eSITeIbHOCTY CTYAEHTOB, METOAUYECKast
LIEHHOCTb KOTOPOTO MPOSIB/ISIETCS B (POPMYIUPOBKE 00YJaIOIIMMCS COOCTBEHHBIX 11e-
Jieil oBJafeHUsI MHOSI3bIYHBIM OOLIIEHWEM, BEIpa0OTKE UM CaMUM MHAWMBUAYaJIbHOIO
CTWJISL YY€OHOM AESTeIbHOCTH, JOCTVKEHUM BHICOKOI CTEIIEHU CaAMOCTOSITeIbHOCTU
IIPY aHAJIM3€ PE3YJIFTaTOB COOCTBEHHOTO TpyAa U pedIeKCUU Hall BO3MOXHBIMU CITO-
cobaM¥ MOBBIIIEHUS ero 3(OEeKTUBHOCTH, IIPU3BaHA CIIOCOOCTBOBATh PELICHUIO TaH-
HOI1 11po6ieMbl. UMEHHO 3TOT IIPUHIIUII COCTABJISIET OCHOBY CIIOCOOHOCTH K aBTOHOM-
Homy aynupoBanuio (CAA), mpeamoiaraloiieii CaMOCTOSITSIbHBIC TeICTBUS 00yJalo-
1LIerocs o 0TOOPY U MPOCTYILIMBAHUIO ayTeHTUYHBIX 3By4YallnX TeKcToB Ha M4 ¢ Liebio
X MOHMMAaHUS, UHTEePIIpeTalluM, UCIIOJIb30BaHUS MO COOCTBEHHOMY YCMOTPEHMUIO B
MpoLEecce MHOSI3bIYHON KOMMYHUKALIWU.

Ieap — npencTapiieHUe TEXHOJIOTUU (DOPMUPOBAHUS CIIOCOOHOCTU K aBTOHOMHO-
MY ayIUpOBaHUIO Y CTYAEHTOB HaYaJIbHOT'O 3Tara 00y4eHUs B I3bIKOBOM By3e. [laHHast
TEXHOJIOTHSI OCHOBBIBAETCSI HA IMIPUHIIMIAX TUMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOIO OOYUEeHUS
U COACPXKUT METOJbI, IIPUEMBI M CTpaTeTryM MperoaaBaTesis Il KaXKI0ro 13 Tpex 3Ta-
0B OOY4YEeHUSI.

MaTtepuanbl u meToabl

MarepuanaMu ISl KUCCASAOBaHMS M aHAINU3a SIBUIKNCH Pe3yJIbTaThl OIBITHO-2KC-
nepuMeHTanbHOro ooydeHus: (O90), B KOTOPOM NPUHSIN ydyacTue 53 crymeHTa 1-2
KypcoB MHCTUTYTAa MHOCTpaHHBIX s136IKOB MI'TIY, oOyuaroluxcs 1o HarpaBJIeHUIO
noaroroBku 050100 «ITemarornueckoe o6pazoBaHue», Mpoduib « MTHOCTpaHHBIN S3bIK
(bpaniy3ckuii)» (kBamndukanus (ctenens) 6akanasp) u 035700 «JIuHrBUCTHKA» (KBa-
mmpukamus (CTeleHb) 6akaiaBp), IMpoduib «[eoprs u IIpakTUKa MEXKYIBTYPHOI
KOMMYHUKauu». O0y4eHNre IpOBOAMIOCH IIPENMMYIIIECTBEHHO Ha ayIOBU3YyaIbHbIX
ayTeHTUYHbBIX MaTepuasiax ceTu HTepHeT, TpeOyIoIIMX OT 00yJaIOlIerocs 3HaHUs SI3bl-
Ka He HuXe ypoBHS B1l. K TeopeTnyeckuM MeTogaM UCCIeIOBaHUsI OTHOCSITCS U3yYe-
HUeE, aHaJIu3 1 0000IleHNEe OTEYECTBEHHOUN U 3apy0eKHOM JIUTEepaTyphl IO TaHHOU
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TeMe, CUCTeMaTHU3alusI TTOIyIeHHOI MH(POPMALINK, TEOPETUIECKOEe MOJIEIUPOBaHUE,
MPOTHO3UPOBAaHMUE X0Ja ¥ PE3YJIBTATOB UCCIICIOBAHMSI.

Hcnonb30BaiiCh SMITMPUIECKIE METOIBI — U3YJYeHUE Y aHAIN3 HOPMATUBHBIX J1O-
KYMEHTOB IT0 OpraHU3allid NHOSI3BIYHOTO ITpodeCCUOHaIBHOI0 00pa3oBaHMsI, Ha-
OrofeHMe 3a IeSITETbHOCTBIO CTYAEHTOB 1 Y4€OHBIM ITPOLIECCOM, U3YYEeHUE TTeqaroru-
gyeckoro onbiTa. K ynciy IIcuxoamarHocTUYeCKUX METOIOB OTHOCSITCSI TECTUPOBaHUE,
aHKETUPOBAaHUE, OIIPOCHI, OIIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHOE 00yUeHNE, METOIbI aHaIM3a
JTaHHBIX.

PesynbraTbl

[umoresa o ToM, 9TO 0OyYEeHME CTYACHTOB ayINPOBAaHUIO Ha OCHOBE IIPUHIINTIIA aB-
TOHOMUM COTJIACHO aBTOPCKOM TEXHOJIOTUM 00ECIICUNT MOBHIIIeHE 3 (GEKTUBHOCTI
IIPOIecca BOCIIPUITHS U TIOHUMAaHWS MHOSI3BIIHOM PeUYr Ha CIIYX U ITOJOXKUTEILHO
MTOBJIMSIET Ha OOIINIA YPOBEHB BJIaAeHUSI MHOSI3LIYHBIM OOIIIEHUEM, TIOATBEPKIcHA JaH-
HbIMU YeTbIpex cpe3oB ODO0. [NonoxuTenbHOE BIMSHAE aBTOHOMHOTO ayIUpPOBaHUSI
Ha MOTUBAIIMOHHYIO COCTABJISIIOIIYIO B OTHOIICHUM K O0YYEHUIO ayIMPOBAHUIO (JTNY-
HOCTHBIM KOMIIOHEHT) KaK 3HAUMMOMY BUIY PeYeBOii AeATEIbHOCTU B U3yyeHun U
MOATBEPKIeHA TaHHBIMU aHKET U Oecel-0IpPOCOB CO CTyAeHTaM1 HayaJabHOTO 3Tarna
o0yuyeHUs. JIaHHBIE CTATUCTUYSCKOM M MaTeMaTUYeCKOM 00padboTKu pe3yiasratoB OO0
MTOKAa3aJIM COCTOSITEAHOCTD TeXHOJIOTUM (hopMupoBaHus n pa3Butus CAA, apdek-
TUBHO BJIMSIONIEH HA pa3BUTHE ayIUTUBHOM CIIOCOOHOCTU 00YYaIOIINXCSI.

O6cyxaeHue

Cucrema ipuHIUATIOB ¢opMupoBaHus 1 pa3Butus CAA ommpaeTcst Ha TMMO3UIINN
JIMYHOCTHO OPMEHTHMPOBAHHOTO 00YyUYeHHS, HalleJJEHHOTO Ha ITPOAYKTUBHYIO 00pa3o-
BaTEJIbHYIO ACSTEbHOCTb 00YJYalOIIerocs U ero akTUBHYIO TMYHOCTHYIO TTO3ULIMIO.
CBoJI InIaKTUYECKUX TTPUHIIAIIOB, chopMyImpoBaHHBIX A.B. Xyropckum [11. C. 97—
105], cootHOCUTCH ¢ 1ebio popmupoBaHuss CAA clienyioluM o0pa3oMm:

— MPUHLIUIT JIMYHOCTHOTO LieJienoaraHusi 00y4alolierocsi — yyeT caMuM CTyeH-
TOM (Ha OCHOBE OCO3HAHUS U CAaMOOLIEHKN ) CBOUX JIMYHBIX MHTEPECOB M1 MOTUBOB, 1
Ha 3TOI OCHOBE MOCTaHOBKA ((hOopMYyIUPOBKA) UM CAMUM Y4€OHO-KOMMYHUKATUBHBIX
Lesieil B 00J1aCTU ayAupOBaHUsI;

— IIPUHLIMII BEIOOpa MHAMBUAYaJIbHOI 00pa30BaTeIbHOM TPAaeKTOPUH — Ha OCHO-
B€ MOCTaBJEHHBIX 1IeJIell omnpenesieHre caMrUM 00yJaroIIMCsl OpraHU3allMOHHO-TEX-
HOJIOTMYECKUX MEPOIIPUSITHUIA 10 UX (1IeJIeil) JOCTVKEHUIO B IIPOIIECCe CAMOPa3BUTHUSI
CAA, obGecrieueHre CaMOKOHTPOJIS ¥ OILICHKH ITOJIYIeHHBIX pe3y/IbTaTOB;

— TIIPUHIMI METalpeaAMETHBIX OCHOB 00pa30BaTeIbHOTIO Ipoliecca — MPUBJICYCHUE
U pa3BUTHE CTYAEHTOM COOCTBEHHOIO XMN3HEHHOIO, Y4eOHOTO, IMHTBOKY/ILTYPHOTO
OITbITa, HeoOxoaumoro ms pa3sutust CAA mHdopmalmm, CBI3aHHOM ¢ MHOM SI3BIKOBOI
1 KOHIIENTYaJIbHOU KapTUHAMU MU PA;

— TIPUHIINAII TPOAYKTUBHOCTU 00ydeHUsT — B xoxae pa3Butusi CAA oco3HaHUE U
OLIEHKA CTYIEHTOM COOCTBEHHOTO IIporpecca (3Ha4YMMOI MIO3UTUBHON IMHAMUKH) B
00J1aCTH OBJIAIEHUS CITOCOOHOCTHIO K MEXKYJIBTYPHOMY OOILIEHNIO KaK MICKOMOTO MpPO-
JIYKTa TUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHUS;
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— TIPUHIINI IIEPBUYHOCTH 00pa30BaTeIbHOM ITPOXYKIINK 00YJaIOIIEeTOoCs U BTOPUY -
HOCTH M3yYEeHMUS TOTOBBIX M3BECTHBIX Pe3yabTaToB — mpuoputer CAA IIpu OLICHKE
CTYIEHTOM U IIperoaaBaTejieM YPOBHS C(hOPMUPOBAHHOCTHA YMEHUI BOCIIPUSITUSI U
IMMOHUMaHUs ayaI1OTEKCTOB;

— TIPUHIUII CUTYaTUBHOCTU OOYYEHUSI — CO3JaHKe U UCIIOIb30BaHUE CUCTEMBI
MMpoOIEMHBIX BApUATUBHBIX CUTYallMii MHOSI3BIYHOTO OOIIEHYS, B YCJIOBHSIX KOTOPBIX
TpeOyeTCsI IpUMEHEHNE CTyIeHTaMM CTPaTEruii aBTOHOMHOTO ayaIuPOBAHUS JIJIST TIPH -
HSTHS PEIICHUH ¢ TIO3UIUI pa3HOOOPa3HBIX TOUYEK 3PCHHUS,

— IPUHLMII 00pa30BaTeIbHON pedaeKCcur — 00ecIIeueH e OCO3HAHMS CTYICHTOM
pe3yJITaTOB NESATEJbHOCTU, MPEAIOJIaralllero oleHKY MoJOXUTEIbHOIO U aHaIn3
OTPULIATEILHOIO OITbITA C BHISIBICHUEM IIPUYMH HEYAa4YM U OIpeaeIeHUEM CIOCOO0B
ee yCTpaHeHUS.

Texnonorus popmupoBanus CAA ormpaeTcst Ha CUCTEMY Ha3BaHHBIX IIPUHIIUIIOB
U TIPEAIoaraeT «COBOKYITHOCTh Han0oJjIee pallMOHAJIBHEIX CIIOCO00B HayYHOT opra-
HU3alIMU Tpyaa, o0ecIleYnBaOIINX JOCTHXKEHME IIOCTABIICHHOM 1IeJIi 00yJYeHUs 3a
MHUHUMAJIbHOE BpeMsI ¢ HaMMeHBIIIel 3aTpaToii cui u cpeacts» [12. C. 345]. Kaxnprit
M3 3TAIlOB TEXHOJOTUM MPEACTaBIeH COBOKYITHOCTbIO METOIOB U MPUEMOB 00YUYEeHMUS,
T.€. CIOCO0aMU OpraHU3alliy AeSITeTbHOCTY CTYASHTOB U IIpernoaaBaTessi COoOpa3HO
3aJlaHHOM 11eJIeBOi yCTaHOBKE — (DOPMUPOBAHUIO CIIOCOOHOCTU CTYAEHTOB K aBTO-
HOMHOMY ayIHpPOBaHUIO.

OCHOBHBIE METOIBI O0YIEHMS B ITPEIJIaraeMoi TEXHOJIOIMU COOTHOCSITCS C PEECTPOM
MPOOYKTUBHBIX METOJIOB 00yueHUs1, chopmynupoBanHbix U .. Jlepuepom [13] u
M.H. CkatkunbiM [14]. BeiOop ucciienoBaTeIbCKOT0, 3BPUCTUYECKOTO METOIOB 1 Me-
TOAA ITPOOJIEMHOTO M3JIOKEHMSI 00YCIOBJIEH aKTUBHBIM XapaKTepoM y4eOHO-TI03HaBa-
TEJIbHOI 1 KOMMYHHMKATUBHOM ACSITEIbBHOCTH O0YJIaIOIINXCSI.

IlepBElii 3Tan — IMArHOCTUKA U MOTUBUPOBAHNE, — MMEIOIINI HEeIbIo (DOPpMUPO-
BaHUE y 00ydalolIuxcsl yoexXIeHUs B BaXXHOI poJiv aydupoBaHus 11 oBlaneHust N
1 HEOOXOIMMOCTH CaMOCTOSITEIbHOI (AaBTOHOMHOI1) pabOTHI HaJl COBEPIIIEHCTBOBAHU -
€M COOCTBEHHOI ayTUTUBHOM CIIOCOOHOCTH, 0a3upyeTcsl MPEeUMYIIECTBEHHO Ha UC-
CJIeI0BATEILCKOM MeTOIe 00yUeHMs. 3agadeii McCaea0BaTeIbCKOTO METOIa O0YIECHMS
SIBJISICTCS TIO3HAHUE CTYIEHTOM COOCTBEHHBIX IICUXUYECKUX U IMYHOCTHBIX XapaKTe-
PHCTHK, a TAKXKe OIpeAc/IcHNEe TaKUX 0a30BBIX XapaKTePUCTUK ayIUTUBHON CII0CO0-
HOCTH, KaK ypOBeHb KpaTKOBPEMEHHOI ITaMsITH, BHUMaHKE, CLIOCOOHOCTD K pacIipe-
NeJIEHNIO BHUMaHUsI, yMEHNE BEPOSITHOCTHOIO MPOrHo3upoBaHusi. CTyIeHThI CaMO-
CTOSITEJILHO HaXOJsT NMPUEMBI JJIs1 cCaMOaHaIn3a, OLIEHKU COOCTBEHHOM ayTMTUBHOMN
crocodoHocTr. OMHOBPEMEHHO C 3TUM MCCIIEIOBATEIbCKII METOI 3a/1aeT ImapaMeTphl
IIJIS UICCIIE0BATEIbCKO-TIONCKOBOM IeSITCIbHOCTH, HAIPaBJICHHOM Ha CAMOCTOSITE -
HOE BBISIBJICHUE CTYIEHTaMM UICTOYHUKOB ayIMOTEKCTOB, aHAJIN3 UX JOCTOBEPHOCTHU 1
CTEIIeHM I10JIC3HOCTH JJISI peIIeHNSI KOMMYHUKATUBHBIX M MHBIX 3a1a4 YIeOHO-TI03Ha-
BaTeJIbHOM AEeSITeIbHOCTH.

B pamkax naHHOro MeToAa Ha IIepBOM 3Talle IpernoaaBaTe/b IPOBOAUT Oecemy o
HEOoO0XOIMMOCTH aBTOHOMHOI y4eOHOI JesITeIbHOCTH CTYIeHTa yXKe ¢ 1 Kypca Jjist
ycnenrHoro onaaeHus M4, cBsI3bIBast aBTOHOMMUIO M ayIUPOBaHNE, BBIBOIS CTYICHTOB
Ha MOHMMAaHKe U IIPUHSATHE UIeH aBTOHOMHOTO aynupoBaHus. CTyIeHThl aKTUBHO
00CYyXIaroT 00IIIee MOHITHE aBTOHOMUHU U €r0 OTJIMIME OT IIOHSITUSI CaMOCTOSITE Ib-
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HOCTHU, BBICKA3bIBAIOTCS O TIPOSIBJIEHUH COOCTBEHHOI aBTOHOMMH B YYEOHOM ITpolLiec-
ce, KOHCTaTUPYIOT HeAOCTaTOYHOCTh aBTOHOMUM WM €€ OTCYTCTBUE, IIPU3HAIOT aKTy-
aJIbHOCTb MU aBTOHOMUM IIPY COBpeMEHHOM 00yueHnu U oBiagenuu U, mpuxonsar
K MOHMMaHUIO BaXKHOCTU aBTOHOMHOTO ayAupoBaHus. 3agadyeil mpenogaBaTess Ha
JTAHHOM 3Tarle SBJISIETCS IMPOBEACHUE AaHKETUPOBAHUS C LIEJIBIO OIPEICJICHUS CTENIEHN
MOTHMBAlIUM CTYAEHTOB KaK KJIIOUEBOTO KOMIIOHEHTA B aKTyaJu3alluy IIPUHIIMIIA aB-
TOHOMHOM NesITeIbHOCTU TIpu 00ydeHuu M ; npenomasartesp npeaiaraet CTyaeHTaM
CaMOCTOSITEJIbHO IIPOMTU TeCThl Ali3zeHKa, KeTTenna a1 onpeneaeHus CTEIIEH pa3-
BUTHUSI COOCTBEHHBIX MEXaHM3MOB BOCIIPUSTHS M IIOHUMAaHMSI, CBONCTB JINYHOCTU U
xapakTtepa. O6yuatoninrecs IIpoXoasT TecThl AideHKka n Kerremna, onpenenss coo-
CTBEHHBIC MHTPOBEPTHEIE/3KCTPAaBePTHEIE OCOOCHHOCTH, a TAKXKE IIPOBOISIT IIOMCK B
pecypcax MHTepHeTa 1 MMPOXOIAT pa3IMIHbBIE TECThI Ha 00BhEM CIIyXOBOM/BU3yaabHO
MaMSITH, Ha BbISIBJICHUE CTENIEHU pa3BUTUSI BHUMaHUS, YMEHMSI pacIipeaeieHUsI BHU-
MaHMs1, Ha oIlpeAesIeHUe MPOIOKUTEIbHOCTY NOAAEPXKAHMSI BHUMAHUS ITPU CAYLLIAHUW
Ha U u T.om.

ITo okoOHYaHUM 3TOrO 3Tarna IMocjae CyMMUPOBAHMSI I aHAJIM3A TTOJTyYeHHBIX pe3yJib-
TaTOB IpernoaaBaTe/b MpemiaracT CTyIeHTaM OLIEHUTh padOTy CBOMX MEXaHU3MOB ay-
JUPOBAHUS C TOUKM 3PEHUS YCIIEITHOCTU ayIUTUBHON CIIOCOOHOCTH, a TAaKXKe IMPOBO-
AT KOJUIEKTUBHOE O0CYXIeHME pe3yIbTaToOB aHalr3a, HallpaBJIsis €ro B pycjIo MOHU-
MaHUS HeOOXOAMMOCTHU Pa3BUTHUS ayAUTUBHON CIIOCOOHOCTH ITyTeM aKTHBU3ALIUKU
ABTOHOMHOM eSITeIbHOCTU. UTOTOBBIM Pe3y/IbTaTOM JAHHOT'O 3TaIla CTAHOBUTCS I10-
HUMaHNe 00y4YaloIIMMUCS HEAOCTATOUHOM CTEIIEHN pa3BUTHSI COOCTBEHHBIX MEXaHM3-
MOB, 00€CIIEYMBAIOIINX YCIIEITHOE ayINpPOBaHNE U BO3MOXHOCTH UX 3(PpPeKTUBHOTO
COBEPILIEHCTBOBAHMS IPU aBTOHOMHOM ayAMpPOBaHWU, Oa3UPYIOLIEeMCS HA UHIUBUIY -
aJIbHBIX 0COOEHHOCTSIX TUYHOCTH.

Ha Bropom 3Tane — MHOOPMUPOBAHUS U OPUEHTUPOBAHUST — UCITOJIb3YeTCS TIpe-
UMYILIECTBEHHO METO/I ITPOOJEMHOTO U3JI0XKEHUS, peaiu3ys KOTOPhIi MpernogaBaTeb
JIMIIb 0003HaYaeT mpobJieMy, a U3ydeHe MaTepuaja, ero aHajiu3, olleHKa, epepadoT-
Ka 1 BOCIIPOM3BEJECHNE B TOM MU MHOM BUAE OCYIIECTBISIOTCS CAMUMM O0yJaloIIy-
mucs. OCOOeHHOCTH JaHHOTO METO/1a 00YCIOBIEHbBI TEM, UTO IOHMMaHUE MECTa 1 POJIU
00y4YeHMsI aBTOHOMHOMY ayI1MpPOBaHUIO B OBJIaICHUM MHOSI3bIYHBIM OOILIEHUEM JOJIK-
HO MCXOAUTD HE OT IperojaBareis, a OT CaMUX CTYIEHTOB, CAMOCTOSITEJILHO OIIpe/Ie-
JISIIOIIMX ayIMPOBaHME KaK BUI CIIOXXKHOM MBICIUTEIbHO-MHEMUYIECKOM NESITEIbHOCTH.
3agaya 00y4arIero — OpraHM30BaTh AeSTEIbHOCTh CTYACHTOB IJIsI ITOCICAYIOIIETO
00CYXIeHUS BCEM KOJUIEKTUBOM 1 (DOPMYJIMPOBKHU BBIBOJOB, COOTBETCTBYIOIIMX 3a-
nadyam popmupoBaHus CAA.

Llenb BTOporo aTamna — 03HaKOMJIEHHUE 00YYaIOLINXCS ¢ NICUXO(PU3NO0JIOTMYECKUMU
MeXaHU3MaMM ayIMPOBaHUSI, TEOPETUUCCKUIA aHATIU3 TPYAHOCTE IOHUMAHMSI TEKCTOB
Ha @1, onpeneneHne cTpaTeruii Mo oTOOPY ayauOTEKCTOB.

Ha nanHowMm 3Tane npenoaaBarteab npeaiaracT CTyAeHTaM U3YYUTh TEOPETUYECKU A
MaTepuaJ o 0OyJ4eHUI0 ayaIMpOBaHUIO, MEXaHU3MaM, 00ECIIeUMBaIOIIUM ero 3¢hdheK-
TUBHOCTD. [IpOHMKHYBIIMCH Ueelt CIIOKHOCTU (yHKIIMOHUPOBAaHUS IpoIlecca ayau-
poBaHMsI, oOyJarolIrecs IpU3HaIOT HEOOXOIMMOCTh pa3BUTHS PEUYEeBOIO clyxa U Ia-
MSITH, BHUMaHUsI, a TAKXKe OCO3HAIOT POJIb YMEHUS BEPOSITHOCTHOTO IIPOTHO3MPOBAaHUSI
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KaK BaxKHOTO KOMIIOHEHTA YCIIEIITHOTO IIOHMMAaHUsI, CTEIIEHb Pa3BUTHSI KOTOPOTO OIIpe-
JIEJIIETCS PSIIOM TTApaMETPOB, B TOM YHCJIe M HAJIMYMEM O0raToro ayIUTUBHOTO OITHITA.

s onpenenieHrs TpyIHOCTE TOHMMAaHMSI 3ByJallleil peur MperroaaBaTeiib peKo-
MEHIYET MpexXe BCEro o0paTUThC K ydeOHMKAM U HaydHBIM MCCIIEIOBaHUSM, a TaK-
Ke MpoCayliaTh MoA00paHHbIe UM MaTepuaibl 111 GOpMUPOBAHUS COOCTBEHHOTO
CIUCKa TPYAHOCTEM, KOTOPbIA BBIHOCUTCS Ha KOJUIEKTUBHOE 00CYKIEHMUE.

Ha BTopoM sTamne npenoaaBaTeib OpraHU3yeT 0eceny-00CyKIeHe BO3MOXKHBIX KPH -
TepHeB 151 MOAOOPKM ayIMOTEKCTOB: HaJIMUMe BU3YyaJbHON MOAAEPKKHU, IIPUBJIeKa-
TEJIbHOCTBb MaTepuaJa (OIpeaessseTcs 0 Ha3BaHUIO ), €ro IIPOAOJLKUTEIbHOCTD, Kade-
CTBO 3ByKa, OTCYTCTBHE HEHOPMATUBHOCTH, BAJIMTHOCTh MHTEPHET-NCTOYHMKA OTOOpa.
CTyneHTHl aHAIU3UPYIOT BaXXHOCTh JaHHBIX KPUTEPHEB U T00ABIISTIOT COOCTBEHHBIC
3HAYMMEIe KpPUTEPHUU: CTEIICHb Pa3BUTUS COOCTBEHHOM ayIUTUBHOM CIIOCOOHOCTH;
HaJImyre CBOOOTHOIO BpeMeHH!; HaJInure KOMMeHTapueB (1au pedepara) K ayauOBH-
3yaJbHOMY MaTepHraily; BUI IIpeACTaBIcHUS MaTepraa (peropTax, MHTEPBbIO 1 T.11.).
B pesynbraTe 00cyXaeHUs OCHOBHOI TeMaTUKOM 11 aBTOHOMHOTO ayIupOBaHUsI 00-
yJarIIUMUCS 0003HaUYeHBI COOCTBEHHBIE MHTEPEChI 1 YBJICUEHMSI, 3aTeM aKTyaJIbHbIe
U CEHCAIlMOHHBIE COOBITUSI COBPEMEHHOM XX13HHU, TeMaTUKa yYeOHUKa.

HMTorom naHHOTO 3Talia CTAHOBUTCS CaMOCTOsITe/IbHas IOA00pKa KaXKIbIM 00yJa-
IOIIMMCS ayIMOMaTepUasioB, UX IIPeACTaBIeHNUE B IPYIINe ¢ 00bsICHEHMEM BhIOOpaA Te-
MaTUKU, KPUTEPUEB OTOOPA U BOZMOXKHBIX TPYAHOCTE moHUMaHus. B rpymnmne oocyx-
JIaeTCsl YCIEIHOCTh/ HEYCIIEIITHOCTh ITOA00PKM.

Tpetuit aTan — GpopMUPOBaHUE U Pa3BUTHEC MHANBUAYAIbHBIX ayIUTUBHEBIX CTpa-
TEruii — OCHOBAH IIPEUMYIIIECTBEHHO Ha 3BPUCTUYECKOM METOIe 00yUeHHSI, KOTOPBIi
IpearoaraeT opMrupoBaHue 1 (OPMYIMPOBAHNE CAMUM CTYICHTOM CTpaTeTnii (1a-
T'OB) JUIS YCITEIIIHOCTY OCYIIECTBICHUS ayIUpOBaHNs Ha OCHOBE IIPMHIINAIIA aBTOHOMMUM.
Ha stoMm 3Tarne npemnogaBaresb 00eCeunBaeT 00yJatoMMCcs peryasipHOe oOpalleHre
K CAMOCTOSITEIbHOMY (aBTOHOMHOMY) ayAWpOBaHUIO, COITPOBOXIAIOILIEMYCSI BHISIBIIE-
HUEM CTpaTeruii yCrielHoro IoHMMaHus TeKcToB Ha WS, mpenjiaraeMbix yueOHUKOM,
C LIeJIbIO UX BO3MOXHOTO MHIMBUYaJIbHOTO UCITOJIb30BaHMsl, a TAKXXKe (OPMUPOBAHUSI
U pa3BUTHUSI COOCTBEHHBIX CTpaTeTUil aylIupOBaHUSI.

Ha nanHoM 3Tarie cTyneHTaM MpeajiaraeTcsl, OCHOBBIBAsSICh Ha 3aIaHMSIX T10 ayau-
pOBaHMIO 6a30BOro yueOHMKA, a TAKXKE YYeOHUKa, TPOKMIEHHOTIO B LIIKOJIE, UIX APYTUX
Y4eOHBIX TOCOOMIA, BEISIBUTH OCHOBHBIE CTPAaTeTHH, OIpeaesieMble aBTOpaMU ISt
YCIIELIHOTO BOCOPUSTUSI M MoHUMaHuUs peur Ha S, UtoroM 6ecebi-00CyKIEHUSI C
JIEeMOHCTpaLMel 3aaHnil Y9eOHBIX IT0COOMIA 11T TTOBBIIICHUS 3 (GEKTUBHOCTH CTpa-
TETuii ayIUPOBAHUS SIBJISIETCS IIPUHSITHE PEIICHUS O BO3MOXHOCTHY MX UCTIOJIb30BaHUS
KaXXIbIM M3 CTYACHTOB IIpX aBTOHOMHOM ayIUpOBaHMY KaK 0a3bl ISt GOPMHUPOBAHUS
COOCTBEHHBIX ayIUTUBHEIX cTpaTernii. B paMkax maHHOM Oecenbl CTYAeHTHI, IIpoaHa-
JIN3UPOBAB CBOI1 COOCTBEHHBIN ayIUTUBHEII ONBIT, IIPEICTABISIIOT CBOU CTPATETHH T10
MOHUMaHMIO 3Byyvalleil peun Ha WS

OsnakomiieHue ¢ TpeMs rpynmnaMmu yMeHuii CAA, BeiieIeHHBIMU B [15], mpernona-
BaTeJIb COMPOBOXKAAET AaHKETUPOBAHMEM CTYIEHTOB C LI€JIbIO OIPEAEICHUS UCXOTHOTO
1 UTOTOBOTO (110 OKOHYaHMIO OIBITHO-3KCIIEPMMEHTAIBHOIO OOYUEeHHS) YPOBHS pa3-
BUTHSI JaHHBIX YMEHMIA.

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 71



Hynymikuna C.B. Becmuux PYJ/IH. Cepus: Pycckuil u unocmparnible a3viku U MemoouKa ux npenodasanus.
2017.T. 15. Ne 1. C. 66—76

B pamkax aBTOHOMHOTO ayAMPOBaHUS CTYIEHTHI CIYIIAIOT C 11eJIbI0 MOHUMaHUS U
y4acTUs B KOJJIEKTUBHBIX paboTax IrpyIbl (Co3AaHue ayiuocuTorpaduu mo reMam
0a30BOro yueObHMKa, MMOCTOSTHHBIN B3aUMOOOMEH U 00CYXKIEHUE aKTyaJIbHBIX ayauo-
HOBOCTEN), a TAKXKe yJaCTBYIOT B OOCYKIEHUSIX TPOCMOTPEHHBIX (DUIBMOB, MaTepua-
JIOB IO OTAEIbHBIM TEMaM U IpodsieMaM. 3aaueil Kaxka1oro o0yJaroiierocs Ha JaHHOM
aTarne ABJIseTCS aKTUBHOE yJacTue B 6ecenax, 00CyXIeHUsIX, IeMOHCTPUPYIOIIMX BJla-
IeHue nHdopmMalmei pocayliaHHbIX ayIioMaTepUuaioB, €€ MUHTepIIpeTalys Ha 3a-
HaTusIX. [1pu aToM Mexay oOyJalolMMUCS MTPOUCXOIUT PEryIsipHbIA 0OMEH MHEHHU -
SIMM 110 MCITOJIb30BaHMIO 3((DeKTUBHBIX CTPATETUI IUIs1 HAM0O0JIee ITOTHOTO IIOHMMAaHUS
Matepuaja. CieayeT OTMETUTh BaXKHOCTh POJIM IIpeToaaBaTelis Ha 3TOM dTalle U He-
00XOIMMOCTD MCIIOJI30BaHUS M CTPATETH ITOOYXIESHUSI CTYICHTOB K CAMOCTOSTEIIb-
HOMY IIPOCIYIINBAHUIO, KOTOPHIE YCIIOBHO MOXKHO ITOACIUTD Ha ABE ITOATPYIIIIHL:

— CTpaTeTUU MOCTOSTHHOTO AEHCTBUS, OTIPEAETSIONINE PETYISIPHBIE NeUCTBUS 00-
yYaoIUXcs B 00J1aCTH ayTUTUBHON AESATEbHOCTH (IMMOA00pKa ayiuoMaTepruaaoB IIs
ayaMoTeKU 0a30BOro yuyeOHMKA; 00CYKIeHUE XyI0XKECTBEHHBIX, JOKYMEHTAIbHbBIX U
MYJIBTUILUIMKAIIMOHHBIX (prjibMOB Ha M ; 0OMeH ayauoBU3yaibHOU MH(pOpMaIIUei,
00HapyXEeHHOU CTyIeHTaMU B ceTU THTEpHET, UCXOIS U3 CBOMX JIMYHBIX UHTEPECOB U
MPEAOYTEHUIA );

— CTpaTeruu pa3oBOro AeHCTBUS, 00eCIIeUNBaIOIIe BEIIIOJTHEHYE OMPeaeIeHHOIO
3aJaHys B ayIUTUBHOMN NESITEeIbHOCTU 00yJYaroIuxcs (00CyKaeHNne CeHCAallMOHHBIX
COOBITHUI U SIBJICHMSIX, BBI3BIBAIOIINX CITOPHI 1 HEOMHO3HAYHBIC TOJIKOBAaHUSI; aKTyaJlb-
HbIE HOBOCTHU Pa3IMYHBIX cep XKU3HU).

3aknioyeHue

BDddexTUBHOCTD TeXHOJIOINU (hopMupoBaHus U pa3BuThst CAA y CTyIEHTOB SI3bI-
KOBOTO By3a Ha HayaJIbHOM 3Talle OOy4eHUS MOATBEPXKIeHA pe3yJIbTaTaMU OIbITHO-
SKCIepUMeHTaJbHOro ooydeHus Ha 6aze M MITIY B 2012—2014 rT., B KOTOpOM
MPUHSUIN yyacTtue 53 ctyaeHTa 1-2 KypcoB.

JlaHHas1 TeXHOJIOTHS TIpeACcTaBlIeHa TpeMsI dTarlaMM, KaXKIbIil 13 KOTOPBIX 0a3Upy-
eTcsI Ha OIpeAeAeHHBIX METOIaX M mprueMax. Tak, IepBhIil 3Tall COOTHOCUTCS C UCCIIe-
JIOBATEJIbCKMM METOIIOM, PeaIM3yeMbIM OJ1arofapst MCIIOJb30BaHUIO TaKUX IIPUEMOB,
KakK OucKyccus, 0ecena, aHKeTMPOBaHUE, IIPOXOXIEHHE TECTOB, XPOHOMETPUPOBAHHUE
U aHau3 (camoaHaiun3). BTopoii aTam cBsi3aH ¢ METOIOM IIPOOJIEMHOIO U3JIOXKEHUS 1
MpreMaMu TEOPETUIECKOT0 U ITPaKTUYECKOTro 000011eH s, aHaI13a, 00001eHS KOJI-
JIEKTMBHOTO ¥ MHAVBHUAYAIbHOTO OMBITA. TpeTHii 3Tan 6a3upyeTcst Ha 9BpUCTUIECKOM
METOJIE, BOILJIOIICHHOM Ha ITPAaKTUKE ITPH ITOMOIIM TaKUX IIPUEMOB, KaK 00CyXIeHUe-
Oecena, aHanM3 (camMoaHaInu3), KOppPeKLus (CAaMOKOPPEKIIMS).

®opMUpOBaHUE CITOCOOHOCTY K aBTOHOMHOMY ayIUPOBAaHUIO U €€ Pa3BUTHUE IIPO-
HCXOIUT B T€YEHHUE TPEX ITAIOB 10 TPEM YPOBHSIM, CKOPOCTh MPOXOXKIEHUS KOTOPBIX
OyaeT pa3HOM 1151 KaXKaoro ooyvarolierocs. KiiroueBbIM KpUTepueM s IeTalu3aiin
YPOBHEM JaHHOI CITOCOOHOCTH (HM3KOT0, CPEIHETO M BBICOKOTO) BBICTYITHIIA CTEIIEHb
MoTHBalMM ody4daronierocs. CrmocoOHOCTb K aBBTOHOMHOMY ayJIMPOBaHUIO TIPEICTaB-
seHa a¢GEeKTUBHBIM, THMIHOCTHBIM, MHUILIMUPYIOIINM, HHCTPYMEHTAIbHBIM, KOTHH-
TUBHBIM, IPOAYKTUBHBIM, Pe(PICeKCUBHBIM, ILIe/IeII0IaraloluM KOMIIOHEHTaMU. Boi-
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COKUIi ypOBEHb CITOCOOHOCTU K aBTOHOMHOMY ayJMPOBAHMIO OTIpeessieTCs Koauye-
CTBOM OCBOCHHBIX YMEHUI, a TAKXKE YCICITHOCTHIO UX IIPUMEHEHHMS Ha ITPaKTUKE.

Bricokuit ypoBeHb cpopMupoBaHHOCTH CAA cTOCOOCTBYET HE TOJIBKO (hOPMUPO-
BaHUIO TOJIOKUTEJBHOTO OTHOIICHMS K ayIMTUBHON AesteabHocTH HAa WS 1 coBep-
IIEHCTBOBAHUIO ayIUTUBHOM CITIOCOOHOCTU CTYIEHTOB, HO Y Pa3BUTUIO MHOS3BIYHOM
KOMMYHWKATUBHO# KOMITETCHLIMY B 1IEJIOM.
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TECHNOLOGY OF FORMING THE ABILITY FOR AUTONOMOUS
LISTENING OF LANGUAGE UNIVERSITY STUDENTS OF 1-2 YEAR

S.V. Dudushkina

Institute of Forein Languages, Moscow State Pedagogical University
2-0j Sel'skoxozajstvennyj projezd, d. 4, k. 1, Moskva, Russia, 129225

In the present article the high degree of self-dependence and capability for self-knowledge and
self-improvement of the students is considered as a differential characteristic of the present step of
higher education development. During the analysis of scientific researches the necessity of students
autonomy during language courses was found out. For the first time the author defines the principle
of students autonomy as basis of autonomous listening in educational process. The author proves the
necessity of autonomy principle actualization in forming capability for listening by widening international
cooperation, requirements of program documents and information technology. On the basis of the
conducted research the author provided the technology of forming the capability for autonomous
listening of students during basic language course. The principles, the methods, the strategies and the
means of forming the capability for autonomous listening are presented in this article. The author
distinguishes successive steps of cooperation between teacher and student defining common strategies
of teacher which stimulate students for autonomous listening of audio materials for the purpose of
self-consistent comprehension and information processing, and also for potential forms of self- and
inter-control in order to establish a high level of using the skills of autonomous listening in educational
process.

Key words: students’ autonomy principle, autonomous listening comprehension, ability to
autonomous listening, listening comprehension ability, success of foreign-language education
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AYOAUTOPHbIV ANCKYPC KAK UHHOBALIMOHHAS NJIOLLAOKA
Mo PASBUTUIO A3bIKOBON JINHHOCTU UHODOHA

X. Yaiinak, JI.II. Myxamman

Kapanmennsckuii TexHUYecKuii yHUBepcUTeT, Tpab3oH, Typmus
Tpab3on, Typyus, 61080

ITpobaemaTriKa TaHHOM CTaThM CBA3aHA C CO3TaHNEM MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI OOYyUEHHMS,
a UIMEHHO C JIMYHOCTHO OPMEHTUPOBAHHBIM MPETOIaBaHUEM PYCCKOTO SI3bIKa MHOCTpaHIaM. AKTY-
aJTbHOCTH paObOTBI COCTOUT B MCCIICIOBAaHUM ayTUTOPHOTO TUCKypca KaK MHHOBAILIMOHHOM TIJIOIIAI-
KU JUTS pa3BUTHUSI TApMOHMYHOM SI3bIKOBOM JIMYHOCTH B YU€OHOM IPOLIECCe Ha HEPOITHOM SI3bIKE.
PesynbraToM JTaHHOTO MCCIIEIOBAaHUS SIBJISIETCS CO3MaHNEe MHHOBAIIMOHHOM aHTPOIOJIOTHYECKH OpPH-
E€HTHPOBAHHOI 00yYaloIIeil MOJEIU MO PYCCKOMY SI3bIKY IS TyPEIIKMX CTYAEHTOB HAYaJIbHOT'O 3Ta-
ma 00y4eHUs. YHUKAJTbHOCTh JAHHOM MOJIEN B TOM, YTO MCXOIHOM TOUKOM €€ KOHCTPYUPOBAaHMS
SIBJISIETCS] TIMYHOCTD, SI3bIKOBast TMYHOCTD yUyalierocsi-uHooHa B ero KOMMyHUKATUBHOM B3aUMO-
JIeWCTBUU C THBIMU YYaCTHUKaMU KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, B TOM YucJie U TiperiogaBaTeieM. Llemn
paboThl — MOKAa3aTh, KaK YUeT 0COOEHHOCTE AUCKYpCa CTUMYJIMPYET METOAMCTA K OCYIIECTBIEHUIO
CTpaTerny 00yJeH s, OCHOBAaHHOM Ha peaJJbHOM KOMMYHMKATUBHOM B3aMMOJIEHCTBUM TIPEITOIaBa-
Tens U cryaeHTa. OCHOBHBIMU METOIAaMU UCCIIEAOBaHMS SIBJISIIOTCS METOIbI MPAKTUUECKOTO XapaK-
Tepa: HabJIoIeHNe 32 KOMMYHUKATUBHBIM B3aMMOJICICTBIEM YIaCTHUKOB y4eOHOTO Tpoliecca, 6e-
Cellbl CO CTYyACHTaMU U TIpernoaaBaTessMU, 0000IIeHUE TUYHOTO MPAKTUYECKOTO OMbITa B y4eOHOM
aynmutopur. MaTepuaaoM UCCIeq0BaHUS SIBJIIETCS PeaTbHO MPOTEKAIONINI B ayIUTOPUN TYPELIKUX
CTYIIEHTOB Y4eOHBbIIi MTpoliecc 00yUeHUsT PYCCKOMY SI3bIKY, a TAKXKe BUIEO- U ayTH03aUCU JaHHOTO
rpoliecca.

HoBu3sHa uccienoBaHus COCTOUT B TOM, YTO aBTOPBI HAXOAST MHTErpaibHble U AUdbepeHIn-
aJIbHBIE MPU3HAKY TIeIarOTMYeCKOT0/ayIMTOPHOTO AUCKYPCa, TTPOTEKAIOIIETO B TYPELKOM ayTUTOPUH.
BoineneHue JaHHBIX TPU3HAKOB MOXKET IMTOMOYb METOAUCTY MCIOJb30BaTh (DEHOMEH ayAUTOPHOTO
JIMCKypca B Ka4eCTBe MHHOBALIMOHHOM TUTOIIAIKY IJIST CO3AaHUS MPUHIIUITHNATBHO HOBBIX METOMIMK,
B TOM YMCJIE U METOJMK, OCHOBAaHHBIX Ha CKOHCTPYMPOBAHHOM HaMU 00yJalolieit Moaeau, OpueH-
TUPOBAHHOM Ha SI3BIKOBYIO TMYHOCTD TYPEIIKOTO CTYACHTa HaYaJbHOTO 3Tara O0yJIeHUsI.

B uccnenoBaHuM BbISIBIIEH HEKOTOPBIF MUHUMYM BECbMa BaXKHBIX IS TMHTBOJUAAKTUKY OUD-
(bepeHIMPYIOINX KOMITOHEHTOB ayIUTOPHOTO TUCKYPCa, pa3BepTHIBAIOIIETOCS B ayTUTOPUH TYPeIl-
KHUX CTyJeHTOB HayaJIbHOTO 3Tarna ooyueHus. JlaHHasi paboTa Mo3BOJISIET CAeNaTh BBIBOJ O 1IeJIECO-
00pa3HOCTY JAJTbHENIIETO N3yYeHUS ayTMTOPHOTO AUCKYPCA C TOYKU 3PEHMUS TTEPCTICKTUB Pa3BUTHS
SI3BIKOBOI JIMYHOCTU MHOGOHA.

KiroueBble cJioBa: ayAMTOPHBIN IUCKYPC, TYPELIKKE CTYASHTHI, JUYHOCTHO 3HAYMMOe 00yJYeHue,
KOMMYHUKATUBHOE B3aUIMOJICCTBHE

BBepeHue

[IpeaMeT Hallero ucciegOBaHUS — ayIUTOPHBINA IMCKYPC KaK MHHOBAIIMOHHAS
IUTIOIIAAKA B e ISIX OPMUPOBAHMS U Pa3BUTHSA SI3IKOBOM IMIHOCTA MHO(POHA — Ty-
peIKOro CTyAeHTa, HAYMHAOIIETO M3y4JaTh pyccKuit s13bIK (PS).

METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 77



Yaitnak X. u np. Becmuuk PYJIH. Cepus: Pycckuii u unocmpantbie A3biku U Memoouka ux npenooasanust.
2017. T. 15. Ne 1. C. 77—90

AKTYaJIbHOCTb TAHHOT'O UCCJIEAOBAHMS COCTOUT B ITOTPEOHOCTH COBPEMEHHO JIMHT -
BOIUIAKTUKM, B YACTHOCTH METOAMKH IIPEITOAaBaHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaH-
Horo (PKH), B addekTnBHOI 00ydatonieit Moaeau IpUMEHNUTETLHO K HAYaTbHOMY
aramy oOydeHus. JlaHHast MofieJib, KaK MbI II0JIaraeM, MOXKeT ObITh CO3/1aHa C IIPUBJIC-
YeHUEM MHCTPYMEHTapus COBPEMEHHON KOMMYHUKATUBHOMN JIMHTBUCTUKH, 8 UMEHHO
C YYETOM B IIPOIIECCE MOIEIMPOBAHUSI OCOOCHHOCTEl ayIMTOPHOTO IMCKypCa, pa3Bep-
TBIBAIOILIETOCS B KOHKPETHOM MHOCTPAaHHON ayAUTOPUH, B HAIIIEM CJTy4ae — B ayIUTO-
PHH TYPEUKNX CTYICHTOB HA4aJbHOTO 3Talta O0yJIeHMS.

besycmoBHO, penreHne mpoosieM MoBBIIIeHNS (P GEKTUBHOCTH Y4eOHOTO Ipoliecca
Ha HayaJIbHOM 3Tarlie 00y4eHMsI B METOIUKE MPeTogaBaHus MTHOCTPaHHBIX SI3b1KOB (M),
B TOM YMCJIE U PYCCKOTO KaK MHOCTPAHHOTO, ObLJIO aKTyaJIbHBIM BO BCE MIEPUOILI CTa-
HOBJICHMS U Pa3BUTHSI JaHHOM HayKH. Tak, B Iepro IJIaBEHCTBOBAHUS TPAaMMAaTHUKO-
IepeBOIHOIO METOJa BeChMa OCTPO CTOsIIa IIpobiemMa (popMUpOBaHMSI YMEHUN M Ha-
BBIKOB YCTHOM peuH, B IEPUOJ, «IIPOLIBETAHUS» TIPSIMOI0 METOAA BO3HMKIIA ITpobJieMa
OCO3HAHHOTO YIIOTPeOJICHMS €IUHUIL SI3bIKA U pedr B ydeOHoM mpotiecce o A /PKHU
1, HAKOHEIl, BCe 3T MpPO0JIeMbl, Ka3aJl0Ch, OB PEIIEeHBI IIPU MCIOJIb30BaHUM CO-
BPEMEHHBIX METOIOB, pealM3yeMbIX Ha OCHOBE CUCTEMHO-(YHKIIMOHAIbHOIO MHTE-
IPUPOBAaHMS YUeOHBIX MaTePUaI0B KOMMYHUKATUBHO-IESITEIbHOCTHOTO 1 KOMMYHU-
KaTHBHO-ITOBEIEHUECKOTO MOAX010B K 00ydyeHuU1o [1—8]. OgHako, HECMOTPS HA MOIII-
HEHIINI METOTOJIOTMICCKUI M METOAMICCKUI aIrapar (B TOM YUCJIe U CYIIeCTBEHHO
3HAYMMBIH IICUXOJIMHTBUCTUYECKII KOMIIOHEHT), KOTOPBIM O0OecCIIeueHa COBpeMEHHasI
pocculicKasi TMHTBOAMIAKTHKA, B paMKaXx €€ MPaKTUYeCKOl peaan3aiu 10 CUX IIop
He pa3pellleHbl KaK MUHUMYM clieaytolue rmpo0oemMsbl: 1) apdeKTUBHEBIN B HACTOSIIIEE
BpeMst GeHOMEH «KOMMYHUKATUBHO-IESATEIBHOCTHOE 00yUeHe» MHOTHE IIpeITogaBa-
TEJIA MHTEPIIPETUPYIOT, KAK HaM KaXXeTCsl, BeCbMa CTPaHHO: TaK, MBI HE OJTHAXKIBI CJIbI-
IIaJIA OT CBOMX KOJIJICT, UTO OIMMOKY HAa HAYaJIbHOM 3Talle MCIPABJISATh He HY*KHO, T10-
CKOJIbKY TaKO€ MCIIPaBICHNE MeIlIaeT KOMMYHUKAIIAY, YIAIIIHECs II0CIIE 3TOT0 0OSITCS
TOBOPUTH; 2) YHOTpeOieHNEe B IMHTBOAUAAKTUKE TEPMUHA «CyOBEKT O0OyUYEeHUST» 9aCTO
HOCUT AEKJIapaTUBHBII XapaKTep, 0COOEHHO 3TO KacaeTcs yJallluXcsl HayaabHOTO 3Ta-
ma oOy4eHUs B CHITy cllelnUKM JTaHHOTO KOHTHMHIEHTA; 3) SI3bIKOBOIM MaTepual Ha-
YaJIbHOTIO 3Tarna ooydeHus He quddepeHIIMPOBaH 10 IPU3HAKY PEeLCITLNS/ TIPOTYKIINS,
YTO CYIIECTBEHHO TOPMO3UT KOMMYHUKATUBHO-SI3BIKOBOE IIPOABILKCHNE YIAIIETOCs
«I10 MTHAVMBUIYaJIbHOM TpacKTopum». [IpeniaraeMblii HAMU HIXKE BApUAHT KOMMYHU-
KaTHBHO-IESTeIbHOCTHOM MOJIEIM 00yUeHUs ITPU3BaH €CJIM He B IIOJIHOM Mepe, TO XOTsI
OBl YACTUYHO PELIUTH ITOCTaBJIEHHBIE TTPOOJIEMBI.

B kauecTBe Memodonoeuueckoii 0cHo8bl 1151 TOCTPOSHUS BBICOKO3(h(HEKTUBHOMN 00-
y4Jaloleit MoJeIu MBI UCITOJIb3yeM OJWH W3 BApUAHTOB KOMMYHUKATUBHO-IESITEIIb-
HOCTHOM MOJe/ I, 0a3UPYIOIINIiCS Ha TPeX B3aMMOCBSI3aHHbBIX IIPUHIIANIAX: 1) aHTpO-
MTOJIOTUYECKOM; 2) KOMMYHUKATUBHOM; 3) KOTHUTUBHOM [ 3; 7]. Ham BKJ1ag B AMHTBO-
IHUIAKTUKY KaK HayKy Ha COBPeMEHHOM 3TaIle €€ Pa3BUTHUSI COCTOUT B IEPEOCMbBICIEHUU
3HAYMMOCTHM OCHOBOMOJAralolyx MPUHIMIIOB C BbIIEJIEHUEM B KauecTBe 0a30BOro
AHTPOITOJIOTUYECKOTO ITpUHIINITA. TaAKMM 00pa3oM, IMYHOCTD, SI3bIKOBASI TUMIHOCTD
(AJI), c ee cyOBEKTHBIM CTAaTYCOM CTAHOBUTCS LEHTPOM, UCXOAHBIM KOMITOHEHTOM
obOyuaromieil mogenu. IlpenaaraeMast uccieqoBaTeIbCKask CTpaTeTHs MO3BOJISIET HAM
CTPOMTH METOIMKY HAa OCHOBE MHAYKIUM: om A/l — uepe3 obpasyouuiics 6 o0ujeHuu
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duckypc — K 0000weHuo npakmu4eckoeo u meopemuyeckoeo onsima. [lpennaraemast Mo-
Jie)ib BepuUIIMpoBaHa IPaKTUKOI IpenogaBanus P4 B uHocTpaHHO# aynuTopuu [6;
7], a Takke oboraileHa JaHHO IMIPaKTUKOM C paCCMOTPEHUEM ayIUTOPHOTO AUCKYypca
B KaueCTBEe MHHOBAILIMOHHOM IToIanku 1t pa3sutus fAJ1 uHodoHa, B HallleM CJIy-
yae — TypeIIKOTO CTyIeHTa HayaJbHOTO 3Tara 00yYeHMsI.

Lenb

Llenp maHHOM pabOTHl — CKOHCTPYMPOBATh COBPEMEHHYIO 3(pPeKTUBHYIO 00yUa-
IOIIYI0 MOZE/Ib Ha OCHOBE MHHOBAIIMOHHOM IUIOIIAAKM, 00pa3yIolieiicss B Ipolecce
pa3BepTHIBAaHUS ayIUTOPHOTO OIUCKypca B Y4eOHOM OOIIEHUH TYPEIKHNX CTYICHTOB
HayaJbHOro 3tamna odbyyeHus. JlaHHas MHHOBALIMOHHAS TLUIOLIaAKa 00pa3yeTcs B pe-
3yJIbTaTe peajbHOro (a He (PopMaJIbHOTO, KaK 3TO 4YaCTO ObIBAET) KOMMYHUKATUBHOTO
B3aUMOJeCTBUS MpenoaaBaTelisl U CTyAeHTa, MMOCKOJbKY CTUMYJIMPYET METOAUCTA,
nperoaaBaTeis K peajiu3aluuy CTpaTeruii 00ydyeHus:, COOTBETCTBYIOIIUX JUYHOCTH, SJT
cryaeHTa. Takum 00pa3oM, B KaueCcTBe LieJIEBOI MOJEIN Mbl BUAUM TPEXKOMITOHEHTHYIO
MOJIE/Ib, HAa OTHOM ITOJIIOCE ITPEACTABISHHYIO aHTPOMOJIOTUYECKUM IIPUHITUIIOM (B €r0o
B3aMMOAECHCTBUU C KOMMYHUKATUBHBIM M KOTHUTHBHBIM ), Ha IPyroM — peaibHoi AJ1
MHOCTPAHHOIO (TypelKOIo) CTyAeHTa, B LIEHTPE K& — ayAUTOPHBIM AMCKYPCOM, Ipe-
CTaBJISIOIIMM PE3YIbTaT B3aUMOJAEUCTBUS BCEX MHBIX KOMIIOHEHTOB MOJICJIN, IPEXIE
BCETO pe3yjbTaT B3aUMOAEMCTBUSI y4aCTHUKOB yueOHoro odiieHus. I1pu Takom noa-
X0/ 00pa3yIOIINIICS B MPOIECCe KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOICHCTBUS ayIUTOPHBIN
IHICKYPC CTAHOBHUTCS, BO-IIEPBBIX, ”HHOBAIIMOHHOM 3KCIIEpUMEHTAILHOM IUIOIIAIKOM
0 CO3JaHNI0 HOBBIX METOIMK OOYUYE€HMSI, BO-BTOPbIX (KaK pe3yJibTar), peajbHbIM UH-
CTPYMEHTOM JOCTUKEHUI MHOCTPAHHBIX (TYPELIKMX) YYallIUXCs Npy (OpMUPOBAHUM
ux SJI, BKaoyast Takke v oBiaageHue umMu PA.

MaTtepuanbl u meToabl

[Ipu onpeneneHny NPU3HAKOB U ITapaMeTPOB ayaIUTOPHOIO IUCKYpCca B KAUECTBE
OCHOBHOTO METO/Ia MBI ICITOJIb30BaIA METOA 0000IIeHMSI COOCTBEHHOTIO IIeJaroTJe-
CKOTO OIThITA B ayAUTOPUH TYPELKUX CTYASHTOB HAYaJIbHOTO 3Talta o0ydeHus. besyc-
JIOBHO, 3TOT METO/I UCIIOJIb30BAJICSI HApsIAy C UHBIMU METOAAMM MCCJIeNOBaHUS MpaK-
TUYECKOro XapakTepa: HaOII0JeHuEM 3a peaIbHbIM YU4eOHBIM IIPOIIECCOM U Pa3BUTUEM
ayIMTOPHOIO AMCKYpca, Oecelol ¢ yIalIiMICs 1 IIPEeIoIaBaTe/IIMU-KOJUIeTaMy, OTIPO-
COM Y4YallIXCsI, METOJIOM MHTpocHeKIrr. OTHAaKO Ha METOIOJIOTMIECKOM YPOBHE MC-
cliefoBaHUS BO3HMKIIA HEOOXOAUMOCTh B IPMMEHEHUM METOAOB TEOPETUYECKOIO Xa-
pakTepa: UHIYKTUBHO-IeAYKTUBHOIO METOa, METOa aHA/IM3a M CUHTe3a 1, 0€3yCJIOB-
HO, METO/Ia MOJEINPOBAHMSI.

B xauecTBe MaTepuanioB UCCIEAOBAHUS TTOCITYXWIIN: a) CIIEHApUil y4eOHOTO MOCo-
ous o PA (pycckomy s13b1Ky) «CKomopoiurHa. Mau npukimodennst bopsl...» [6]; 6)
BUCO- U ayAuo3anucu 3aHsaTuii mo P B aynutopum TypeLKUX CTyIeHTOB, HAaUMHAa-
o1ux usydats PAI.

Haur MmHOTrOJIeTHIIA OTITBIT PaOOTHI B y4eOHOI ayIUTOPUH MHOCTPAHHKIX (B TOM YHC-
Jie TypelIK1X) CTyAEeHTOB IT0Ka3aJj, YTo HanboJjee 3((heKTUBHBIM BaApUaHTOM KOMMY-
HUKATUBHO-NIESITEIbHOCTHON METOIUKU SIBJISIETCS BapMaHT, YYUTHIBAIOIINI UMEHHO
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AHTPOTIOJOTUYECKUI TPUHIIMM KaK 0a30BbIi TIPU MOCTPOSHUM O00OyJalolieil MoIeu.
DTO MO3BOJWIIO HaM Kak MeToaucTaM U npenoaasareasm PKHW noiitu B 00ydyeHUN OT
nu4yHocTH, SJI yyamerocs (a He oT Teopuu). B mpoliecce uccienoBaHus Mbl OOHApY-
KW, UTO ycrex (MJIK HeyCIieX) y4alluxcs B y4eOHOM 001IeHUU (B KOMMYHUKATUBHOM
B3aMMOAECHCTBUM MpPEIoAaBaTesis U CTyIeHTa) BO MHOTOM 3aBUCUT OT TaKUX €To MpH-
POIHBIX KaUeCTB, KaK 3KCTpaBepCusl/MUHTPOBEPCHsl. DTU TUUHOCTHBIEC CBOKCTBA Y0~
BeKa CBSI3aHBI ITPEXIE BCETO C €ro IPUPOIHON CTOPOHOI, Ha uTo yKasbiBa eie K.I. FOHT
[9]. MeTonuka, ocHOBaHHasI Ha aHTPOIIOJIOTUYECKOM IIPUHIIMIIE KaK 0a30BOM, ObLIa
oIcaHa HaMU B TIpEXXHUX, oprueHTHpoBaHHBIX Ha S1JI, padotax [7; 10]. Kak mokasbI-
BaeT IIpakTuKa npenogaBanus PKW B nHOCTpaHHOI ayiuTOpuy, YKa3aHHBIE BBIIIE
SIBJICHHST YHUBEPCAIbHBI M OTHOCSITCSI B TOM YHCJIE K TYpeLKUM cTyaeHTaM. OIHAKO
IMPAaKTHKA TAKKE ITOKA3bIBACT, YTO OTHMX TOJIBKO METOINIECKIX MHCTPYMEHTOB, BKJIIO-
yasi METOABI, IJISI Pa3BUTHSI M COBEPIICHCTBOBAHUS IIpeyiaraeMoii HaMy MOZIEIN He-
JocTaToyHo. Pa3BuTHE M COBEPIIICHCTBOBAHUE IIpeaiaraeMoii METOOUKH MbI BUIUM B
MIPUBJICYCHUN B METOAUYECKUIA KOHCTPYKT IICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO Y JIMHTBUCTHAYE-
CKOI'0 MHCTPYMEHTAPHUSI, B YACTHOCTH, TAaKUX (PeHOMEHOB, KaK JUCKYPC, ITeJarornye-
CKMIA TUCKYpPC, ayIUTOPHBIN aucKypc. MMeHHO naHHble (hDeHOMEHBI MMO3BOJISIIOT HaM
nuddepeHpoBaTh IIpY 00YYeHUN TYPELIKMX CTYI€HTOB BeChbMa BaxKHbIEC IIOHSITHUS: C
OIHOW CTOPOHBI, TeKCT [4; 5; 7; 10—12], ¢ apyroit — auckypc [12—21] B uensix uc-
MOJIb30BAaHUS MOCJIEAHETO C €ro TMOKUMH U «MUMOJIETHBIMU» XapaKTePUCTUKAMU B
Ka4yeCTBe IKCIIEPUMEHTAIbHOM, MHHOBAIIMOHHOM, TJIOIIAAKK IS BBISIBJIEHUSI HEO0-
XOIUMBIX ITapaMeTPOB KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOIEIICTBUS CTyIeHTa U IIPEIIoaaBa-
TeJIs B LesIX co3aaHus 3 HEeKTUBHOM 00yJaroleil MoIeau 1, Kak pe3yabTaT, a¢pdek-
tuBHOM AJI cTymeHTa, CMOCOOHON OCYIIECTBASITh KOMMYHUKaLUio Ha P o onTu-
MaJIbHBIM ITapaMeTpaM.

Pe3ynbraThbl

ITouck 3(ppeKTUBHOI B OTHOILIEHUU TYPELIKOTO CTYASHTa o0yJalolieii Moaeau, a
TakKXe MccliefoBaHKe B JAHHOM MpPoliecce 0COOEHHOCTEN aymIuTOPHOro AUCKYpca, €ro
IIPU3HAKOB U ITapaMeTPOB, CIIOCOOCTBYIOIINX (MJIM TOPMO3SIINX) pa3sutue SJI maH-
HOTO CTYAE€HTa, O3BOJIWI IIOCTPOUTDH BEICOKOA(h(EKTUBHYIO pa3BUBAOIIYI0 CUCTEMY
00yuYeHUs, B IIpoliecce peann3aluu Kotopoit popmupyercs rapMmonuaHas AJI cryneH-
Ta, cnocobHas 3¢ (GeKTUBHO U I'paMOTHO 0011aThcs Ha PS; packpbiBaeTcsl TBOpUYECKMA
noteHuuan AJI, nmpexae Bcero npUMeHUTEbHO K YCBOCHUIO OCOOCHHOCTE KOMMY-
Hukauuu Ha PA; mpoucxonut nepeHoc yMeHuii a3 dekTrBHO ob1arhes Ha P4 B ce-
py pedeBoii nesreabHocTr (PII) Ha pomHOM SI3BIKE.

O6cyxaeHue

W3 3aTparuBaemMbix B UCCIEIOBAHUHU MPOOJIEM U CTIOCOOOB X PElIeHUsT HauboJiee
aKTyaJbHBIMU U JUCKYCCUOHHBIMM, Ha HAl B3IJISII, SIBJSIIOTCS cieaytomue. [lepsas
npobJieMa, BbI3bIBAIOIAsi MHOXECTBO TUCKYCCUH, CBSI3aHA C KOMMYHUKATUBHO-/IESI-
TEJIbHOCTHOU JIMHTBOAUIAKTUKOM, KOTOpasi B Ujieajie pacCMaTPUBAET JIMYHOCTD CTY-
JIEHTa B Ka4eCTBe CyObheKTa yu4eOHOM AesITebHOCTU (ITOCKOIbKY 0a30BbIM TEPMUHOM
JIAHHOTO HaIpaBJIeHUSI METOAMYECKOUN HAYKU SIBJISIETCSI TEPMUH «IeITeJIbHOCTD» ). bes-
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YCIIOBHO, OCYIIECTBJICHUE NESITEIbHOCTU, OOIIEHUS KaK NesITETbHOCTA HEBO3MOXHO
0e3 HOCUTEJIS 3TOi IesSITeILHOCTH, B YacTHOCTH JImaHocTH/S1J1 yuamerocs [1—7; 10].
OmHaKo 9acTo IpH IMIPAKTUIECKOM OCYIIECTBICHIUN pacCMaTprUBaeMO MOIENH (B CHITY
MHOXECTBa pa3IMYHbIX 00CTOSTEILCTB) MOJIyYaeTCs TaK, YTO CBOI CYObEKTHBIN CTAaTyC
peanu3yeT BOCHOBHOM MpeToiaBaTellb, a CTYACHT ero JM00 COBCEM HE peau3yeT, 1100
peanu3yeT MUHUMaabHO. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsl HauaJlbHOTO 3Tana obydyeHus. [Tpu
Bcell a(p(peKTUBHOCTU TPAAULIMOHHONW KOMMYHUKATUBHO-IESTEAbHOCTHOA MOJEIN
(TIpH ee IICUXOIMHTBUCTUYECKOM 1 COOCTBEHHO METONMIECKOI1 pa3pab0TaHHOCTH) OHA
TEeM He MEeHee ysI3BMMa C TOUKM 3pEHMS pean3allii B €€ paMKax UIMEHHO CYObEeKTHO-
ro craryca cryneHTa. [IpakTrka mmokaspiBaeT, YTO KOMIIOHEHT «CTYIEHT KaK CyObeKT
usydyeHust PKHM» B 11e1oM HOCUT JeKIapaTUBHbBIN XapakTep. B cuiy ckazaHHOro yxe
Ha YPOBHE METOJIOJIOTUHU CJIeAyeT 3aJI0KUTh TaKO 0a30BbIi MPUHIUIT, KOTOPbI 0051-
3bIBa€T METOJAUCTOB, aBTOPOB ITPOrpaMM U YYeOHUKOB, a TaKKe MpernoaaBaresieil CTpo-
UTh YIeOHBI IIPOIIECC HE «CBEPXY» («OT TEOPUil», JaXKe eCIM OHU BepUULIPOBAHEI
1 YCHEIIHBI), «a CHU3Y» («OT CTyIE€HTa», OT €ro JMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEM, OT 0CO-
oennocreii AJI). B kauecTBe Takoro 6a30BOTo MPUHIIMIIA MBI TIpeaIaraeM IMPUHLIAT
AHTPOTOJIOTMYECKUM (B €r0 B3aMMOCBSI3U C ”HBIMU METOANYECKUMU IIPUHLIUITaMU) [7;
10].

Bropas npo6yieMa, BbI3bIBalo1asi MHOXECTBO AUCKYCCUIA, CBsI3aHA C TUHIBUCTHAYE-
CKMM U JIMHTBOAUJAKTUYECKUM ITOHATUEM «IUCKYpC». Kak M3BeCTHO, HUA B JIMHIBU-
CTHKE, HM B IMHTBOAUIAKTUKE 3TO IIOHSTHE OKOHYATEIhHO He c(hOPMUPOBAIOCH, a
TepMUH, ero 0003HAYAIOIINIA, 32a4aCTYI0O HOCUT PaCIIIbIBUATEIN XapakTep [14]. MbI ke
B CBOeli pabOTe onupaeMcs Ha MIOHMMaHWE 3TOT0 TepMUHA TAKUMU YYSHBIMH, KaK
H.A. ApytioHoBa, B.M. Kapacuk, FO.E. IIpoxopoB, X.1. Myxamman u ap. [12; 13;
15—21].

ITockonbKy HaC MHTEPECYIOT M TAKKE IIPOM3BOIHBIC TEPMUHA «IUCKYPC», KaK «ay-
ITUTOPHBIN TUCKYPC» U «MI€IarOTMYeCKUil TUCKYPC», B JTaHHOK paboTe KOCHEMCS TaK-
K€ U 3TUX TePMHUHOB.

Tak, mo H.JI. ApyTIoOHOBOI, IUCKYPC — 3TO CBSI3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C DKC-
TPAJTMHTBUCTUYECKUMHU — ITPAarMaTUIECKIMM, COLIMOKYJIETYPHBIMHU, TICUXOJIOTMUECKH -
MU U IpyTuMHU pakTopamu [13]. AHaIU3UPys JaHHOE OIpeaesieHUe, Mbl TIPUXOIUM K
BeIBOIY, 4TO H.JI. ApyTIOHOBA ITOAXOMUT K AUCKYPCY CO CTOPOHEI TEKCTA.

CoBceM ¢ MHO TOUKM 3peHns (4eM 310 nipegiaraet H.JI. ApyTioHoBa) paccMaTpu-
BaeT peHomeH auckypca FO.E. IIpoxopoB. OH npemiaraeT Moueslb JUCKypca «OT el -
cTBUTENbHOCTU» [ 12]. HackoabKO MBI TOHMMAaeM, JaHHasl «1eMCTBUTEIbHOCTb» MOXKET
OBITH MpeaCcTaBeHa (3apUKCUPOBaHa) KaK BepOaTbHbIMU, TaK U HEBEPOATbHBIMU CPEI-
CTBaMU OO1IEHUS. B CBSA3M CO CKa3aHHBIM AUCKYPC, €T0 COAEepKaHUE U CTPYKTypa 3a-
BUCSAT B TOM YKCJIC ¥ OT PEUIM YIACTHUKOB KOMMYHUKAIIMHU, a ITOCAeIHSIS (pedb), B CBOIO
o4epenb, 3aBUCUT OT MHOXKECTBAa KOMIIOHEHTOB CUTYallH OOIIEHHS: OT TeMIIepaMeH-
Ta ¥ TUIA JTUIHOCTHU FOBOPSIINX, OT CIIoco0a IMPOTEKaHUs PeYeBOro AeHCTBUS, I1O-
CTyMKa, OT TOTO WM MHOTO OTpe3Ka BpeMEHM, B paMKax KOTOPOTro MPOTeKaeT HapOoX-
JIAIOLIMIACA U COBEPIIEHCTBYIOIIUICS TUCKYPC.

Hoselii mogxoa xapakTepusyer ucciaegopanue X. M. MyxamMmana. YueHblii He BUTUT
BO B3mIsgaax Ha auckypc H.J. ApyrionoBoii u FO.E. IIpoxopoBa cylecTBeHHBIX IIPO-
tuBOopeunii. [IprHMMass BO BHUMaHME TaKOi KPUTEPUii, KaK peleLusl/ IIPpOayKIIs
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MpU TTOPOXAEHUM U TIPOTEKAHUU NMCKYypca, McceaoBarTeab nonaraet, uto H.J. Apy-
TIOHOBA ITOAXOIUT K (eHOMEHY IMCKYpPCca CO CTOPOHBI PELICTILINH, T.€. CO CTOPOHBI BOC-
MPUSTHS «TeKCTa» KaK M3HAYAJIbHO CTPYKTYPUPOBAHHOTO 1 0(pOPMIIEHHOTO 110 CITeIIH-
aJIbHBIM MmpaBuiaM ucrouyHuka uHpopmauuu. FO.E. I1poxopoB ke moaxoauT K auc-
KYypCY ¢ MPOTHUBOIOJIOKHOU! CTOPOHBI, a MMEHHO CO CTOpOoHKI AJI, mopoxaarolieil peysb,
a TouHee, nuckypc [12; 13; 18]. Ha Hawu B3rjisia, Takoi moaxo (Koraa Mbl 1uggepeH-
LIPYeM pa3IMYHbIC MOAeIN (DeHOMEHA «IUCKYpPC» UCKIIIOUMTEIBLHO B aCITEKTE €ro pac-
CMOTpPEHUSI) COBEPIICHHO CIPaBeIINB, OMHAKO TOJIHKO IIPY YCIOBUH, KOTIA aBTOP,
MIPOM3BOINTEINH IUCKYPCa, OCYIIECTBISIET peueByIo nesdteabHocTh (P/1), a MMeHHo cria-
HUPOBaHHOE U Pa3BMBAIOIIIEECs IO IIpaBWIaM ITOPOXKAECHUS TEKCTa «pEYETBOPUECTBOY.
HMMeHHO B 3TOM cliyyae IUCKYpPC, IO CYTH, JOITYCTUMO OIPEIEIUTD KaK «MmeKcm C yJde-
TOM CaMbIX Pa3HOOOPa3HbBIX IKCTPATUHTBUCTUUECKUX (DaKTOPOB 1 XapaKTEPUCTUK».
TakuMm o6pa3oM, TUCKYpC, TIpeACTaBIeHHBIN (POPMYIION «TeKCT ILIIOC. ..», MOJACIUPYET
CHUTyalLINIO, KOTOPYIO JOIYCTUMO IIPEICTABUTD Yepe3 «IesSITeIbHOCTHBIC» (IIOBEACHYC-
ckue) xapakrepuctuku JI, a MMeHHO: pedeBble JeHCTBUS IIPOAYLIUPYIOIIEH TUCKYPC
AJI onipenensitoTcsl AMHAMUKOM €€ CO3HAHUS, B KOTOPOM aKKyMYJIUPYETCS OpeaeeH-
HOE TIpeJCTaBICHNE O TEKCTE; TaHHBIN «TeKCT» (B HAIIEM CJIydyae BUPTYyaJIbHbII) akTy-
an3UpyeTcs 1 BepOam3yeTcsl B COOTBETCTBUU ¢ KOMMYHMKATUBHBIM HaMepeHEM, a
TaKXe C YCJIIOBUSMHU MMPOTEKAHUS KOMMYHMKATUBHOTO aKTa.

WHas cutyanms cKiagbIBaeTCsl IIPU YCIIOBUH, €CJIM peUb YYaCTHMKOB KOMMYHMKA -
LIMY He 3aIlJIJaHMPOBaHHAs, €CJIM OHA CIIOHTaHHA 1 CBOOOIHA, B TOM YHMCJIE U OT 00I-
3aTeJbCTB KJIACCUYECKOTO «T€KCTOOOpa30BaHUS», IIPABUI PeYeBOil KyJIBTYPhI U T.A.
B nanHoM ciryyae nuckypc B nonnManuu FO.E. ITpoxoposa u X. 1. MyxamMasa B IIpUH-
LIUIIe OTJIMYaeTCs OT nucKypca B moHuManuu H.JI. ApyTioHoBoli. B cBsi3u co cka3aH-
HbIM, KaK MbI ITojlaraeM, B KauecTBe HanboJjiee KOPPEKTHOTO ONpeAesIeHUs IMCcKypca
MOXKHO pacCMaTpHBaTh CJIEAYIOIIee: TUCKYPC — 3TO aKTyaIn3NupOBaHHAs ACCTBUTEIb-
HOCTb, IIpeACcTaBIeHHAS SKCIUIMIIUTHBIMU 1 UMIUTMIIMTHBIMU CPEICTBAMU OOIICHUS
[18].

HMMeHHoO B TociieqHeM ciydae sIBJeHUe TUCKypca — 3TO HE COBCEM TO, UYTO Ha3bl-
BaIOT «TEKCT ILTIOC...», a BO3MOXHO, 3TO M BECbMa J1aJIeKO OT (peHOMEHA «TeKCT IUTIOC. .. ».

Mpbl, 6e3yCIIOBHO, TIOHUMAaeEM, YTO C(pOPMYIUPOBAHHEIN BEIIIE BEIBOA MOXKET CTaTh
HMCXOMHOM MO3ULIMEH IJISI HOBOI TUCKYCCUH B IMHTBUCTHKE; OMHAKO 3/IeCh HaIlla IIeIb
HE YMCTO JUHIBUCTUYECKAs, a B OOJIbIIEH Mepe MPUKIaaHasl: IMEHHO TaKUM 00pa3oM
MbI XOTMM MOAOMTHU K PEIIeHUIO0 HaIllUX JIMHTBOAMIAKTUIECKMX 3a1a4 U Mpexae
BCEro K HalllMM 0a30BbIM ITOHSTUSIM — «ayAUTOPHBINA AUCKYPC» U «IIeAarornyecKuit
TIUCKYPC».

Kaxk MbI ;ymMaeM, ipeicTaBIEHHbIC BBIIIIE B3IJISIILI HA AUCKYPC MO3BOJISIIOT HAM pac-
CMOTPETH IIOHATUS «ayIUTOPHBIN TUCKYPC» U «II€JAaTOTMUECKUI TUCKYPC» C TIOMOIIBIO
XapaKTepUCTUK BCTYIAOIIEH B KoMMyHuKauwio f1J1, a uMeHHo adpecanma v adpecama
B MX KOMMYHUKATHBHOM B3auMOJeCTBUU. Pazymeercs, mpu opoXXIeHUM peuu aape-
CAHT — 3TO MUILYLINI/TOBOPSILINIA B OOILIEHUHU (B UICAILHOM Cly4yae — B KOMMYHMU-
KaTMBHOM B3aMMOJCHCTBUM), a aipecaT — BOCIIPMHUMAIOIININ («pEeIUTTUUPYIOITUII» ).

B uenom, Mbl onupaeMcsl Ha MOHWMaHKWe ayaIuTOPHOTO TUCKYpca, TTPEeIIOXKeHHOe
X.HU. MyxammanoM: aydumopHutil 0ucKkypc — 3TO TUCKYPC, KOTOPHIM peaan3yeTcs B
ayIuTOpUN, B KOMMYHUKAaTUBHOM B3auMogeiicteuu [18]. C apyroit cTOpoHEI, B CO-
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BPEMEHHOI JTMHIBUCTUKE CYLIECTBYET U ellle OJHO, Ka3aa0Ch Obl, CHHOHUMUYHOE TTO-
HSITHE, a UMEHHO MOHATHE «ITeJarorndeckuit nuckypce» [15; 16; 18]. Iemarornuyeckuii
nuckypc, no B.M. Kapacuky, 3To pa3HOBUAHOCTb MTHCTUTYLIMOHAJILHOTO IUCKYypCAa.
A eciiy MHCTUTYLMOHAJIBHBIN AUCKYPC — 3TO, 10 CYyTU, (PUKCUpPOBaHUE pa3HOOOpa3-
HBIMM KOMMYHUKATUBHBIMU CPEACTBAMU TPYAOBOU AESATEIHLHOCTHU, CJAEA0BATEIbHO,
MeaarortyecKuit AMCKypc — 3TO He UTO MHOE, KaK (PUKCUPOBaHUE pa3HOOOpa3HbIMU
10 CBOEI MPUPOIe KOMMYHUKATUBHBIMM CPeICTBAMM (1 HE TOJIKO BepOabHBIMU CPE/I-
CTBaMH1 ) KOMMYHUKATHUBHOM IeSATEIbHOCTH YIaCTHIMKOB yueOHOTo Impoiiecca. Bee cka-
3aHHOE IT03BOJISIET COTJIACUTHCS ¢ TOUKOM 3peHust X. M. MyxaMmmaza, 4TO MOHSITUE «ay-
TUTOPHBIN TUCKYPC» 00JIee IIMPOKOE, YeM IOHATHUE «IIeAarorudeckKuil IucKypc» (mo-
CKOJIbKY OHO YYMTBHIBA€T BCE M JMHIBUCTUYECKUE, U SKCTPAJTUHTBUCTUYECKIUE
XapaKTepUCTUKU aydAuTOpuH). B mpakTuke peuenopoxkaecHus (B MoAaBIsIOLIEeM 00J1b-
IIWHCTBE Cly4yaeB, OJHAKO, HE Bcerna) (PEHOMEH «IeJarormueckKuii TMCKypc» — 3TO
HEKOTOpasI YaCTh ayIUTOPHOTO AUCKypca. be3ycnoBHO, ¢ JaHHBIMM YTBEPKICHUSIMH
JIMHTBUCTOB [ 18] MBI cormacHbBI, TeM He MEHee, XOTeJI0Ch OBl ITPOaHAIM3UPOBATh UX
YTBEPKIEHUS C TO3ULIMY COBPEMEHHOM TUHIBONUIaKTUKK. [1pexe Bcero, MCIOb3ys
IuddepeHIIIpyeMble BbIIIE MTOHSITHS, Mbl XOT€JIU Obl BBISCHUTH TLIIOCHI 1 MUHYCHI
JIBYX, BeCbMa pa3IUYHBIX 10 CBOEH «MIEOJOTMU», TTeIarornuyeCKruX CTpaTeruii:

— CTpaTeruu, OpUeHTUPYIOLIEICS Ha XKeCTKUI CTUJIb pa3BUTHUSI 00pa30BaTEIbHOIO
IHUCKypa. B aToM cirydae yaacTHHKY yaeOHOTO IpoIiecca, a MMEHHO U IIPeTo1aBaTe b,
U CTyAEHT MOTYT OBITh IIPEACTaBICHBI MOIEIIBIO nedazoeu4eckoeo OUCKypca.

— CTpaTeTruu, OpUEHTUPYIOIIEICS Ha «HE XKECTKUI» (HUXKe MbI IIOITBITaeMCSI OTIpe-
NIeJINTh, KaKOW UMEHHO) CTUJIb pa3BUTHS 00pa30BaTeIbHOTO AUCKypa. B aTOM cityyae
YYaCTHUKHM y4eOHOTO Mpoliecca, a UMEHHO U MperoaaBaTeib, U CTYIeHT MOTYT ObITh
MPEeACTaBICHBI MOACJIBIO ayO0UmopHo20 oucKypca.

Bei1ire ¢ roMo1pio heHOMEeHa «ITUCKYPC» MBI YACTYHO OIHCAIH «<XKECTKOCTh» /«He-
2KECTKOCTh» KaK KpUTEPHU pealn3alliy ABYX (IIPOTUBOIIOIOXHEIX 10 CBOSH CyTH) IIe-
JIarOTMYECKUX CTPaTeTuil, B pe3ybTaTe KOTOPhIX (DOPMUPYETCS B OMHOM CIydae reaa-
TOTUYECKUIA, B IPYTOM — ayIUTOPHBIN TUCKYpC. be3ycIoBHO, KaXkI0My 13 3TUX ABYX
TUIOB AXCKYypCa MPUCYIIU CBOU OTJIMUYUTENbHBIC TTpU3HaKu. Tak, megarormyecKui
JUCKYPC B CHJTY KECTKOCTHU €ro peajin3aliy CTPOro OpraHM30BaH U CTPYKTYPUPOBaH,
T.€. 00JIamaeT XeCTKOH cTpyKTypoii. [1o maHHOMY IpU3HAKY ITeJarornIecKuii TUCKypC
IIpUOJIMKEH K TEKCTY U B CBOeM MHBapHaHTe (IT0 IPU3HAKY «TeKT/IUCKypC») 00mama-
€T BCeMU TeMU XapaKTePHUCTUKAMM, KOTOPbIe CBOMCTBEHHBI TEKCTY: 3aBEPIIIEHHOCTHIO,
LIEJIbHOCTBIO, CTPYKTYPUPOBAHHOCTHIO, CBI3HOCTBIO U T.A. [4; 11; 13; 15; 16; 18]. Ie-
JIaTOTMYECKUI TUCKYPC — 3TO AUCKYPC, KOTOPbIi, B OTJIMYME OT TEKCTa, MOXHO OXa-
paktepu3oBaTh o H.J/I. ApyTIOHOBOIA: «TE€KCT ILIIOC...». AYAUTOPHBIN XKe IUCKYPC MO-
KeT OBITh CAMBbIM Pa3HOOOpPa3HBIM IO CIIOCO0AaM CBOETO pa3BepPThIBAHUS U, CIIEI0BA-
TeJIbHO, 10 cBoell cTpyKrype. OH MPOUCXOOUT B YIEOHOM ayIUuTOPUM, KOTOPAsI 110
OIlpeneJICHUIO BKJIIOYaeT IperoaaBaTeis KaK OMHOTO U3 YYaCTHUKOB (1 B TOM WJIM MHOM
Mepe opraHu3aTopa) yueOHOro mpoiiecca, cjieoBaTeIbHO, KaK Mbl y>K€ OTMeYasiu, B
€ro CTPYKTYpY B KaueCTBE KOMITOHEHTA BXOIUT U MeAarornyecKuii IucKypc. OToT KOM-
MOHEHT MOXET ObITh LIEHTPAJIbHBIM, CUCTEMOOOPA3YIOLIMM, & MOXET OBITh U «J10KaJIb-
HBIM», «TIepu¢epUitHbIM». B IepBoM citydae aymIUTOPHBIN AUCKYPC (C YIETOM CTEIICHN
JKECTKOCTH €TO Pa3BepThIBAHMS ) JOIMYCTUMO XapaKTepn3oBaTh 1o H.J. ApyTIOHOBOIA.
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Bo BTropoM citydae ero MOXHO 0XapaKTepHU30BaTh C IIOMOIIBIO CAMBIX Pa3IMIHBIX ITIPH -
3HAKOB: 1) HanboJIee 0000IIEeHHBII BADUAHT — «HEXKECTKOCTb CTPYKTYPBI»; 2) KOHKpe-
TU3MPOBAaHHBIEC BAPMAHTHI: ) CIIOHTAHHOCTb X THOKOCTH CTPYKTYPHI (IIPY COXpaHEHUH
TaKOM ero XapaKTepUCTUKM, KaK 1IeJIbHOCTD), 0) CIIOHTAaHHOCTb M «<MO3aUYHOCTb» CTPYK-
TypHblI (IIpYU COXpaHEHUY TaKOI ero XapaKTepUCTUKH, KaK 1IeJIbHOCTh), B) CHIOHTAHHOCTD
U «MO3aMYHOCTb» CTPYKTYpPHI (0€3 cCoXpaHeHUS LIeJIbHOCTH caMoro Auckypca). [lox
MMOHATUEM «MO3aUYHOCTb CTPYKTYPhI» MBI TIOHMMAaeM TaKyIo CTPYKTYPY CIIOHTAHHOTO
1 B IISJIOM «HEOPTaHM30BAaHHOT0» TUCKYpPCa, B KOTOPYIO BKIIIOYEHBI «OPraHN30BaHHBIC
pedeBble MUKPOOOpa3oBaHUsI» (IO CYyTH, MUKPOTEKCTHI), a TAKXKe MHOTO POIa COCTaB-
HbIE YaCTH.

Takum oOpa3oM, B coaepKaHue aydumopHoeo 0uckKypca BXOIAT Bce 0OHapyKEHHbBIE
C TIOMOIIIbIO COBPEMEHHOIO HAyYHOTO arrapara KOMIIOHEHTHI pa3BeThIBAIOIIETOCS B
ayIUTOPUU PeaIbHOTO y4eOHOTO MPOLIecca; B CONEPXKaHUE nedaeoeuteckoeo OUCKypca —
SKCIUITMIIMTHO ¥ UMIUTUILIUTHO IIPeACTaBICHHBIC €AMHUIILI, OPTAaHN30BaHHbBIC HA OCHO-
Be€ IIEPBOHAYAJIBPHOTO (3apaHee MOATOTOBIEHHOI0) IUIaHA IIPeToaaBaTeIsl. YMECTHOCTD
JMaHHBIX eAMHULL OLIEHMBAETCS TIePBOHAYAIBHBIM (BXOISIINM B CTPYKTYPY «IlJIaHa»)
KpUTEepUEM IeAarornyeCcKoi 11e1eCoO00pa3HOCTH.

C 1o3uIMM TICUXOJIOTUYECKUX U TIeAarOTHYECKUX TEOPUIA MBI He MOXKEM OLIEHUTh
poJsib heHOMEHA ayIMTOPHOTO AUCKYpCa, MOCKOIBKY B JAHHBIX HAyKax TAKOTO Cepbe3-
HO IIPOpabOTaHHOTO M TEOPETUIECKH BEIBEPEHHOTO IIOHSATHS He cymecTByeT. OmHaKO
JIaTh OLIEHKY HEKOTOPHIM 0a30BBIM KOMIIOHEHTaM TaHHOTO IOHSITHUS (B TEOPETUYECKOM
€ro CMBICJIE) MBI, BCJIe 3a YYeHBIMU, MoxKeM. Tak, mo MHeHUIo A.A. JleoHTheBa, TaKO
KOMIIOHEHT Y4eOHOTr0 O0IIIeH!s, KaK CITIOHTaHHbIE TBOPUYECKUE NEMUCTBUS, 3aCTy>KBa-
eT ocoboro BHUMaHUs ucciaegoBareeit [3]. Mcxonst U3 JaHHBIX, C OAHOU CTOPOHBI,
JIMHTBUCTUKU Y JIMHTBOAUAAKTUKU, C APYTOMl — MCUXOJOTUU U MENATOTUKHU, MBI I10-
JlaraeM, 9TO TOJIBKO MHTETPUPOBAHHEIN MOAX0 K MCCIICIOBAHUIO ayIUTOPHOIO IUC-
Kypca IMO3BOJIUT OIIPEIEIUTD €To IIPUPOIY, a TAKKE IIPUPOY €r0 INIABHBIX OTJINYUTE/Ib-
HBIX KOMIIOHEHTOB — CIIOHTAHHOCTU 1 BOJI€ K HOBM3HE, TBOPUECTRY.

PaccMoTpuM Bee ckazaHHOE Ha IIpUMepax peair3aliuy re1arornaeckoro/ayaurop-
HOTO IMCKYypca B YYeOHOM IpoIecce TYPEUKUX CTYACHTOB-(UIOJOTOB Ha4aJbHOTO
atarna ooyueHus: PS (pycckomy SI3bIKY).

Ha nmpaktrke B aymuTOpHOM,/TIeIarOTHIeCKOM AMCKYPCE B KAYECTBE aapecaHTa OObId-
HO BBICTYIIae€T METOAMCT (KaK aBTOp yueOHMKA, UM y4eOHOTro MaTepualia B paMKax
130paHHON IeITarorndeckoi KOMIIEIIMM); MperoaaBaTe/ib, IIaBHBIMU (DYHKIIUSIMU
KOTOPOTO SIBASIETCA 00bsICHEHUE (B TOM YHMCJIe U OIMCAHME) BCEro TOTO, YTO HEOOXO-
JIMMO YCBOUTH CTYICHTY ITpU (POPMHUPOBAHMU €r0 KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUM,
1 opraHM3alus yaeOHOro mpoliecca. AIpecaToM B HAllleM Cydae SIBISIETCS TYPeLKUi
CTYIEHT, HaunHaromuii u3ydats PS1. Tak, ampecaHT-MeTOIMCT B IIe1arormIecKoM AC-
KypCe MOXET pealu30BbIBaThCSI, C OJHOI CTOPOHBI, yepe3 yueoHyto PJI, mpeaycMo-
TPEHHYI0 KOMMYHUKATUBHO-IIESTeIbHOCTHOM Moenbio ooydyeHust PKU, ¢ npyroit —
MOCPEICTBOM HallMOHAJIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO YYEOHOTO ITOCOOMS, B TaHHOM KOH-
KpPEeTHOM cjydyae — MOCPEACTBOM CO3JaHHOIO HaMM Y4eOHOTo mocoOus
«CkomopouiHa. Mau npukmodenus bopel. Ypok-criekTakib» [6].

YuebHoe nocodue «CkoMoponnHa. Mnu npukiodeHus bopsl. YpoK-creKTaKiIb»
pean3yeT Bce Ty K€ KOMMYHUKATUBHO-IESTeIbHOCTHYIO MOIe]Ib O0YIeHNsI, OMHAKO
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MO-HOBOMY: C y4eTOM 0a30BOT0 aHTPOTIOJIOIrMYEeCKOTO MPUHIIUIIA, OPUEHTUPYIOLIETO
negarora Ha SIJI Typeukoro ctyneHTa, HaunHatouero usydats PA. Hanpumep, npu
CO3IaHMHU PacCMaTpUBAeMOIO II0OCOOMS HAMU, aBTOPaMM, YIUTHIBAJIOCH TAKOE SIPKOE
CBOMCTBO HallMOHAJIbHOM/Typenikoii S1JI, Kak akcTpaBepcus [6; 9; 10].

Hcxons 3 3KkCcTpaBepTUBHOTIO cIiocoba o01eHNs Typelkoii SJ1, Mbl opraHu3oBaIn
y4eOHOe Mocobue TaKM 00pa3oM, YTOOBI CTYIEHT MOT ycBauBaTh P B HEmpuHYyX1eH-
HoM ob1eHnu. Huke mprBeaeM mpuMep MUKpPOAMaaora pacCMaTpuBaeMoro y4eoHo-
ro nocoowusl.

BYKBA O: Moii nana Andaur 3HaeT Bce! A s ero gfouka! MajieHbkas Touka!

BOPA: Kakas Tbl kpyrias!

BYKBA O: Cniacu60 3a KOMILUTUMEHT!

BOPA: IToxanyiicra, n3puHu! SI He 3TO XOTeJ cKa3aTh. S MIOX0 rOBOPIO MO-PYCCKU [6].

OOpaTtuM BHMMaHUeE, 9TO B JAHHBIN (HEOOBIYHBIN, CKA30YHBIN 1 BECEJIBIN IO CBO-
eMY XapaKTepy) IMaTOTMYeCKU «MUKPOTEKCT» BKIIOUEHBI JAJE€KO HE CaydailHble C
TOYKH 3peHNsSI KOMMYHUKATUBHO-JEATEIbHOCTHOI MOJIETA PEIJIMKY: BKIIFOUEHHEII B
MMKPOTEKCT SI3bIKOBOI MaTepral — 3TO MaTepual, MpeAcTaBIsIoNNi (hparMeHT «<KOM-
MYHUKATUBHO-JESITEIbHOCTHOI OCHOBBI OOy4YeHMsI» [5].

AnpecaHT-IIpernonaBaTe/Ib B paMKaxX pacCMaTpUBaeMOT0 IIeJarOrn4eCcKoro TucKyp-
ca mpusBaH BeiBecTu AJI cTyneHTa cHayajaa Ha ypOBeHb pelienuy (UTeHUs Y IOHMMa-
HUS JAaHHOTO MUKPOTEKCTA), 3aTeM Ha YPOBEHb PENPOAYKIIMU (PEMPOIyLIMPOBaHUE
peTUIMK MUKpPOAMAJIora), a B KOHEYHOM UTOre — Ha YPOBEHb IMPOAYIIUPOBAHUS, YTO
CBsI3aHO ¢ (DOpMUPOBAHNEM YMEHII KOMMYHUKATUBHOTO B3aMOICHCTBYS B 3aJaHHBIX
ycioBUsIX. Bee 3T0 mpy XKECTKOM MCIIOTHEHUH «CLIeHapHsl» y4eOHOM NeATeTIbHOCTH 1
OyIeT mpencTaBIsATh «OPraHN30BaHHYIO peUb» B YUCOHBIX YCIIOBUSIX, T.€. IIeJaroruJe-
CKUI TUCKYypC.

AnpecaHT-TiperiogaBaTesib, He XKeCTKO CASAYIOLINHA «3aIyMaHHOMY ILIaHY», Ha KaX-
JTOM IIIaTy ero VCIIOJTHEHUsI OyAeT JOIMYCKAaTh B pa3BUBAIOIIEMCS ayIUTOPHOM JTUCKYP-
C€ pa3IMYHOTO POIa KOMMYHUKATUBHBIC «BOJIbHOCTH», CIIOHTAHHO BO3HUKAIOIIE B
IIPOLIeCcCe €T0 B3aMOISHCTBIS CO CTyAeHTaMuU. Hammpumep: cTyneHTKa, UCIIOTHSIONIAST
porb BYKBBI O, mpuHOCHT B y4eOHYIO ayTUTOPHIO TTOAYIIKY U «O(OPMIISIET» C €€ TI0-
MOIIIbIO CBOIO (hUTYypy. B Typenikoii aymuTopruu HayaJIbHOTO 3Tara 00y4eHus, IPUBBIK-
el co MKOJIbHOM CKaMbM K Pa3MYHOr0 poaa «CTPOTroCTsIM», CHayaja BO3HUKAET
3aMelIaTeNIbCTBO, a 3aTeM, IIPU MOAIePKKe «<BUHOBHOM» TIpernogaBaTeieM, BOSHUKACT
1 pa3BUBaeTCs HECTaHIAPTHAS WIS TYPELIKOM ayTIUTOPUU CUTYyalMsl... M BCE 3TO B pe-
3yJIbTaTe BeACT K MOJIMHHOMY MHTEPECY K ClieHe, K TBOPUYECTBY, K INLIeACHCTBY U y1e0-
HOMY IIPOLIECCY, B KOTOPOM HYKHBIE PEILIMKH YCBAaUBAIOTCS HEIIPOM3BOJIbHO 1 Ha MO -
JIMHHOM B3alMOJI€ICTBUU.

B Hatrem (onmcaHHOM BBIIIIE) CIyvae Pa3BUBIINICS ayIUTOPHBIN JUCKYPC COXPAHUIT
LIEJIOCTHOCTD, 3aJaHHYIO TTeIarorn4ecKuM 1uckypcoM. OHaKO B pe3yJIbTaTe OH BhIIIIE]T
He TOJIbKO Ha pellleHre TeX IeJarorMueCcKrX 3a1ad, KOTOphIe CTaBIWJI apecaHT (TIe1aror)
repen y4eOHBIM IIPOIIECCOM, HO €Ille ¥ IIPUBHEC B 3TOT MPOIECC TBOPUYESCKUIT KOMIIO-
HeHT. Popmyna TaHHOTO IUCKYpCa — «TeKCT IUTIOC...» CBUACTEILCTBYET TAKIKE M O TOM,
YyTO ero yyacTHuK, fAJI Typelkoro ctyaeHTa, 6€3yCI0BHO, B IIPOLIECCE pa3BepThIBAaHUS
JIUCKypca JaHHOTO TUTIa 3HAYUTEJIbHO oOorainaeTcs. OcoOeHHO 3TO KacaeTcsl pa3BUTHS
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TBOPYECKOTO MOTEeHIIMaJa BKJIIOUEHHOU B peaiu3aluio ayauTopHoro auckypca SJI.
B noaTBep:kaeHMe cCKa3aHHOMY IIpUBeAeM ITpuMep, Koraa S1J1 Typelkoro cTyaeHTa Ha-
CTOJIbKO KOPPEKTHO U TBOPYECKH IIPOSIBIISICT ceOsl B ayIUTOPHOM AUCKYpCE, pa3BUB-
meMcs u3 Tekera « CKOMOPOIIMHBI», YTO MperoaaBaTelb (a TAaKXKe aBTOPbI JAHHOTO
y4eOHOTr0 MTOCO0MSI) MEHSIOT U HEKOTOPHIE YacTH TeKcTa mocodusi. CpaBHUM CTapblii
BapuaHT TeKCTa IT0COOUS 1 HOBBII BApUAHT:

Cmapbtii 6apuaum, npeonoNceHHbII A8Mopamu y4eObHo2o nocoousi:

JEBYIIKA: Mens 3oByT Aus. A Bac?
IOHOIIA: A menss — Cans!

BOPA: 4 Toxe Tak Mory: «MeHs 30ByT Bopa».
CKOMOPOX: bopa, Tbl Aenaelib yCIexu.
ZKainb TonbKO, HET AEBYIIKMU.

HoBelit BapuaHT, npemioxkeHHbIN SJI Typelkoro cTyaeHTa Ha OCHOBE YK€ MMEIO-
IIIErocs BapraHTa (3JIEMEHTbI, KOTOPBIE IPEIOXIINA CTyICHTHI, BEIICJICHB KypCUBOM):

JEBYIIKA: Mens 30ByT Aus. A Bac?

IOHOIIA: A mens1t — Cans!

BOPA: (cmanosumcs enepedu onowiu, 3axpuieas e2o): 51 Toxe Tak Mory: «MeHsT 30ByT
Bopa».

JEBYIIKA: (nodxodum k roHouie u bepém eeo nod pyky): bopa? CaHsi, Kakoe UHTEPECHOE
ums! (degyuika c ronouieti yxoosm noo pyKy).

CKOMOPOX: bopa, ThI fenaenib ycrexu.

ZKaJb TObKO, HET ACBYIIKM.

W3 nmpumepoB, a uMeHHO (ppa3, CJI0B, MU3aHCIIEH, XEeCTOB, a TAKXKE MHBIX SKCIITN-
LIUTHBIX U UMIIMLIUTHBIX CPEJCTB ayIMTOPHOTO AUCKYpCa MBI BUIMM, UYTO POXIEHUE
U pa3BUTHE JaHHOTO IMCKypca MPOMCXOAUT UMEHHO B TeX CIy4asix, Korjua yueoOHoe
ob1eHue (3amaHHOEe METOOUYECKOM CUCTEMOM U IIperiofaBarejieM) Ha OCHOBE peajib-
HOTO KOMMYHMKATUBHOTO B3aMMOIECTBUS IIPEIIOJaBaTelIsl U CTYICHTOB IIpeBpalia-
€TCsI B HACTOSIIYIO XKMBYIO KOMMYHHMKAIINIO, TIOPOXIAIONIYIO HOBBIE UIEH, CMBICIIBI 1
HOBBIE (hparMEeHTHI Pa3BUBAIOIIETOCS ayTUTOPHOTO TUCKYpCa.

3aknioyeHue

BrI111e MBI IpeaCTaBUIM TOJIBKO YacTh TOIO ayIMTOPHOIO AUCKYPca, KOTOPHIA 00-
pas3yeTrcs B TYpelKOM ayTuTOPUY IIPU padboTe 1o yaeOHOMY mocoouio «CKOMOpOIIIMHA.
W npuxinrouennst bopel. Ypok-criekrakib». Ha KOHKpETHBIX IpUMeEpPax, B3SITHIX 13
peajbHOTO y4eOHOTO ITpoliecca, MbI ITOIBITAJIUCH IT0KA3aTh, YTO (PeHOMEH ayIUTOPHO-
ro IMCKypca HaMHOTo Ooraye (heHoMeHa MeJarornyecKoro AMCKypca — doraue He TOJTb-
KO I10 COAepKaHMIO, HO U B IuTaHe pa3BuTus fJI mHodoHa (Typelkoro cTymeHTa), 0co-
OGEHHO pa3BUTHUS €ro TBOPUYECCKOM, JUCKYPCUBHOI AesaTelbHOCTH. be3yciaoBHO, Bce
pa3HooOpa3ue (peHOMeHa «ayIUTOPHBIN TUCKYPC» HE CBOAUTCS UCKIIOUUTENIHHO K TEM
MOZEJISIM, KOTOPbIE MBI TIpeICTaBWIIM BhIlle. OmMHAKO JaXe ONMMCAHHOTO BHIIIE MaTe-
pHaia JOCTaTOYHO, YTOOBI 3aKJIIOYNTh: 3aJaHHBII aHTPOIIOJIOTMYECKOM IMHTBOAUIAK -
THKO1 ayIUTOPHBIN TUCKYPC, €ro (POpMUPOBAHUE U UCCIIeTOBaHKE MOTYT CTaTh He3a-
MEHMMOI MHHOBAIIMOHHON IJIOIIAIKOM MO Pa3BUTHUIO U COBeplleHCTBOBaHUIO S1J1
“HO(pOHA, B HAIIEM ClTy4ae — TYPELIKOro CTYAeHTa Ha4aJIbHOTO 3TaIa 00y4eHMSI.
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CLASSROOM DISCOURSE AS INNOVATIVE PLATFORM FOR
DEVELOPING FOREIGN STUDENT LINGUISTIC PERSONALITY

H. Caylak, L.P. Muhammad

Karadeniz Technical University
Trabzon, Turkey, 61080

The issue of this article is creating innovative learning technologies, specifically, student-oriented
teaching Russian to foreigners.

The significance of the research lies in the fact that its study of classroom discourse as an innovative
platform for developing harmonious linguistic personality acquiring a foreign language. The expected
result of the study is creating an innovative anthropologically oriented Russian language training model
for Turkish students at the primary training stage. Placing the inofon linguistic personality, its interaction
with other participants of communication, including teacher as the reference point of the design, makes
the model unique.

The aim of this study is to show that consideration of discourse properties might encourage instructors
to implement learning strategies based on communicative interaction between teacher and students.

The main research methods of the study are practical methods: observation of communicative
interaction between participants during the educational process, interviews of students and teachers
and personal teaching experience. Real Russian language educational process for Turkish students, as
well as video and audio recordings of the process are the main material for the current study.

The authors have found integrating and distinctive features of pedagogical/classroom discourse in
Turkish classroom. The distinction between those attributes can help teachers to use the phenomenon
of classroom discourse as an innovative platform for the creation of fundamentally new techniques,
including methods based on our learning model focused on linguistic personality of Turkish students
at the primary training stage.
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The study reveals the importance of linguistic and didactic differentiating components of classroom
discourse of Turkish students at the primary training stage. It allows to draw a conclusion about feasibility
of further studies of classroom discourse from the perspective of inofon linguistic personality developing.

Key words: Classroom discourse, pedagogical discourse, Turkish students, student-oriented teaching,
communicative interaction
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KOMIJIMMEHT U NOXBAJIA KAK NMPOABJIEHUA SMMNATUAN
B MCMMAHCKOM 43bIKE

A.B. IITanoxuna

MOCKOBCKHIA TOCYTapCTBEHHBIN MHCTUTYT
MexXayHaponHbIx oTHoleHui (YHuBepcurer) MUJL Poccun
npocnekm Bepuadckoeo, 76, Mockea, Poccus, 119454

B craTbe 0OBACHSIETCS POJIb SMITATUM B KOMMYHUKAIIUKA Ha UCITAHCKOM $I3bIKe. OMIcaHbl KOM-
IJIMMEHT U MOXBajia KaK KyJbTypHO 00YC/IOBJIeHHbIE BepOabHbIe CITOCOOBI BhIpaXKeHUsI SMIIaTUU B
HCITAHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX M UX peai3alus B Ipollecce JUATOTMIecKoro obmieHus. OtMeva-
I0TCS1 XKaHPOBbIE PA3IMUMSI TUX IBYX BUAOB PEIJIMK B paMKax peueakToBoro noaxona. Ha marepu-
aJie MCITAaHCKOTO SI3bIKa TAaKOTO BUA aHAJU3 IMTPOBOIUTCS BIIepBble. MaTepualioM MCCIIeIOBaHUS
MOCTYXXWIN TPUMEPhI UCITOJIb30BaHUsI CPEACTB UCITAHCKOTO SI3bIKa JJIsI BhIpaKe€HUSI SMIATUU U3
poMaHa COBpeMeHHOTo McTaHcKoro mucarens Topkyarto JIyka ne Tena «CkpydeHHbIe borom mmHun
cynbobl» (Torcuato Luca de Tena «Los renglones torcidos de Dios»). B cratbe nenaiorcst BHIBOAbI O
HEOOXOAMMOCTH U3YYeHUS] KOMMYHMKATUBHBIX (DYHKIINI KOMITIMMEHTA W TTOXBAJIBI UTSI OOYUYEHMS
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY BO M30€XaHue Heyaayd B TpoLecce OOLIEHMUS.

KiioueBble cjioBa: oaMIaTsI, MEXKYIbTYpHasi KOMMYHUKAllMsl, TperoJaBaHue, TUajor, TeOpusl
pPEYEBBIX aKTOB, 9KCIIPECCUBHI, TIOXBaJIa, KOMIIMMEHT, TTUPOIIO (Piropo), UCTIAHCKUH SI3BIK

BeepeHue

JJ1s1 O0JBLIMHCTBA CUTYalU i MEXKJTMUHOCTHOTO OOLLIEHUS XapaKTEPHO €CTeCTBEHHOE
CTpeMJIEHUE TIOHSTh APYroro, He 0OUIeTh, COACUCTBOBATh €ro HaMepeHUsIM. Takoit
TUI OOILIEHUSI U TIOHUMaHUsI coOeceTHUKA Ha3bIBAETCSl SMIATUYECKUM. TepMUH «3M-
IaTus» 3aMMCTBOBAH U3 aHIVIMIICKOTO SI3bIKa (aHTJI. empathy) 1 o3Ha9aeT «BUyBCTBO-
BaHME». DMITATHUS CTPOUTCS Ha YMEHUU TIPEICTaBUTh ITPOMCXOASIICe BO BHyTpEHHEM
MUpe napTHepa 110 KOMMYHUKAIIUH, TTIOHSITh, YTO OH YYBCTBYET, K YEMY CTPEMUTCS, KaK
BOCIIPUMHMMAET U OLICHMBAET ce0s1 M OKPYKAIOIIUX.

IToHsATHE «OMITATUS», TOJYYMBIIEE IIUPOKOE UCIOIb30BaHKE B pUI0copUm, ncu-
XOJIOTMM U IPYIUX HayKax, 0 CUX MOp TTOUTU He MPUBJIeKaJo K cebe BHUMaHue pUIo-
JIOTOB BOOOIIEe ¥ IMHTBUCTOB B YaCTHOCTU. BMecTe ¢ TeM gBeHNe, N3BECTHOE KaK
SMIIATUS B PEUCTTIOBEACHUM JIIOAEH 1 B KA4eCTBE MHCTPYMEHTA, MCITOJIb3YeT SI3BIKOBOE
MOBeJEHUE, TO3TOMY OHO 3aCTyKMBAET IIPUCTAIbHOTO U3yUYeHUS IMHTBUCTOB C LIEJIbIO
KUCCIe0BaHUS SI3bIKOBBIX CPEACTB, UMEIOLIUXCS B SI3bIKE.

Bbosbliioe KoJM4yecTBO UCCAeA0BaHU I AMITATUU CBUAETEILCTBYET HE TOJIBKO O CI0XK-
HOCTU, HEOJTHO3HAYHOCTU U MHOTOACTIEKTHOCTHU 3TOTO SIBJICHUSI, HO U O MHOTOO0Opa3uu
MIPOSIBIIEHNI 1 MHOTOTPAHHOCTH TIOJIST TSI MICCIIEAOBAaHUSI. DMITaTHS TIPEICTABISIET
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o001 KOMITJIEKCHOE BO3AEUCTBUE HA JIEKCUKO-TpaMMaTUYE€CKOM, MTHTOHALIMOHHOM,
CTUIMCTUYECKOM 1 KOPIOPaIbHOM YPOBHSIX.

TepMuH «aMMOaTUS» ObLT 3aMMCTBOBAH JIMHTBUCTUKOM 13 IMCUXOJIOTUH, KOTOpast U3-
y4yaeT 3TO SBJEHUE IJIsI IOHUMAHUS TICUXUYECKUX KaueCTB JTMYHOCTHU. JIMHTBUCTHI
0OBIYHO YIOTPEOJISIIOT 3TOT TEPMUH B TOM XK€ CMBICJIE, HO OYEBUIHO, YTO TICUXOJIOTH -
yecKas U JJMHTBUCTUYECKAsI SMITaTUSI UMEIOT OJMHAKOBYIO IIPUPOY, HO pa3HbIe MPO-
SIBJICHUSI.

B.N. IIIaxoBcKOM cTa)l OMHUM M3 OCHOBOITOJIOKHUKOB U3YyYEHUSI SMITATUU B JIMHT -
BUCTHKe. PazpabaThiBasi MOHSITUIMHO-TEPMUHOJIOIMYECKU annapaT SMOTUBHOM JIMHT -
BUCTUKM, OH pa3rpaHNINI JIMHIBUCTUYECKOE IMTOHSITHE SMOLMOHAIBHOCTY, SMIATUHN
1 UX ICUXOJIorndeckux aHajoros [1. C. 152].

TepMUH «aMIIaTHS» TIPUMEHSIETCS B IMHTBUCTUKE IIJIS1 0003HAYCHMSI OHOTO U3 CITO-
c000B KOMMYHMKAIIMU C TTO3ULIMY TOBOPSIIETO WU TOTO, KTO BOCIPUHUMAET UHGOP-
manuio [2. C. 8].

OnuckiBasl JMHIBUCTUYECKOE MOHMMAaHUE 3MITATUU, UCCIIEN0BATENIU UCITOJIb3YIOT
MOHSATHE BepOaIbHOM BMITATUU, KOTOpAas SIBJISIETCS BhIpaXkKeHeM MTOHUMAaHUS YyBCTB
JIPYTOTO C MO3UIIUU TOBOPSIIETO, OKa3bIBaeT SI3bIKOBOE BO3IEMCTBME HA COOeCeTHKA
C LIEJIBIO IPEIOCTABICHUS eMy Icuxonorndyeckoit momaepxku [3. C. 81].

CyllecTBYIOT 1ieJIble TMCKYPCHl U peYEBBIE XKaHPbI, KOTOPhIE M3HAYAJIBHO IIPEIyC-
MAaTPUBAIOT SMIIATUIO aIPECAHTa 110 OTHOIIEHMIO K KOHKPETHOMY YIaCTHHUKY OIIpe/Ie-
JIEHHOro coObITUsI. MOXHO CKa3aTh, UTO B MOAOOHBIX CIydasX CTPYKTypa AUCKypca
WJIM PeYEBOTO XKaHpa OIPeIeIIeTCSI SOMITAaTUEH K KAKOMY-TO U3 Y4aCTHUKOB KOMMYHU-
KaTUBHOTO COOBITHSI, KOTOPBII HAXOAUTCS B (DOKYCe MHTEPAKIIMU.

OMIaTus KpaiHe BaxKHa JJIs peaiu3alyu J1000ii, HO 0COOEHHO MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKaluu. [ToBegeHue TipeacTaBuTeNE IpYrux KyJabTyp HEOOXOAUMO paccMa-
TpUBATh B paMKax UX KyJbTyp (2 He CBOei COOCTBEHHOI KYJIBTYpHhI), T.€. CAEAYET CTpe-
MUTbCS MPOSIBIIATH SMITATUYECKOE OTHOLLIEHUE K MapTHEPY M0 KOMMYHUKALIUU.

HccnenoBarenn B 00J1aCTH MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIUM pacCMaTPUBAIOT SM-
MaTHUIO KaK CIoco0 MpeoaoJieHs IIperpaj B oOLIeHUM 1 KaK COCTABISIIOLIYI0 KOMMY-
HUKAaTUBHOTO HaBbIKa, BeAb HanboJee IBHBIM KOTHUTUBHBIM (haKTOPOM, BIUSIOIIM
Ha 3 PEKTUBHOCTH OOILIEHUS C TIPEACTABUTEISIMU IPYTUX KYJIBTYPHBIX OOIIECTB, SIB-
JISIeTCS He TOJBKO Hallle yMEHHE TOBOPUTH Ha APYIrOM SI3bIKE, HO M 3HAHUE APYroi
KYJIBTYPBI, 9TO TTO3BOJISIET N30eKaTh KOMMYHUKATUBHEIX cO0OeB [4].

B KoHTEKCTEe MEXKIMIHOCTHOTO OOIIEHMST SMITATHSI TPAKTYETCSI KaK 0co0asi CIIoco0-
HOCTb IIOHUMAaHUsI APYTroro YeoBeka. I1pu aToM mmogpasymeBaeTcst He palliOHAJIbHOE
OCMBICJICHME YYKUX ITPO0JIeM, a IOMbITKA SMOLIMOHAIBHO OTKJIIMKHYThHCS Ha TPOOJIeMBbl
U TIepeXXMBaHUS APYroro. OMIIaTys OCHOBaHa Ha ap¢deKTUBHOM IoHuMaHuu. Ee amo-
LIMOHAJIbHASI MPUPOIA BhIPAXKAETCS HE CTOJIbKO «B OCMBICJIEHUU, CKOJBKO B ITPOUYYB-
CTBOBaHUU» cuTyauuu apyroro [5. C. 150].

DOMIIaTUsI IPOSIBISECTCS B CUTYaLIMSIX OOIIEHNS M B3aUMOJECTBUS, ABISIETCS OMHUM
U3 PETYISITOPOB B3aMMOOTHOIIEHM I Jtofei. CIIoCOOHOCTh IMYHOCTH K SMIIaTUM MPO-
SIBJISIETCSI, KOT/Ia OAMH MHAWBUI HAXOAUT HYKHBIN IMOAXO K IPYTOMY, KaK Obl Ipea-
BOCXUIIIAsl ¥ OLIEHMBAsI €0 peaKlnu, U IIPaBUIbHO BO3IEICTBYET Ha HETO peuernoBe-
IEeHYECKMMU CPEACTBAMU. DTO SIBISICTCS YCIOBUEM YCIIEITHOCTH JII0O0Tro Auajora.
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BaxxHbIM yc10BHEeM IMAJI0TUYECKOT0 OOIIEHUS SIBIIETCSI HEOOXOIMMOCTD YCTAHOB-
JICHUSI U TTOJIepKaHus 1ieJIeHAIIPaBIeHHOTO, IPSIMOTO WJIM OIOCPEIOBAHHOTO KOH-
TakTa MexXay codeceqHUKaMM, YTO TTO3BOJISIET OPraHM30BaTh ONPEIEICHHYIO ACATENb-
HOCTb, U3BMEHUTh WJIM 3aBEPIIUTh €€ IPOTEKAHMUE.

B nienoM, aMmaTus CIyKUT AJIs1 BbIpaxkeHUsI CUMITaTUM, OKa3aHUs TIOMOIIU, 10~
CTIDKEHUS TTapTHEPCTBA 1 YCTAHOBJICHUSI UICKPEHHUX OTHOLIECHUIA.

CylecTByeT MHOXKECTBO BepOaIbHbIX Y HEBepOaJbHBIX IPOSIBASHUI SMIIaTUH, KaK
YHUBEPCAIbHBIX, TaK U KYJBTYpHO 00ycioBiIeHHBIX. IIInpokuit fuana3oH 3TUX IPO-
SIBJICHUI 00YCJIOBJICH BIMSTHUEM OIIpeAeIeHHBIX (DAKTOPOB MEXIMIHOCTHON aTTpaK-
LIMK, KOTOPast BhIpaXkaeTcsl B 3KeJIaHUM IIPOM3BECTH XOpolliee BIIeYaTICHUEe Ha OKPY-
Karommx. BaxXHbIM (haKTOpOM MEKITMIHOCTHOM aTTPaKIIUHU SIBJISISTCSI COOTBETCTBYIOIIIEE
KOMMYHUKATHUBHOE MOBEAeHNE, T.¢. BepOajJbHOES WM HeBepOaIbHOE COOOIICHIE CO-
OeceHNKY O CBOMX PeaKIIMsIX Ha MOJIOXUTEIFHO OLICHUBAaeMbIe COOBITHSI, HATIpUMeED,
IMOCPEICTBOM KOMITJIMMEHTOB, TTIOXBaJIBI 1 T.1I.

KoMImmMeHT 1 mmoxBaJjia SBJISIIOTCST BaXKHEWIIMMUY IPOSIBJICHUSIMU SMITATUM, TaK
KaK, TOBOPSI KOMIUIMMEHTBI COOECEIHMKY WJIV XBaJIS €T0, MBI IEMOHCTPUPYEM EMY CBOE
pacmoyioXeHNe U UHTEPEC, YTO CIIOCOOCTBYET MOMAEPXKAHUIO KOHTAKTA.

Lenb

AKTYyaJIbHOCTB IIPOBOIMMOTO HCCIIEIOBAaHMS OOYCIOBICHA TEM, UTO B YCJIOBHSIX MH-
TeHCU(UKALIMI MEXKYJIETYPHOTO OOIIIEHUSI HapacTaeT He TOJIBKO 00beM ITOJI0XKUTETb-
HOTO OITbITa, HO M BO3HUKAET BCe OOJIbIIE CUTYaI1ii, KOTIa THaJIOT MEXIY CTOpOHAMM
He TIPUBOIUT K B3aMMOIIOHMMAHUIO, TIepepacTaeT B KOH(MJIMKT, YTO 3a49acTyIO JeIacT
HEBO3MOXKHBIM AaJIbHeliIee o01eHne. M3ydeHne MpuunH TaKuX c00eB, peKOMeHAAN
M0 UX U30eKaHUIO MPEACTaBISIIOTCS HEOOXOMUMBIM YCIOBUEM MPU OOYYEHUM UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY.

Llenbio nTaHHOI CTAaThU SIBJISIETCS ONMCAaHUE TaKUX BepOaJIbHBIX IPUEMOB 3MIIaTHH,
KaK MoxBaJjia ¥ KOMIUIMMEHT B KOMMYHUKAIIMU Ha MUCIIAHCKOM SI3bIKe. OIIBIT Mperio-
JIaBaTeIbCKOM 1 IIEPeBOAYECKOI pabOThI CBUACTEILCTBYET O HEAOCTATKE CPABHUTEIIb-
HBIX PYCCKO-MCIIAHCKUX UCCIEIOBAaHMI B 3TOM 00IACTH.

MaTtepuansi u meToAabl

B pomane coBpeMeHHOTO McnaHcKoro nucatensa Topkyato JIyka ne Tena «Ckpy-
yeHHBIe borom nuHuM cynpobl» («Los renglones torcidos de Dios») ecTh MHOXECTBO
MIPUMEPOB UCIIOIb30BaHUs KOMIUTUMEHTOB 1 ITOXBAJIbl, IO3TOMY UMEHHO 3TO IPOU3-
BeJCHME ITOCTYXKIJI0 MaTePUaJIoOM IS HAIleTo Ucciea0BaHus [6].

B pabote ncnonb3yercss KOMIIEKCHASI METOAMKA, B OCHOBY KOTOPOI JIeTjia TEOPHS
peueBBIX aKTOB, pa3padorarnHas JIxk. Octrurom 1 JIxx. CepneM. IToxBana 1 KOMIUIMMEHT
OTHOCSITCS K 9KCIIPECCUBHBIM PEUEBEIM aKTaM, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT IICUXOJIOTHIECKOE
COCTOSTHE KOMMYHUKAHTOB, IMEIOT 0COOYI0 3HAUMMOCTb B IIPOLIECCE MEKITMIHOCTHOMN
KOMMYHUKALIMU TIPUA COLIMATLHOM B3aMMOIECTBUH M PAaCCMaTPUBAIOTCS KaK aKThI,
HCITOIb3YeMBIC IIJIST BRIPAXKEHUS TICUXOJI0TUYECKOTO COCTOSIHUS ¥ OKa3aHUS BIUSTHUS
Ha BMOIIMH ajpecara.
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Kpowme atoro, ucnosib3dyeTcst METO/I SI3bIKOBOTO CpaBHEHUS. J1Jist 3TOro MaTepuaibl
Ha MCIIAaHCKOM $I3bIK€ COMTPOBOXKIAI0TCSI IEPEBOAOM Ha PYCCKUIA, UYTO TOMOTAET Orpe-
JEJIUTh MEXbI3bIKOBBIC pasanuus. st uccienoBaHusl KUHECUYECKUX MPOSIBIEHU I
HCTIOJIB3YEeTCSl METO pacliu(POBKY UMIUIMKATYP.

Pe3ynbraThbl

HccnaengoBaHre KOMIIMMEHTA M MOXaJIbl KAK HALIMOHAIbHO-KYJBTYPHO 00YCI0B-
JIEHHOTO cIoco0a MpOosIBJIEHUS SMIATUU B UCITAHCKOM $I3bIKE MOKA3aJ10 CePbe3HbIE
OTIUYMS PYHKLMOHATBHO-3MMOATURHOM COCTABJISIOLIEH 3TOIO peYeBOro akTa oT ero
aHaJjiora B pyCCKOM $SI3bIKOBOM MOBeJAeHNU. B McnaHOsA3bIMHOM OOILLIEHUHY HEBO3MOXXHO
YCJIBIIIATh OMPOBEPKEHME UIIM MIPOTECT KaK peakLMI0 Ha KOMILUIMMEHT U ITOXBaJy, 4ToO
HEpeAKO MPOUCXOAUT B KOMMYHUKALIMY Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Cnenyet yaensiTb 0c000€ BHUMaHWE TaKOMY SIBJIEHUIO, KaK piropo, KOTOpOe SIBJISI -
€TCsl pa3HOBUIHOCTHIO KOMILUIMMEHTA B MCITAHOS3BIYHBIX CTpaHaX. XOTs YaCTOTHOCTh
piropo CHMXKAeTCsl, €ro MPUCYTCTBUE B KOMMYHMKATUBHOM IIei3axXe peeBaHTHO IS
XapaKTEPUCTUKU 0COOEHHOCTEM UCITaHOSI3bIYHOTO 001IeHusI. Ho B pycCKOM cO3HaHUU
3TO MOXET ObITb BOCIIPMHSITO KaK HEYTO OOMIHOE, XOTS Piropo HUKOIIa He UMEET He-
raTUBHOTI'O HAMEPEHMUS.

OO6GcyxaeHue

Hccnenosatenu I1. bpayH u C. JIeBUHCOH paccMaTpHBaIv BLICKa3bIBAHUE KOMITIIN -
MEHTOB 1 MOXBaJIbI KaK «IMOJOXUTEIbHYIO cTpaTeruio BexauBoctu» [7. C. 121]. Ilo
MHEHUIO aBTOPOB, KaXNblii KOMIIETEHTHBIN B chepe KOMMYHUKALIMU UHAUBUI UMEET
CcaMOYBaXXeHIe, KOTOPOMY MOXHO YI'POXKaTh WIH XK€ 00eperarhb ero, T.e. IapTHePhl KO-
OIIepUPYIOTCS B IIPOLIECCEe KOMMYHUKAIIUH, YTOOBI COXPAaHUTh CBOE JIMIIO M JIUIIO T1ap-
THepa.

KommnMeHT 1 1ToxBaia Kak 9KCIIPECCUBEI IIPOYHO 3aKPETUICHBI B IIOBCETHEBHOM
pedyeBoM OOIIeHNN. B OOJBIIMHCTBE IMHTBOKYJIETYP, XOTS M HE BO BceX, 0OMEH KOM-
MJIMMEHTaMU 1 IoXBajia codbeceTHMKA MPEeACTaBISAIOT CO00i O0ILIETPUHSTYIO CTPATeTHIO
BEXXJIMBOCTH, KOTOPasl CIIOCOOCTBYET SMITATUIMHBIM IIPOSIBJICHUSM 110 OTHOIIIEHUIO K
CcO0ECeTHUKY.

K onHOi1 13 caMbIX BaxKHBIX KOMMYHMKATUBHBIX (DYHKIMI KOMIUIMMEHTA U TTOXBA-
JIBI KaK peYeBOro AeHCTBUS OTHOCUTCS IICUXO0JIOTO-9MOLIMOHAIbHAS (DYHKIINS: CUUTA-
€TCsl, YTO MHIMBUI, KOMMYHUIIMPYS B OOIIECTBE, MOXET MOAAEPXKUBATh CBOIO UACH-
TUYHOCTbH TOJIBKO TOIJa, KOTAa ee NMpU3HaKT apyrue. Kaxnas ncuxoaornyecku 310-
pOBasi IMYHOCTh UMEET TEHICHIIMIO K MOTUBAIlMOHHOMY MCKaXXeHUIO IPeaCTaBICHUS
0 ce0e B ITOJIOKUTETHLHYIO CTOPOHY. DTO OOBSCHSIET TOT (PAKT, UTO JIJISI ITOATBEPKACHUS
CaMOOIIEHKH YeJIOBEK UIIET IPU3HAHUS, OM00PEeHMS 1 YBaXKeHUsI ImapTHepa. Komrm-
MEHTEI CITOCOOCTBYIOT CO3IaHMIO aTMOC(EPhI B3aMHOTO TOBEPUS: OIUH ITapTHEP MO-
JKeT OBITh YBEPEH B IOIIEPKKE APYTOTO.

B MHOTOYMCIEHHBIX MCCIIEIOBAHUIX, TIOCBSIIIEHHBIX TAKMM PeUeBBIM >KaHpaM, Kak
KOMILJIMMEHT M TI0XBaJjia, He BCeraa MpeacTaBIsIeTCss BO3MOXHBIM ITPOBECTH MEXKIY
HUMU YETKYIO KaHpoBylo rpaHully [8. C. 143].
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KoMmamMeHTBI 0J1M3KU IPYTUM PEeYeBBIM aKTaM C IIOX0Xel (hopMOii: pedeBBIM aK-
TaM IIOXBaJIbI, JIECTY WIM ITO3ApaBiIeHUI-MoXeIaHus. OmHAaKO Ha KOHCTAaTalluM UASH-
THUYHOCTHU YKa3aHHBIX peYeBBIX aKTOB eAMHOIYIIINE UCCIIeA0BaTeIel MPaKTUIECKH 3a-
KaHYMBAaeTCs, OSIBIISIETCS] MHOXKECTBO pa3Horaacuii. B.B. JIeoHTheB ompenensieT KoM-
IJIMMEHT KaK pa3HOBUIHOCTD pedeBoro akra noxsaisl [9. C. §]. H.U. ®opmaHoBcKas
HeE pa3inyaeT KOMIIMMEHT U JjecTh [5.C. 143].

HecMotpst Ha CTpyKTypHOE U TeMaTHYeCKOe CXOJCTBO PEUEBBIX aKTOB KOMILIMMEH -
Ta ¥ ITOXBAJIbI, CJIEAYET OTMETUTD, YTO OHM BCE K€ OTJIMYAtoTCs Aypr oT Apyra. [1loxBa-
JIa UMeeT OOJIblIe OrpaHUYSHM, YeM WIJTIOKYTUBHO HE3aBUCHMOE BHICKa3bIBAHUE KOM-
IJIMMEHTA, MOCKOJIbKY BCETla XapaKTepU3yeTCsl CTaTyCHYOl 3aBUCUMOCTHIO. [ToaTomMy
CIIeAyeT pa3aeisiTh 3TU IIOHSTHS C YYETOM 3JIeMEHTOB cuTyanun. HecMoTps Ha oTcyT-
CTBUE YETKUX «IIpeIIMUCaHMI» IJIs1 yIIOTPeOJIeHUSI KOMILUIMMEHTOB, HE CJieAyeT 3a0bIBaTh
0 «IIpaBWIaX MOBEACHMSI»: B OIPEeICHHBIX CUTyallusIX (BIIEPBBIC YBUICHHBII HOBBII
IIpeaMET OJEXKIbI, IOBEIMPHOE YKpallleH1e I HeoObIYHasI IIpUYecKa) B OTBET Ha OIIpe-
JieJICHHbIEe BBICKA3bIBAaHMSI MTApTHEPA CJelyeT pearnpoBaTh IPOU3HECEHUEM KOMILIM -
MEHTOB.

B onHoii 1 TOl XXe cuTyallMu MeXJIMYHOCTHOTO KOHTAaKTa B 3aBUCUMOCTH OT IIpe-
clieayeMo 1IeJIr anpecaT MOXeT BIOpaTh KOMIUIMMEHT (IIJ1s1 BRIpasKeHUSI CUMIIATUH K
agpecaTy ¢ paCye€TOM Ha OTBETHOE PACHOJIOXKEHME) WM MOXBaly (115 IPOSIBICHUS
YBaXXKeHUS K JUYHBIM KauyeCcTBaM M JOCTVKEHUSIM aapecaTa). BeimecTosimit MoxeT
pacxBaJvBaTh IIOAYMHEHHOTO, HO HE HA000POT — MOMYMHEHHBIN HE MOXKET BBICKA3aTh
BBILLIECTOSIILIEMY JaxKe BIIOJIHE 000OCHOBAHHYIO ITOXBay (HO BOCXUILEHHBI KOMILIU-
MeHT). [lockombKy moxBajia mpeacTaBiseT co00i OLIEHKY JOCTYKCHUM, XBAJISIIIUIA
JIOJDKeH 00J1a1aTh KOMIIETEHIIMEN OLIeHMBaHMS. Y MOTYMHEHHOTO TaKOM KOMIIETEHIIUU
(o cTaTycy) OBITh HE MOXET.

KoMmMmyHMKaTHBHAS 11eJ1b TAKXKE BJUSIET Ha BEIOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB U CTUIUCTH -
YeCKUX MPUEeMOB: TI0XBajia OOBIYHO UCKJTIOUAET MpeyBeIndeHe JOCTOMHCTB ajipecara,
MHOIIa Ype3MEPHYIO SMOLIMOHAIBHOCTD. TeMOoii ITOXBaIbl HE MOXKET OBITh BHEIITHOCTb,
He UMeIoIIast IPSIMOTo OTHOIIEHMS K peaIbHbIM MOJIOKUTEIbHBIM KaueCTBaM WU Jeii-
CTBUSM aapecaHTa. I1oxBanga IpOM3HOCUTCS I OLICHKM 3aCJIyTH, TOCTIDKEHUS B pe-
3yJbTaTe yCUIMI ee aapecaTa, T.€. TAroTeeT K o0pa3y IMpeaBOCXUIIIaeMOro HOpMaTUB-
HOTO ¥ HUKaK He HEOXXMIAHHOTO pe3yiibrata. KoMImmMeHT ke BKITI0YaeT CUTYaTUBHYIO
OLICHKY, KOTOpasi OpeHTHUPOBaHa He CTOJILKO Ha 3aCJIyTH, CKOJIbKO Ha HECTaHAAPTHYIO,
BBIXOJISIIIYIO 32 pAMKH ITOBCETHEBHOCTHY TaHHOCTh (HAaIIpUMep, BHEITHOCTD, BKYC, Xa-
pakrep). Bcem ygacTHrKaM 00IIeHIS OUeBUIEH PUTYaIbHBIN XapaKTep KOMIUIMMEHTA,
TaK KaK HUKTO He IIpUHMMAaeT ero Bcepbes. [loxBana nMmeeT, Kak MmpaBuiio, 6oJjiee Be-
COMBIE€ apTYMEHTHI.

Ho Bce xe nmoxBajty 1 KOMIUIMMEHT 00beIMHSIET BBIPAXKEHE ITOJI0XKUTEIHbHOM OLIEH -
K1 aapecaTta. OMHAKO BaXKHO IIOHMMATh, YTO HAJIMUKE Pa3TNINii IOXBAJIBI U KOMILJI-
MEHTa OCHOBAHO Ha >KaHPOBBIX 0COOCHHOCTSIX 3THUX SIBIICHUIA.

HecMotps Ha To, 4TO 00a >KaHpa UCIOJIb3YIOTCS A1 BhIpaXKeHUs MOJIOXUTEIbHOM
OLICHKM, caMa OIIeHKA BapbUPYETCS OT YBaXKCHMS U IIPU3HAHUS 10 CUMIIATHH U I10-
KJIOHEHUSI.

ITpu HaTMuMK oOLIelt KOMIIO3ULIMOHHOM! COCTaBIIsIONIE — MPUBETCTBUE (00pa-
IIIEHNE) — Ha3bIBaHWE JOCTOMHCTB (Ka4eCTB, OTIMYNTEIbHBIX IPU3HAKOB) — HX OLICH-
Ka, — ITOXBajla 1 KOMIUIUMEHT OTJIMYAIOTCS ITyCTh M HE TUaMeTPaJIbHO IMPOTUBOIIO-
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JIOKHBIM, HO BCE XK€ Pa3HbIM JIMHTBOCTWJIMCTUYECKUM HamonHeHueM. CTeneHb 1o-
JIOXKUTEJIbHOM OLIEHKH (OT O0BEKTUBHOCTH 0 THIIEPOOIM3allNi) 1 IIPOUYNE SI3BIKOBBIC
0COOEHHOCTH JOCTATOYHO Y€TKO Pa3IMJaloT KaHPOBBIE TPAHUIIBI IIOXBAJIBI 1 KOMILI -
MEHTA.

CpaBHUBas MOXBaTY U KOMILUTMMEHT, HEJIb3$51 HE 3aMETUTh, YTO KOMIUTMMEHT YCIel -
HO peajiu3yeTcs B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTEe C COOECETHUKOM, a JIJIsl BhIpaXKeHUS
MoXBaJbl MIPUCYTCTBYE aapecara He SIBjisieTcs ob0si3aTeibHbIM yciaoBueM. Eciu kom-
IUIMMEHT aJpeCcOBaH CIIYIIAIOIIEMY, TO OH (CTYIIAIOIINIA) CITBITBIBACT MOJIOXKUTEIBHEIC
SMOIIMHU, TTIOCKOJIBbKY, BO-IIEPBBIX, HAXOAUT HOATBEPXKICHME, IIPU3HAHNE CBOMX YCIIEXOB,
a BO-BTOPBIX, €r0 YCIIEeX U, CIeI0BaTeIbHO, OH caM KaK JIMYHOCTb HaXOIUT IpU3HAHUE
y IPYroro juila — roBopsiiiero. BeaencTBue aToro co3maercs coldaibHasl CBSI3b MEX-
Iy UHIVBUIAMU, OCHOBaHHAs HA BO3HUKIIIEH OOIITHOCTH B3IJISII0B, MHTEPECOB, BKYCOB,
YTO CIIOCOOCTBYET AAJIbHEIIIEMY KOHTAKTY, BeJlb TAKUM 00pa30M roBOPSIIIIUIA COraa-
PHU3HPYETCS CO CIIYIIAIOIINM.

LleHHOCTH MOXBaIBI A0COIIOTHO HE YMEHBIIIAETCS, €CIM OHA IIPOM3HOCUTCS B OT-
CYTCTBUE agpecaTa, IIOCKOJIbKY MoIpa3yMeBaeTCs, YTO B IIOXBaJie, B OTJUUYME OT KOM-
IUIMMEHTa, BbIpaxkaeTcsl 00bEKTUBHAS OIleHKAa MOBENEHUS UM KauyecTB aapecaTa 1
YBEJIMUMBAETCS IMYHOCTHAS LIEHHOCTD afpecaTa IMOXBaJIbl TPETbUMMU JINLIAMU.

OO0bIYHO MOXBaa, MPOM3HOCHUMAs B CUTYalIMU MPSIMOTO KOHTaKTa MHAWBUIOB, 00-
JIamaeT OOJIbIIIe SMOIIMOHAILHOCTBIO, YeM II0XBaJla, IIPOM3HECEHHAsI B OTCYTCTBHE
agpecaTta. Ho B 1000M cirydae mIsl ITOXBaJIbl HEIOMYCTUMA M3JIMIITHSIS 9K3aJIBTalis 1
runepbonM3aIus, Beab TOrma moxsana OyaeT BOCIIpUHATA Kak JiecThb. OIHAKO MpeyBe-
JIMYEHNE TOCTOMHCTB aJipecara BIIOJHE MOXET ObITh YMECTHO B KOMILIMMeHTe [10.
C. 407]. K. AmaMyuK omnpeaensieT KOMIULIMMEHT KaK pUTyaIu3MpoOBaHHYIO (He 00s13a-
TeJTbHO UCKPEHHIOI0) OLIEHKY 00bEKTOB, KOTOPAsi KacaeTcsl HEMOCPEICTBEHHO MapTHE-
pa. [lemast KOMIIMMEHT, TOBOPSIINI CTPEMUTCS IPOIEMOHCTPUPOBATh aapecaTy CBOe
pacrionoxenue u ysaxkenue [11. C. 269]. Takoii KOMIULIUMEHT «MH(OJIOTU3UPYET» alpe-
caTa, BOBHOCUT €ro 10 HEOOBIKHOBEHHBIX BBICOT, YKa3bIBaeT Ha MCKIIOYUTEIHbHOCTD
€ro KayecTB.

JlecTHOE NpU3HaHUE JOCTOMHCTB IPYT APYTa ITOBHIIAET YyBCTBO COOCTBEHHOTO J10-
CTOMHCTBA KaXXI0TO yYaCTHUKA O01IeHUS. PUTyaibHO-UTPOBBIM PEBEPCOM €CTECTBEH-
HOTO YYBCTBa IIPEBOCXOICTBA TOBOPSIINI CHIKAET COLIMAIBHOE HAIIPSIKECHIE, CO3/1a-
€T IPEANIOCHUIKY [IJIsS IO3UTUBHOM KOOIIepaIliH.

O6paTtumcs K Tekety pomaHa TopkyaTo Jlyka ne TeHa «CkpyyeHHbIe boroM nuHun
cynb0bI» («Los renglones torcidos de Dios»), 4ToObI MpoaHAIM3UPOBATh UCIIOJIH30BAHUE
KOMILUIMMEHTOB U TTOXBaJIbl KaK CPEACTB BBIPaXKEHUST SMITATUY B UCITAHCKOM SI3BIKE.
[Tpumepsl 13 TeKCTa poMaHa TTO3BOJISIOT YBUAETh, HACKOIBKO Pa3HOOOpa3HO MPOSIB-
JICHHE OIMMCHIBAEMBbIX PEUEBBIX JKAHPOB B MCIIAHCKOM SI3BIKE.

— jEstas sensacional! Bueno, siempre lo fuiste... quiero decir que...jpero hoy estas
deslumbrante!

— Te1 BenukoJierrHa! Thl Bceraa Takasi Oblia... XOuy cKa3aTh, YTO CETOAHS Thl OCIEITUTENb-
Ha [6. C. 120]!

KomruimMeHT He MNPpETCHAYCT Ha 06’LCKTI/IBHOCTL, OH IIPCACTaBJIACT coboit OKCIIPEC-
CHUBHOC BbIPAXKCHUC ITOJIOKHNTCJIbHBIX SMOILIUH, IIO3TOMY ITPOU3HOCUTHL KOMIIVIMMCHT B
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OTCYTCTBME aJpecaTa He UMeeT CMbIC/Ia U He MPUBOIUT K JOCTUKEHUIO KOMMYHUMKA-
TUBHBIX LICJICH.

Kaxk 6b110 0TMEUeHO paHee, KOMIUIMMEHTHI He BCeraa Ae1aloTcs UCKpeHHe. [l1aBHas
reporHs poMaHa AJTUCUS HAXOAUTCS B IICUXUATPUIECKOM OOJBbHULIE C LIEIbIO pacce-
JIoBaThb YOMICTBO. SIBIISISICh MALIMEHTKOM MCUXMaTpa, OHa MoJ03peBaeT JOKTOpa B He-
UCKPEHHOCTHU, TaK KaK CYMTAET, UYTO B JAHHOM CJIy4yae KOMIUIMMEHT SIBJISIETCS] YaCThIO
ero mpogeccuoHaTbHOM JeSITeIbHOCTH:

— Observo ademas con gran satisfaccion que esos traumas no afectan para nada a su belleza.

— Ya me lo dijo usted antes.

— Pero simul6 no haberlo oido.

— Pensé y sigo pensando que sus palabras se debian a una deformacion profesional.

— No es ése nuestro caso, Alicia. — respondi6 secamente Arellano.

— 4 ¢ ynoBoJIbCTBMEM HaOII0AAI0, YTO MICUXUYECKUE TPaBMbl HUKOMM O0pa3oM He 3a-
TparuBaoT Ballly KpacoTy.

— BbI MHE yX€ 3TO TOBOPWJIU.

— Ho BBI coemanu Bum, 4TO HE YCIBIIIAIHA 3TOTO.

— $1 mocunTana 1 MpoIoJrKal CYMTATh, YTO BAIIIM CJIOBA BRI3BAHHI ITPO(eCCHOHATBHOM
nmedopMalmeit IeCTBUTEILHOCTH.

— DT0 He Halll ciIy4yail, — cyxo oTBeTI ApeJibsHo [6. C. 130].

Eciu 111 KoMIuiMMeHTa npeyBeIMdeHre JOCTOMHCTB ajipecaTa 1 IOBbIILIEHHAs 3MO-
LIMOHAJIBHOCTh — HOPMA, TO JUIsI [IOXBaJIbl 3TO HE CTOJIb XapaKTEPHO.

HerextuB Mapusg Jlynca xBanut npodeccroHalbHBIe KaueCTBa JeTeKTUBA DIINUC
Toyna. B naHHOM cllydyae noxBaJjia aejaeTcsl UMILTULMTHO IMOCPEACTBOM OIMCaHUsI CO0-
CTBEHHBIX OMOLIMI:

— Cuando quede usted en libertad, ;volvera a abrir su despacho? jMe aterra competencia
que puede hacerme! jAntes de tenerla como competidora ... prefiero asociarme con usted!

— Korna BrlI BeliieTe Ha cBOOOY, CHOBAa OTKpoeTe CBOil KabuHeT? MeHs myraeT KOH-
KypeHILIus, KoTopylo Bel MoxeTe co3nath MHe. Sl OblI TIpeanoysia 66T BalmM maptHepoMm,
a He KoHKypeHTOoM [6. C. 302].

KoMIIMMeHTBI 3a4acTyio CYObeKTUBHEI, YETo HeJIb3sI CKa3aTh O MOXBaJle, TaK KakK
K TeMaTHKe ITOXBaJIbl OTHOCITCS OOIIECTBEHHO 3HAUMMEIE SIBJICHUS: YCIIEXH B padoTe,
MOJIOKUTEIbHbIE MOPAJIbHBIE KaueCTBa, 0J1aropoaHbIe TTOCTYIKY U T.11.

BaxxHo Tak:ke OTMETUTD, YTO U 3(pHEKT, MPOU3BOIUMbBIN KOMIUTMUMEHTOM 1 TTOXBa-
JI0i1, 00BIYHO pasznudaercs. OT IPOU3HOCSIIETO IMTOXBATy OOBIYHO OXXMJIAIOT O0hEKTHB-
HOM OLICHKU, IPU3HAHUSI peaJIbHBIX 3aCIyT U JOCTUXKCHMI anpecara, a KOMILIMMEHT
BOCIIPMHUMAIOT KaK JICCTHBII 3HAK BHUMAHUS Y PACIIOIOXKESHYSI WM IIPOSIBICHUE BEX-
JIMBOCTU.

N.T. Ips1ukoBa onpenesseT MoXBally KaK «BbICKa3bIBAHME, B KOTOPOM TOBOPSILLIMIA
BBIpAXaeT ITOJIOXUTEIBHYIO OLIEHKY MOCTYIKa (IMOBEACHMS) aapecaTa, pacCUUThIBasI
BBI3BATh €r0 MOJIOKUTEJIbHYIO SMOLIMOHAJIBHYIO peakiuio» [12. C. 56].
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AJvcust XBaJIUT TNeJarormuyeckue 1 HpO(beCCI/IOHaI[bHHe Ka4dyeCTBa Bpaya. ITo ero
pP€akKlMM BUJHO, YTO ITOXBaJla €EMY IIpUATHA, XU ITIOOTOMY OH ITO3BOJIACT Anucun IIpo-
JOJIKaThb 3aJaBaTb BOIIPOCHI.

— Me ha dejado usted fascinada... jQué bien me lo ha explicado, doctor! No sélo es usted
un gran clinico, como dice Monserrat Castell, sino un gran profesor.

— Pues aproveche usted mis buenas cualidades docentes — ri6 don César — y siga
preguntando.

— BbI MeHs ouapoBaiu... Kak Xxopo1i1io Bbl MHE 3T0 00bSICHWIN, 1OKTOp! BBl HE TOJIBKO
BBITAIOIINIICS Bpad, Kak ToBOpUT MoHceppat Kacrtesb, HO M IpeKpacHbBIN IperoaaBaTeiib.

— Torma monb3yitTeCh MOMM IIPENOIaBaTeIbCKUM TaJTaHTOM, — 3aCMESIICS TOKTOP, — U
npoaokaite cnpamusats [6. C. 92].

OCHOBHOI TeMOI KOMILUIMMEHTA SIBASETCS BHCIIHOCTDL, KOTOpasd MOXET pacCMa-
TpUBATbHCA TOJIBKO CY6’LCKTI/IBHO. Ho xoMmiuMeHT u IIoxXBaity o0beaUHSIeT paccyeT Ha
ITOJIOKUTCJIBbHYIO PCAKIIUIO — OT HpOCTOﬁ BEXJIMBOM 6J13.FOI[apHOCTI/I 10 OTBETHOTO
KOMILUIMMEHTA:

— Ahora usted tiene excelente aspecto — la conforté Alicia.
— jAsi me gusta verla, Alicia! jAnimosa y dispuesta a vencer todo el mundo!
— Ceityac Bbl MPEKPACHO BBITJISIAUTE — 000ApuUia ee AJMCus.

— MHe HpaBuUTCS BUAeTh Bac Takoil BOOAyIIeBIEHHOMN 1 TOTOBOI MoOeanTh Beex! [6.
C.119]

KoMIIMMeHTHI CBSI3aHBI C TeHAESPHBIMUA OCOOEHHOCTSIMU: Yallle BCErO OHY BHICKA-
3BIBAIOTCS B aipec MPeACTaBUTEICH IMPOTUBOIIOIOXHOTO I10J1a, KaK IIPaBUJIO, UX JIeja-
10T MY>KYMHBI B anpec XXeHIuH [13. C. 122]. OnHaKo HeJlb3sl ¢ yBEPEHHOCTBIO YTBEPXK-
JIaTh, YTO KOMIUIMMEHT, aApeCOBAHHBIN MYXUYMHE, IIOJIOXHUTEIHLHO OLICHMUBAET €I0 JIe-
SITeJIbHOCTB, TIPOeCccHIo, X000u.

M3yuast KOMIDIMMEHT B MEXKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE, CJICAYeT OTMETUTD pa3Indusl B
BOCHPUSITUM KOMILIMMEHTA B MUCIIAHCKOM U PYCCKOM KOMMYHUKATUBHOM CO3HAHUMU.
B ncrmanckoM s13bIKe 11T 0003HAYeHUS JAHHOTO SIBJICHMSI CYIIIECTBYIOT IBa CTPOTO pa3-
JIMYaeMBbIX ITIOHSTHS, KOTOPBIE IepeaaloTcs ciioBaMu cumplido u piropo.

B TekcTe pomaHa HanboJiee 4acTo BCTpedaroTcs puMepbl cumplido, HO MOXHO
TaKKe IMIPUBECTH IIPUMEP SMITATUITHOTO OOIIEHUS C 3JIEMEHTOM Piropo.

B 6:1aromapHOCTD 3a LIBETHI XKEHIIIMHA HAa3bIBACT MYKYMHY «IyIIKOM». OH oOpalia-
eTCsl K Heli, MCIOJIb3ys CJIOBO «I0pPOTasi», YTO TOBOPUT O BBICOKO CTEIIEHU PaCIIOJIO-
JKEHUs APYT K IPYry:

— (Es él quien me las envia? (ramo de flores)
— No, querida. Soy yo.

— Eres un amor.

— DTO OH MHe UX npucian?

— Her, noporas. 9to 1.

— Kakoii o1 gymika! [6. C. 116]

Paznmuuue HalpaBJICHHOCTH 3TUX IBYX PEUEBBIX XKaHPOB 3aKJII0YAETCSI B KAUSCTBE
IMOJIOXKUTEJIBHOM PeaKIIMU B €€ MaJICUIIINX ACTaNISIX, a TAKKe B OTJIMYMY KOMMYHHKA-
TUBHBIX [eJIell, yIOTPeOJIIeMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTBAX U IIPON3BOINMOM (D EKTe.
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B pycckoMm s13bIKe He CYIIECTBYET aHajIoTa piropo. Pycckuii KOMITIMMEHT 00J1ee CX0X
¢ noHgTreM cumplido, 0cOOEHHOCTSIMM KOTOPOTO SIBJISIETCS JIFoOe3HOoe eficTBUE, IPo-
SIBJICHV€ BEXXJIMBOCTH, BRICKA3bIBAHNE, apeCyeMOe KaKOMY-JTM0O JINIY VIV TIPUHAJ -
JIexxalieMy eMy IIpeIMeTy, IToxBaiia. Mcxonst 13 BeIIeIepeurcIe HHIX IPU3HAKOB MOXK-
HO JaTh clieaymollee onpeaeneHre cumplido: «IeCTHBIE CJIOBa MTOXBaJIbI, aipecyeMble
3HaKOMOMY HapTHEPY 0 KOMMYHMKAaIIMY JJI0O0ro Bo3pacTa 1 oJia Uiy MpruHamIexa-
LIeMy eMy IIpeaMeTy U pealu3yeMble B KaUeCTBE MPOSIBICHMS BEXIMBOCTHU U J100€3-
HocTtu» [14. C. 134].

Piropo — HeoTbeMmJieMasi U YHUKaJIbHAsI YepTa CaMOOBITHOIO XapakTepa UCIaHO-
SI3BIYHBIX 3THOCOB (B MICIIAHCKOM SI3BIKE JaXKe eCTh IJ1aroJ piropear). Piropo, B oTimmane
OT PYCCKOTO KOMIUIMMEHTA, 00pallleH HEIIOCPEICTBEHHO K He3HAKOMEIM IIPeICTaBH-
TeJIbHUIIAM IIPEKPACHOI TI0JIOBUHBI, ¥ €TO TEMO BCEIa SIBISIeTCSI BHEITHOCTD.

Piropo npeacTaBisitor co00ii OJHOUYJICHHbIE PETJIMKU — OOpalleHUsI, C CMHTAKCHU-
YeCKOM TOUYKM 3pEHMST 3aHNMAIOIIIIEe IIPOMEXYTOUYHOE TTOJIOXKEHNE MEXIY OOpaIIeH -
€M 1 BOCKJIMIIaHUEM, SIBJISTFOTCSI Han0oJjiee eMKO M JAKOHMYHOM (DOPMOI1, TaK KaK Bce
SMOLIMM TOBOPSIIEro, BrieyaT/ieHe, KOTOpOe IPOU3BOJUT Ha HEro ajpecar, BKIaIbl-
BalOTCs B piropo-o0paiieHue. CpeacTBa 3KCIPECCUBHON BhIPa3UTEIbHOCTU IS IPO-
W3HECEHMsI Piropo 4acTo MpeacTaBIIsSIIOT cO00# KpacouHble cpaBHeHus [8. C. 133].

JJ1st roBOpsIIIeTo piropo BaxeH MPOU3BOIANMBIN UM 3(PPEKT: CTOCOOHOCTH OBICTPO,
Ha X0y IIpMBJIeKaTb BHUMaH1e He3HaKOMOI xkeHIITMHbBI. Ho Bce Xe ciemyeT oTMETUTh
IBOMICTBEHHOCTH Piropo: C OJHOI CTOPOHBI, My>KUMHA BO3BOJIUT KEHIIIMHY Ha MbEeIe-
CTajl 1 000XECTBIISIET €€, a C IPYTroii CTOPOHBI, IMOJ00HAS PEIINKA MOXET MHTePIIpe-
THPOBATHCS KaK OCKOPOJICHNE, TIO3TOMY HEpEIKO piropo He mpemTHa3HadYeH IUIST OKPY-
JKaIOIINX ¥ TOBOPUTCS «Ha YIIIKO», MUMOXOJOM ajipecary.

B nmocnenHee BpeMs UCITOJIb30BaHKE Piropo MpeTepIiesio HEKOTOPhIe U3MEHEHUSL.
B cBs131 ¢ cepbe3HBIMU TPaHCHOPMALIUSIMHU, IIPOU3OLISAITNMHU B UCTIAHOSI3BIYHEBIX 00-
IIIeCTBaX, CTAHOBJIEHHEM TeHIEpHOTO paBEHCTBA B ITOCIIETHIE JECITUIIECTHS ITPON3HE-
CeHHe piropo rnepecTano ObITh IpUBUIerueil MyXunH. Ceiidac IeBYIIKY U >KEHITHBI
KCIIOJIB3YIOT ero JJis1 oOpaieHus K myxxunHam [15. C. 104].

OTBeTHas peakiius, Kak Mbl BUAMM, B 000MX CJIy4yasix yallle BCero MojioxXuTeIbHasl.
[ToxBany mpyMHUMAIOT BO BHUMaHME, YUUTHIBAIOT, €10 TOPASTCS, OHA SIBJISIETCS Cpel-
CTBOM ITOOIIPEHMS U MOTUBAIIUM. YCIIEIITHO peaIn30BaHHbIM KOMIUIMMEHT HaIlpaBJieH
Ha (popMHPOBaHME COOTBETCTBYIOIIETO SMOLIMOHAIBHOIO COCTOSIHUS aapecara, Io-
3BOJISIET PACIIOJIOXUTD €T0 K Ce0e 1 CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO JATbHENIITNX OTHOIIICHHUIA.
Piropo, Oynyun oOpaiieHHBIM K He3HaKOMKeE, He IIpearnoiaracT HaIudns KaKux-To
JMAJbHEUIINX LEJICH.

[Tpu o01Ie#t SMIIATUITHOM HATIPABIICHHOCTH KOMIUTMMEHTA 1 ITOXBAJIbl KOMIUIMMEHT
BCE XK€ MMeeT OHY COBEPIIEHHO YHUKAIbHYIO (DYHKIIUIO — CIIOCOOCTBYET rapMOHM-
3alMy o0eHNs. UMeHHO 3Ta GyHKIMS KOMIUIMMEHTA AaeT BO3MOKHOCTh MCIIOIb30-
BaTh TaHHBIN peueBOI XXaHP IJIs TOBbILIEHUS 3(DHEKTUBHOCTH MEXIMYHOCTHON KOM-
MYHUKAIIMW, CIIOCOOCTBYET CO3aHMIO OJ1aroxeaTeJbHO aTMochephl B 00IeCTBE
(KaK B CUTyalllM JEJIOBOI0, TaK M HE(POPMAILHOTO OOIIIEHUST).
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3aknioyeHue

OMIIaTUsI COCTABIISIET OCHOBY JIIOOOTO YCIIEIIHOTO OOIIeHUSsI, Beb A0COJIIOTHO BCE
cdepnl KN3HU U JeITeTbHOCTH YeJIOBeKa B TOM MJIM MHOI Mepe CBS3aHbI ¢ SMITaTHde-
ckumu niporieccamMu. CrmocoOHOCTDb BUAECTH JIIOJEH U BOCIIPUHUMATD Pa3IUdIHbIE CO-
OBITUS KaK Obl MX TJIa3aMU, CKBO3b IIPU3MY X B3IJISIOB U OLIEHOK, UMEET Ype3Bhbluali-
HO BaxKHOE€ 3HaYeHHue JIJIsl TOHUMAaHUsI MOTUBOB U LieJieil cobeceTHUKOB. OTCYTCTBUE
SMITATUU MOKET OBITh BBI3BAHO KaK IMCUXOJIOTUYECKUMMU OCOOEHHOCTSIMU JTIMYHOCTHU,
TaK U [ICUXUYECKUM OTKJIOHEHUEM, T.€. «<dMOLMOHAIbHOM! IIYXOTOI».

INoxBana 1 KOMITZTMMEHT BXOJSIT B OTHY TPYIITY pedeBEIX XXKaHPOB, OJHAKO 00Jrama-
0T KaK OOIIMMM, TaK U pa3IMYUTEIbHBIMU OCOOEHHOCTSIMU. YCTAHOBIEHUE MEX KAH-
POBBIX Pa3INYU MEXIy HUMU TTO3BOJISIET BBISIBUTH HEKOTOPBIE CIECLIM(UIYECKHE Yep-
Thl MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHMKALIMU, JOCTUYb BEICOKOU 3(h(eKTUBHOCTHU OOILIEHUSI.
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COMPLIMENT AND PRAISE AS MANIFESTATIONS
OF EMPATHY IN SPANISH

A.V. Shalyukhina

Spanish department
Moscow State Institute of International Relations (University)
of Ministry of Foreign Affairs of Russia
Prospekt Vernadskogo, 76, Moscow, Russia, 119454

This article shows the importance of empathy in Spanish communication, describes compliment
and praise as culturally conditioned verbal ways of expressing empathy in Spanish and Russian and
their role in dialogic communication. The author Observes genre differences between these two types
of replicas within rejectlog approach. The examples are taken from the novel by modern Spanish writer
Torcuato Luca de Tena “Los renglones torcidos de Dios”. The author makes conclusion about the
necessity of studying communicative functions of compliment and praise in teaching a foreign language
to avoid failures in communication.

Key words: empathy, intercultural communication, teaching, dialogue, speech acts theory,
expressives, praise, compliment, piropo, the Spanish language
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HALIMOHAJIbHO-KYNbTYPHASA CNELU®DUKA COBETCKOMN
AENCTBUTEJIbHOCTU U EE 93blIKOBOE OTPAXXEHUE
B MNO33UU E.A. EBTYLLEHKO

E.C. Kopnakosa

HarmoHanbpHO-MCCIIeN0BATEIBLCKIM MHCTUTYT «BhICIIIas 1Kojia 3KOHOMUKI»
Macuuuyras, 20, Mockea, Poccus, 101000

B cratbe ananusupytorcs npousBeneHus E.A. EBTyllleHKO 13 COOPHUKOB «YTPEHHUI HapoI»,
«3aBTpalIHuii BeTep», mosma «CTaHLus 3UMa», B KOTOPBIX HAIIIJIA OTPaKeHHE OCTPbIe COLIMATbHbBIE
BOIIPOCHI, aKTyaJIbHEIE JJISI COBETCKOTO obmecTBa 1970-x I

Ilesbio cTaThu SIBISIETCS U3YUEHME M OTTMCaHNE OCOOEHHOCTEM CIIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO BO-
TIJIOIEHMST KOHLIETITA «TPaXIaHCTBEHHOCTh» B TBopuecTBe E.A. EBTyIlIeHKO, UccenoBaHUe CTPYK-
TYpbl ¥ BepOATbHBIX peaIM3alliii KOHIIENTa «IPaxk1aHCTBEHHOCTb» Ha MaTepualle XyA0KeCTBEHHBIX
npousBeneHuit E.A. EBTyiieHko.

Martepuanom uccienoBaHus mocayxunu ctuxu E.A. EBTylIeHKo pa3HbIX TeproIOB TBOPYECTBA,
B KOTOPBIX PEMPE3EHTYETCSI KOHIENT «IPaXXKIaHCTBEHHOCTh». JIJIs1 paCKPBITUS U YTOUHEHUS JIEKCH-
YECKOTO0 COAEePKaHUsI KOHLIETITa «IPaXAaHCTBEHHOCTh» UCIIOJIb30BAJICS JIEKCMKOrpaduuecKuit Ma-
Tepuall. B cBsI3U ¢ 9TUM B KaueCTBE OCHOBHOTO METO/Ia UCCJIEI0OBAHMS IPUMEHSUICS METOJ KOHIIEeTI-
TyaJIbHOTO aHaJIN3a, KOTOPHIY BKIIIOUA B Ce0sI CIeMyIoNIre MTPUEeMbl: KOHTEKCTyaTbHbIN aHATN3 IS
BBISIBJIEHUSI COMEPKaHMsI KOHILIETITA «TPakIaHCTBEHHOCTb», CJIOBAPHBII aHAIM3 JIEKCUYECKOM rapa-
JIUTMBI CJIOBA «TPaXkIaHCTBEHHOCTh». M3 TEKCTOB Oblj1a OCYILIECTBIIEHA CILIONIHAS BEIOOPKA JICKCH -
YECKUX eMHMUIL, alleJUTMPYIOIIMX K KOHIIETITY «TPaXKIaHCTBEHHOCTh».

Ha ocHoBe mpoBeIeHHOTO MCCIIeTIOBaHMSI aBTOP MIPEATIOJIaraeT, YTo CJI0Ba C HAIIMOHATbHO-KYTh-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM UTpaloT B IpousBeneHusIx E.A. EBTyIlIeHKO BaxkHYIO TEKCTOOOPAa3yIOIIyIO
poJib. BbISIBJICHHBIE COBETU3MBI, 3JIEMEHTHI ITPOCTOPEYUSI, TUAJEKTU3MBbI U CJIOBA HOBOTO ObITA SIB-
JISIIOTCSI COCTaBHBIMU KOMTTOHeHTamU si3bika E.A. EBTyilieHKO, 0ToOpakatoT GoraThlii Xy/10)KeCTBEH -
HBII MUD T103Ta, 00pa3Ho MepenaloT MHOOPMAIIUIO 0 XXU3HH U ObITe COBETCKOTO Hapoa.

Kimouenbie cioBa: s136IKOBast KapTnHa Mupa, 0e32KBUBaJICHTHAsS JICKCHUKa, KOHHOTaTUBHadA JICK-
CHKa, DOMOLIMOHAJIbHO OKpalI€HHas JICKCHUKA, HaL[PIOHaJIbHO-Ky.HBTypHLIfI KOMITOHCHT

BeepeHue

AKTYEUII)HOCTI) uccjacaoBaHuAd O6YCJ'IOBJ'ICH21 HCCKOJIbKUMM (I)aKTOpaMI/IZ BO3pOCHINM
BHMMAaHHEM OT€YECTBEHHOM HayKM K BOIIpOCaM KOHIECIITYaJbHOI'O aHa/JIM3a TEKCTa,
ITOBBIIICHHBIM MHTECPECOM K BbIABICHUIO CH@HI/Id)I/IKI/I Xy,Z[O)KCCTB@HHOﬁ KapTHUHbI MUpPa
OTACJIbHBIX HHC&TGJ’ICﬁ; HEMN3YYCHHOCTbHIO IAHHOW TeMBbI B TBOPYECCTBE I103TA.

HpaKTI/I‘ICCKaH SHAYMMOCTDb pa6OTLI OIIpEaALIACTCA BOSMOXHOCTBIO UCITOJIb30BAHUA
IIOJIYYCHHBIX PE3YJbTAaTOB UCCIICAO0OBAHUA ITPU N3YYCHHUUN ITPUEMOB TEKCTOBOI'O KOH-
LEeIITa B CIICOKypcCax 110 KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE, ITMHIBUCTUYCCKOMY aHAJIN3Y XYy-
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JIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, a TaKXe CMelKypcax U CrielceMUHapax, MOCBAIIEHHbIX JTAY-
HocTu U TBopuecTBY E.A. EBTynienko. EnrHoO TOUKM 3peHUsI Ha TIpUEeMbI N3yIeHUS
XYIOKECTBEHHBIX KOHIIETITOB He chOPMHUPOBAHO, B CBSI3U C 3TUM pe3yJIbTaThl CTaThU
BHOCSIT OIPeJICHHBIN BKJIaJ B OTEYECTBEHHYIO HayKYy.

B Poccuu cyliecTBYIOT KOTHUTMBHBIE 1IKOJIBI, KOTOphIe ocHOBaJM B.A. BuHorpa-
noB, E.M. Ilo3nnsakona, E.C. Kyopsakosa, C.I. Bopkaues, B.1. Kapacuk, B.3. le-
MbssHKOB, A.E. 1 A.A. Kuopuk, M.B. IlumenoBa, U.M. Kob6o3zeBa, E.B. Paxununa,
I'T. Cneiukun, 3.J1. I[Tonoa, M.A. CrepanH, A.Il. badbymkun, H.H. bonnsipes,
T.A. ®@ecenko, A.B. KpaBuenko, B.A. CrenaHeHko. JlaHHbIE LIKOJIbI CTPEMSITCSI 00b-
SICHUTD SI3BIKOBBIE (DAKTHI M SI3BIKOBBIC KATETOPUM, COOTHECTHU SI3BIKOBEIE (DOPMHEI C
MEHTAJIbHBIMU PEIIPE3CHTAIIUSIMMU.

Ha ceromusimHmiA IeHb CYIIECTBYET TPM OCHOBHBIX IOAX0a K KOHIIETITY: KOTHM -
TUBHBIN, TUMHTBUCTUICCKUI U KyJBETyposornueckuii. I1peacrtaBuTeim KOTHUTUBHOTO
MMOJIX0Ja B MOHUMAaHWU CYIITHOCTH KOHIIEIITa OPUECHTUPYIOTCS Ha SIBJICHUSI MEHTaJIb-
HOTO XxapakTepa. Tak, MpeAcTaBUTEIM BOPOHEXKCKOI IKOJIbI, B YacTHOCTH, 3./0. [To-
nosa, M.A. CTepHMH ONpenesssioT KOHIETT KaK «IJI00ATbHYIO MBICIUTEILHYIO eIUH -
uy» [1]. B KpaTtkom ciioBape KOTHUTUBHBIX TEPMUHOB KOHLIETITY TaeTCsl CAeayIolIee
oIpenesieHue: «orepaTuBHas coiepxKaTeabHas eAMHUIIA ITaMsITH, MEHTAJIBHOTO JIEK-
CUKOHAa, KOHLETITYaTbHOM CUCTEMBI 1 sI3bIKa Mo3Ta (lingua mentalis)» [2].

JImarBucTHUecKuii momxon rpeacrapiieH B paboTtax B.B. Konecosa [3], C.A. Ackoib-
nmoBa [4], A.C. JIuxauéBa [5], B KOTOPBIX U3JIOXEHBI naen KoHiernTa. [1o MHeHMIO
H.C. JInxau€Ba, KOHIIENT CYIIECTBYET IIST KaXKIOT'O CJIOBAPHOIO 3HAYCHM S, T.€. KOHIICTIT
BO3HMKAET KaK «OTKJIMK Ha MPEIIeCTBYIOLIMIA I3bIKOBOM OMBIT YeaoBeKa» [5]. Takum
00pa3oM, TIpeACTaBUTENIN IMHTBUCTUIECKOTO HAIIPaBICHUS ITOHUMAIOT ITOJ KOHIIETITOM
IMOTeHLIMAJ 3HAYeHUS CJI0BA BMECTE C €T0 KOHHOTATUBHBIMU 3JIEMEHTAMMU.

[IpencraBuTen TpEThEro MOAXOAA YALASIOT OCHOBHOE BHUMaHWE KYJIbTYPOJIOTH-
yeckomy acniekty. Konuent, mo muenuto KO.C. CrenaHoBa v €ro CTOpPOHHUKOB, SIBJISI-
eTcs 1 0a30BOM eMUHULIEN KYJIBTYPhI, U €€ KOTHUTUBHBIM LIEHTPOM, «OCHOBHOM sTYeii-
KOM KYJIETYpbI B MEHTAJILHOM MHUpe desioBeka» [6. C. 43].

B Hacrosiee BpeMs Bo3pacTaeT UCCaeI0BaTeIbCKII MHTepec K TBopuecTBYy E.A. EB-
TYIIEHKO, B CBSI3U C 3TUM MOSBJISETCS O0JIbIIIOE KOJIUYECTBO CIIeIIAIbHBIX padoT, B
KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOTCS pa3IMIHbIe 0COOEHHOCTH MO3TUYECKOTO s13bIKa E.A. EB-
TYIIEHKO. DTU MCCSI0BAHMS ITOCBAIIEHB N3yYeHUI0 HOBOOOPAa30BaHUM 1 CJIOBOT-
BOPYECKOM AeSITeILHOCTH [ 7]. B IMATBUCTUYIECKOM aCITeKTe M3y4aeTCs TAKKE NIEOCTUIb
E.A. EBtymienko [8]. TBopuecTBO Io3Ta NOCIYKUI0 OCHOBOM 11l co3naHus CioBaps
pudm EBrenus EBtyiieHko [9].

TBopuecTBo E.A. EBTYIIIEHKO CTAaHOBUJIOCH ITPEAMETOM aHAIM3a MHOTHX CITeIIAJI -
croB-AepuBatoioroB [ 10—12]. Takke TBOpUECTBY MMO3TA MOCBSIIEHBI MHOTHE JTATEPA-
TypHbIe uccaenoBanus [13]. BecombiM BkiagoMm B u3ydeHue TBopuectsa E.A. EBTy-
LLIeHKO sIBJisieTcst MoHorpadus u aucceprauus B.I1. [MTpumensr [14; 15].

HayuHast HoBM3Ha HaCTOSIIIIETO UCCIeI0BaHMS 3aKII0YAETCs B TOM, UTO TeEMa T'pak-
JTaHCTBEHHOCTHU B TBopuecTBe E.A. EBTyIIeHKO BIiepBbIe CTAHOBUTCS MTPEIAMETOM Lie-
JIOCTHOTO M3y4eHUs. B maHHOM ucceqoBaHUM ClIe/IaHa IMOIbITKA PACCMOTPEHUS Xy-
JIO>KECTBEHHOT'O KOHIIEITA «I'PaXXIaHCTBEHHOCTb» B Ipou3BeacHUsIX E.A. EBTyllIeHKO.
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HecmoTpst Ha 3HAYUTEIBHOE KOJMYESCTBO UCCIICIOBaHMIA, CBI3aHHBIX C OTTMCAHUEM
KOHIIETITOB, KOHIIENT «I'PakJIaHCTBEHHOCTh» HE SIBJISICS OOBEKTOM MCCIICIOBaHMS B
PYCCKOM SI3bIKE.

Lenb

Llenbio cTaThu SABJISETCS U3YyYEHUE U ONMCAaHUE OCOOCHHOCTE! CIIOBECHO-XYI0XKE -
CTBEHHOTO BOILIOIIEHMSI KOHIIEITA «I'PaXIaHCTBEHHOCTh» B TBopuecTBe E.A. EBTY-
IIEHKO, UCCAeA0BaHNE CTPYKTYPHI X BEpOAIbHBIX pealn3aliii KOHIIEIITA «TpaXKIaH-
CTBEHHOCTb» Ha MaTepHaJie XyI0KeCTBeHHBIX IIPOM3BEICHMI IT03Ta.

MaTtepuansi u meToabl

MarepuanoM uccieaoBaHUS HOCIYKWIK cTuxy E.A. EBTYIIIeHKO pa3HBIX IEPUOIOB
TBOPUYECTBA, B KOTOPBIX PeIIePE3CHTYETCSI KOHIIETT «IPaXIaHCTBEHHOCTE». JIJIsT pac-
KPBITUS U YTOUHEHMS JIEKCUYECKOTO COepKaHUsI KOHIIeTITa «IPakAaHCTBEHHOCTb»
HCITOJIb30BaJICS JIEKCUKOTpaduuecKuii MaTepurai. B ¢BsI3u ¢ 3TMM B Ka4yeCcTBEe OCHOB-
HOTO MEeTOJa ITIPUMEHSIICSI METOJI KOHIIETITYaIbHOTO aHa/IN3a, KOTOPBIi BKITIOYAII B ce0sI
clieaylolue pueMsbl: 1) MpoBeneHNue CJIOBApHOIO aHaIM3a JIEKCUUECKOM mapaaurMbl
CJIOBa «TPakIaHCTBEHHOCTb»; 2) MPOBEAEHUE CIUIOIIHOM BHIOOPKU U3 TEKCTOB JIEKCH -
YEeCKUX €IMHMII, ane/UTMPYIOLINX K KOHLIETITY «IPakIaHCTBEHHOCTh»; 3) IPOBEAEHNE
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJI13a JIJIs BRISIBIICHUS COIEpKaHUsI KOHIIETITa «TpaXkIaHCTBeH-
HOCTb».

Pe3ynbraThbl

Ha ocHoBe mpoBeieHHOTO MCCIeJOBaHMsI aBTOPOM YCTaHOBJIEHO, YTO CJIOBA C Ha-
LIMOHAILHO-KYJIETYPHBIM KOMIIOHEHTOM UTpaloT B Ipou3BeneHusx E.A. EBTynieHko
BaXXHYIO TEKCTOOOPA3YIOIIYIO pOjib. BEISIBICHHBIE COBETU3MBI, 3JIEMEHTHI IIPOCTOPEY NS,
JTHWAJICKTU3MEBI U CJIOBA HOBOTO OBITa SIBIISTIOTCS COCTABHBIMM KOMIIOHEHTAMM SI3BIKA
E.A. EBTy11eHKO, 0TOOpaxaloT OoraThlii XyJ0KeCTBEHHBII MUP I103Ta, 00pa3Ho Mepe-
Jal0T MHGOPMALIMIO O XXU3HU U OBITE COBETCKOIO HApo/a.

O6cyxaeHune

E.A. EBTyIllIeHKO — OIMH U3 BBIIAIOIINXCS COBPEMEHHBIX ITO3TOB. YHUKAIbHOCTh
€ro KaK JJMYHOCTH 3aKJII0YAeTCsI HE TOJIbKO B IO3TUYECKOM TapOBaHUM, HO M BO BPOX-
IEHHOM YyBCTBE IpakIaHCTBEHHOCTH, KOTopoe B Poccuu Bcerna mmesio 00JIbIIoe 3Ha-
yeHue. O4eBUIHO, 3TO CBSI3aHO ¢ TeM, 4To Poccus — ocobast cTpaHa. Pycckuii moaTt u
npos3auk E.b. PeiiH Takke moguepkuBal, 4To Poccust — «ocobas cTpaHa peluTeIbHO
BO BCEX OTHOILLUEHUSIX, TaXKe MO/ YIJIOM €€ IMTO3TUYEeCKOro 0oarka. BoT yxe aBecTu jet
PYCCKY10 O33UI0 TIPEICTaBIISIeT OAUH BeJIMKUIA ITOAT. Tak ObLJIO B BOCEMHAALIATOM BEKe,
B ICBSITHAALIATOM M B HallleM ABaAliaToM. ToJIbKO y 3TOro moaTta pa3Hnie uMeHa. 1 3to
HepaspbIBHAa4 lLielb. BaymaeMcs B nmocjaenoBaTeabHOCTh: JdepxxaBuH — ITymukuH —
JlepmonToB — HekpacoB — biiok — MasikoBckuii — AxmatoBa — EBTyllIeHKO. DTO —
OIMH-eIWHCTBEHHBIN BeTuKuil MO3T ¢ pa3HbIMU JUllaMU. TaKkoBa Mo3TUYecKasl Cyab-
6a Poccunm» [16. C. 3].
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Poccuiickasg nutepaTypa — HeoTheMJIeMas YaCTh €BPOMNECKOIl 1 MUPOBOM KYJib-
Typbl. B XX Beke 3HaUMTeIbHO YCUJIWIOCH B3AaMMOBIIMSIHUE KYJIBTYp, CTajla 3aMETHee
CTUJIeBast AMHaMUKKa. JleMoKpaTnaecKuii MoabeM, >KaHPOBBII U CTUJIEBOM ILTIOPAITA3M,
MOJCITyIHAs TIEPEOLIEHKA CUCTEMBbI LIECHHOCTE — BCE 3TO ObLIO KOCBEHHBIM CJIEICTBU -
€M IT03TUYECKOro OymMa B I€pPUOJ «OTTEIeIM» B COBETCKOM 001ecTBe. B Te roansl B
CTpaHe MOSIBUIOCh MHOTO HOBBIX aBTOPOB, KOTOPBIM CYXX/IE€HO ObLIO BBIATH 32 paMKM
HUCKJTIIOUUTEbHO JTUTepaTypHoro TBopyecTBa: A.A. BosHeceHckmii, b.A. AxmanynuHa,
B.I0I. Oxymxasa, E.A. EBrymenko, B.I1. AkcéHoB, D.A. Pg3anoB u a1p. UMeHHO B
IIePUOM «OTTEIEIN» MOSIBIIOCH IIEPBOE B ICTOPUM COBETCKOI CTpaHbI JIMOepaaIbHOE
TeYEeHNE MHTEJUTUTCHIINN — «IIIeCTUAeCATHNIeCTBO». [llecTnaecaTHUKI HAITOTHWIN
HPaBCTBEHHBIM, 3CTETUICCKUM, IIOJTUTUIECKUM U PUI0CODCKUM CMBICTIAMH YaCTHYIO
KW3Hb, IOBCETHEBHOCTh, OBIT.

B noa3uu E.A. EBTylIeHKO B ITOJTHOI Mepe OTpa3uIMCh HAllMOHAIbHbIE peATUU —
MPEeIMETHI, IBJICHUS, TPAAULIUU, 0ObIYau, COCTABISIONINAE CIIEIMMUKY COBETCKOI 1
poccuiickoit nefictBuTenbHOCTU. [Ipon3BeaeHus moaTa rnepeseaeHbl oosee uem Ha 70
SI3BIKOB, OHU M3AI0TCSI BO MHOTHUX CTpaHaxX MHpa.

Kax u3BecTHO, peaauu HallMOHAJbHOM JUHIBOKYJIBTYPhl B HAUOOIbIIEH CTeIIeHU
oTpaxaeT 6€33KBUBaJEHTHAs JIEKCHKA, MMPEeACTaBISAI0IIAas 00bIIYIO TPYIHOCTD JJIsI
MepeBOTYMKOB U MHOCTpaHIIeB. B TMHIBoCTpaHOBENEHUM 1101 0€33KBUBAJIEHTHOM JIeK-
CHMKO1 IIOHMMAIOTCS JIEKCUUECKME eIMHUIIbI, TJIaH BhIpaXKeHMST KOTOPBIX HEBO3MOXHO
COITOCTABUTh C KAKUMH-T00 MHOSI3BIYHBIMU JIEKCUYeCKUMU NoHsITUsIMU. K (poHOBOI
JIEKCUKE OTHOCST CJIOBA C HEMMOJTHOIKBUBAJIEHTHOCTRIO (poHOB [17. C. 41—45].

B ocHoBe Haiero ncciieqoBaHus 0€33KBUBAJICHTHOI JIEKCHMKY B TBOpUYECTBE EBTY-
IreHKo Jexxut kinaccudnkanus E.M. Bepemarnna u B.I. Kocromaposa [17. C. 45—51].
B HayuHoOI1 TuTepaType I onpeaeeHUs 3TOro MOHATHS UCIIOIb3YIOTCS pa3HbIe Tep-
MUHBI: (DOHOBAsI JIEKCUKA, KYJIBTYpHO-MapKUPOBaHHBIE CJIOBA, HAIIMOHAJIBHO-MapKH-
pOBaHHBIE JJEKCUUECKIME eAUHULIBI, (hOHOBAsI UHGOpMaLKs, peaund. Metachopuueckue
(rmiepeHOCHbIE) 3HAYEHHUS Pa3BUJIMCh HA OCHOBE Pa3IMYHBIX MMPEACTAaBICHUI O Ha3bI-
BaeMbIX peanusx. IlosgBaeHue onpeneeHHOro ¢oHa TPYAHO OOBSICHUTH 0€3 crelu-
aJIbHOTO McCleloBaHusl, 0€3 3HaHUS APYTUX KYJIbTYphl, ObITa U yKJaga Hapona [18.
C. 106—107].

YT006BI BOCCO31aTh XapaKTepHBIe 0COOEHHOCTH COBETCKOI 3110X1, E.A. EBTYIIIEHKO
B COOpHMKAX « YTPEHHUI HApOI» 1 «3aBTPAITHUI BETEP» MCITOIL3YeT ITUPOKUIA CIIEKTP
coBeTu3MOB: Maenumka, Typkcub, KamA3, npomgpunnaan, enacosey, naanoeo, paiiicui-
omden.

— Takue, B HaIlly CTapuHY, / IpOXKa, IPOMOKIIIME 10 HUTKHM, / B TPSI3U MOHTUPYSI CTpaHy /
CPBIBAJIMChH C Oasiok Ha Maenumke. / V1, MONTSHYB CBOU peMHH, /He 3a HAYaJIbHUYbE CTIaCH-
00 / y3/1bI UICTOPYM OHU / BsI3aJIu penbcamu Typkcuba. («I1osta BHe Hapona HeT») [19. C. 12].

s tBopuectBa E.A. EBTyllI€HKO XapaKTepHO oOpallieH1e K MeJIbYaiIIuM AETaJISIM,
100 OHU CO3MAIOT HAIIMOHAJIBHO-UCTOPUIECKUI (DOH MPOU3BEACHMI, B KOTOPBIX IIPH-
CYTCTBYIOT HAMMEHOBAaHMUSI IIPEIMETOB U SIBJICHUI TPagULIMOHHOTO OBITa (OyXauKa,
nycmobpex, Hanpacauna, meujancmeo). I103T Takke mprbderaet K MCMOJIb30BaHUIO UCTO-
DPU3MOB (1anmu, nopmsnka, cmepo, Kagpmau, 08YyCmeoaKa, Koavuyea, WeaoM, 100a3HUK),
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CJIOB HEPYCCKOTO MPOUCXOXICHUS (manvsanka, Kedwl, epeiidep). E.A. EBTyllIeHKO aK-
TUBHO MUCIIOJIb3YET CJI0BA HOBOTO OBITA: HCUANAOUAOD, HCUANDOOAEMBL, KUP3AHKU, Oem -
domoska, demcad, namuisemka, oouiaza, YepHAWKA, Cmoa08Ka, HedoCAACMKU, WabauKa,
Kopeld, CAMO2OH,, ANKAUL, NbSHYUY2A, NOPMEEULOK.

Kaxxapit I36IK co31aeT CBOe0Opa3HYIO S3bIKOBYIO KapTUHY Mupa. HocuTenu pasHbIX
SI3BIKOB ITO-Pa3HOMY BOCIIPMHUMAIOT (DAKThI U SIBJIEHMST, TaK KaK OHU IT0-Pa3HOMY BbI-
paxkeHbl ¥ chOPMYJIMPOBaHbI Ha UX sI3bIKaX. Takue cyioBa, Kak mpyd, pabouuii, Peo-
aoyus, Poouna, paboma, cemvsi, Hapod UMEIOT SIPKO BhIPAXKEHHYIO MOJIOKUTETbHYIO
KOHHOTALIMIO, TOAYEPKUBAIOT ITATPUOTH3M COBETCKOr0 Hapoaa. B cBoro ouepenp, ciio-
Ba OYpoucyll, UapCKuii, Kpacueocmv, mpyc, AeHb, O0APCKULL, CblMO, H#A06CME0 B COBETCKOE
BpeMs IMeJIN JUaMeTPaTbHO IIPOTUBOTIOIOXHYIO, HeraTUBHYIO OKpacKy. [TepeBomum-
KY XyJOXECTBEHHOTO TEKCTa IIOPOi ObIBACT OUCHB TPYIHO IIepeaaTh Pealnu (8b.ComMKa,
3eMASHKA, noanpedst), SMOLIMAIBHO-9KCIIPECCUBHO-O0LICHOYHYI0 KOHHOTALIMIO (3aKa-
3yXa, NPpUXeamu3ayus, KOMMYHAAKA, J0XOMPOH, YalHUK), ATaTITUPOBAaTh O CATEIbHBIINA
IepPeBOJ, peanii, KOTOPHIM HET 3KBMUBAJICHTA B APYIOM SI3BIKE (KOAXO3HUK, camosap,
nsamunemra), HaripuMep:

— Ha mpoBoge I[1érp ComueBanbrd. / Ero 661 cnath B obmienut! / [paknanckum camo-
6apom / OH BeCh OT COMHeHUI KUIUT («KadbraeroneBoiiucTol») [19. C. 72].

BoapMHCTBO paboT, 3aTparuBarOIIMX MPOOJIeMY SI3bIKa U KYJIbTYPhI, CBUACTEIb-
CTBYIOT 00 aKTyaJIbHOCTU U3yYEHUSI SIBJICHUI SI3bIKa B COOTHECEHHOCTHU C €r0 KyMYJIsI-
TUBHOM, KyJTETYpPOHOCHOM (PYHKIIMEH. Tako B3IJIsa Ha IpoliecC B3aMMOIEICTBHSA,
B3aMMOBJIMSIHUS SI3bIKa M KYJIBTYPHI IIPearnoiaracT BhIIBICHUE HAIIMOHAIBHO-KYJIb-
TypHOI crieIMMUKHU SI3BIKOBBIX AMHUII 1 IIPEKIE BCETO CI0BA KAK KOMIUIEKCHOM €M -
HUIIBI SI3BIKA W KyJBTYphl. HallmoHaIbHO-KyIBTYPHEI KOMIIOHEHT OXBaTBIBACT OIIpe-
JIEeJICHHYIO CYMMY MUCTOPUYECKUX, KyJIBTYPOJOTMYSCKUX CBeIeHUI, 0€3 KOTOPHIX HE-
BO3MOXKHO aJIeKBaTHOE BOCTIPMSITUE CJIOBA 1 €70 ITpaBUIbHOE yroTpebieHre. ToJKoBbIe
CJIOBapy coziepxXaT JIMIITb OCHOBHYIO MH(MOPMALIWIO, BEI3BIBAIOIIYIO T€ WJIM WHEIE ac-
COLIMALIMK ¥ UCYEPIBIBAIOIINI CEeMaHTUYECKMI ITOTEHIIAAIT CJI0BA.

OT1nuuuTeabHON yepToii TBopuecTBa moaTta E.A. EBTYIIIEHKO ABJISETCA MaTPUOTU3M.
JInpuueckuii repoit aBTopa B moame «CTaHIMS 3UMa» TIbITAETCS HAWTU HPaBCTBEHHYIO
HOpPMY, KOTOpasi MOIJjia Obl CTaTh TOYKOI oTcueTa. JIjIsl Hero 3Ta majekasi CTaHIIUS 03-
HayvaeT Iopory B cBeTiioe Oyayiiee Poccunm [21]. PaccykneHus o pycCKOM MEHTaJINTe-
Te — 3aJadya BeCcbMa TPyIHAsI, HO IIPpO0JIeMbl MEHTAIMTETa, OyIyIr IMOHSITHI KaK YHU-
Bepca/lbHBIC, PACKPBITHIE Ha KYJIBTYPOJIOTHYECKOM MaTepHralie, HeCyT BaXKHYIO CMBIC-
JIOBYIO U ITO3HABaTeJIbHYIO Harpy3Ky. Pycckass MeHTaJIbHOCTD B II03Me BhIpaxkeHa
HALIMOHAJILHO OKpAIIeHHBIMHY JIEKCUYECKIMU eAMHUIIAMU, XapaKTePHBIMU IJISI pyC-
CKOTO SI3bIKa U MBIIICHUS, WK «PYCCKOTO MHUPOBO33PECHUS».

— 41 BBIIUT 800K u ¢ OM3KUMU 3a 01M3KUX. / B mocnennuii pa3 mmomren s mo 3ume. / bour
JIeHb KaK JIeHb... / B mpoxamux nmectpbix 6ivkax («Cranuus 3umar) [6. C. 73].

— Mbl nuau v 6OATANU OXUBJIEHHO, / LIYTUIX, HO KOT/a CECTPEHKa BIPYT / ClIpocua,
ObL1 J11 B MapTe 51 B KosoHHOM, / Bce Kak-TO nmocepbe3Hen BOKpYT («CraHuus 3umMar) [21.
C.73].
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3HavyeHue IMHTBOKYJIBTYPEMBI «PYCCKast BOAKAa» B LIEJIOM OTPAXaeT €€ POjib B PyC-
CKOM XKU3HU, HALIMOHAJILHOE IMO3HAHWE MUPa. DTO CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO TE UJIU
HMHBIE KaTETOPUHU IETEPMUHUPYIOT 3HAYEHUE U UX CUCTEMY.

— XO0Te0Ch MHE OTISITh K 3HAKOMBIM COCHAaM, / CBUACTEIFHAIIAM JaBHUX TeX BpeMEH, /
korma B CHOMpPH 3a OYHT KPECThTHCKUI COCJIaH / OB npaded moii ¢ TAKUMHU Xe, KaK OH
(«Cranuus 3umar) [21. C.73].

— KpbL1 yHTEp y OrHS yepBeit KpecTsIMU, / a npaded MOIi B pa3nyMbe 10 yTpa / Opai
IMaJbIlaMM, KaK MOTYT JIMIIb KPECThsIHE, / TIPUKYPHBAas, YIJIM U3 KocTpa. / O ueM oH myMan?
(«Cranuus 3uma») [21. C. 73].

JIurBokynsrypema «aen, npaaea» odjJagaeT 00IbIINM IOTEHIIMAIOM, KOTOPBIH pe-
ajn3yeTcs B psiae MPOU3BOIHO-3HAYMMBbIX ITOHSITHI COLIMAIbLHOTO XapakKTepa, 03Havast
CTapLIMHCTBO, IIEPBEHCTBO, OCHOBAaHME, OTEYECTBO, POAMHY, 3a00Ty 0 KOM-JI100 (0J1a-
rofeTess1, KOpMUJIbLia, IIOKPOBUTEIS), YBAaXKaEeMbIX JIUII, CBSI3b C IIPEAIIECTBYIOIINMU
IMOKOJICHUSIMH.

— Ho, KaK HY THYJIM CIIMHBI, BBIXOIWJIO: / He camu eau xaeb, a xaeb ux ea / 3a MOJIOTbOOI,
KOCbh00i1, / yOOpKOii XJIeBa, / 3a I0JIeM, JOMOM M TYMHOM CBOMUM, / YTO BIOBOJIb IIPaBIbI
TaM, ede 6006016 XAeba, / M XBAaTUT C HUX BIIOJTHE, / Ka3aJloch UM. / U 6 xaeb, kak 6 6oea, Be-
PUBILIMI MOW TIpajient, / Heypoxkau 3HaBIIUI Oe3 unciia, / HaBepHoe, MeuTall 00 3Toii IpaB-
ne, / a He o Toit, koTopas npuiia («Cranuus 3uma») [21. C. 73].

B pa3HbIX cBOMX BOIIJIOIIEHUSIX CUMBOJI UMEET pasiinyHble (GYHKIIUU TTpeaMETa B
00111eM KOHTeKCcTe KyabTyp. Korma Mbl Mpou3HOCHM: «xJie0d Halll HACYIIHBII», TO TI0-
HUMAaeM, 4TO 3TO He MPOCTO XJIeO Kak Belllb, a 3TO «ITUIIa, MOTpeOHas A5 XXKU3Hu». OT
Ha3BaHUS «xJie0» 00pa30BaOCh OOJIBIIIOE YMCIO HALIMOHATBLHO MAaPKUPOBAHHBIX KOH-
HOTALWI, CBUIETEIbCTBYIOIINX O PYyCCKOM TOCTEIIPUMMCTBE, O BBITOAHOM, JOXOAHOM
niee.

3aknioyeHue

Bce BbIIeIeHHBIE HAMU PNy SABJISIOTCS Pa3HBIMU 110 IIPOUCXOXKACHUIO. ABTOD
HCIIOJIB3YET CIOBA-Peanu IJIsSI BOCCO3IAHMS STHOrpadUIeCKUX 0COOEHHOCTE MOBEe-
CTBOBaHMsI, BDEMEHHOTI'O KOJIOpHUTA, 00paIiaeTcsa K CieInMUISCKIM peaisM COBET-
CKOTO OBITa M O0IIeHAIIMOHATBHBIM KYJIBTYPHO-MapKUPOBaHHBIM ciioBaM. CioBa ¢
HALlMOHAJIBHO-KYJIETYPHBIM KOMITOHEHTOM UTpaloT B mpou3BeacHusax E.A. EBTymeH-
KO BaXKHYIO TEKCTOOOPA3YIOIIYIO POJib, YTO CBUAETEILCTBYET O MAaCTEPCKOM BJIaIcCHUN
1M cjioBoM. UuTaresio Bceraa clieyeT COOTHOCHUTh OIpeie/ieHUe KaKoro-amubo cjioBa
CO BCEM CTpOeM 00pa3HBIX CPEACTB aBTOPa, YUTOOKI OINPEAeIUTh TOUHOCTh 00pa3a B
MPUMEHEHUHU K JaHHOMY MPEeIMETY WIH SIBJICHUIO.

ITpoBeneHHBIN TUHTBUCTUYECKUI aHaMU3 TTpousBeneHunii E.A. EBTyiieHKO, B KO-
TOPBIX HAIIJIM OTPaXKEHME OCTPhIe COITaTbHBIE BOIMPOCHI 1970-X IT., BEISIBUI OCOOEH-
HOCTHU A3BIKOBOI KapTUHBI MUPA IT03TA, TAe OOJIBIIIYIO POJIb UTPAIOT COBETU3MEL, 3JIe-
MEHTHI IIPOCTOPEYHUS, TUAJICKTU3MbI U CJIOBa HOBOTO ObITa. CTUIMCTUYECKU IIPe0O-
pa3oBaHHBIe, OHU 00OramalT XyJOXeCTBEHHBIII MUDP IO3Ta, CTAHOBSITCS
OCHOBOIIOJIaraIOIINMM IS TUPUYECKOM TKaHU €TI0 CTHXa.
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NATIONAL AND CULTURAL SPECIFICS
OF SOVIET REALITY AND ITS LINGUISTIC REFLECTION
IN E.A. EVTUSHENKO’S POETRY

E.S. Kornakova

National Research University “Higher School of Economics”
Maysnitskaya str., 20, Moscow, Russia, 101000

The article analyzes E.A. Yevtushenko collections of “Utrennij narod”, “Zavtrashnij veter” and
the poem “Zima”, which reflected the thorny social issues typical for the Soviet society of the 1970s.

The urgency of this article is determined by the following factors: 1) close attention of the modern
science to the issues of the conceptual analysis of text; 2) an increased interest in identifying the specifics
of World Art Picture of the individual writers; 3) poor attention to the legacy of the poet E.A. Yevtushenko
and the lack of the research of this particular theme in his work. The article aims in studying and
describingtg the features of verbal and artistic expression of the concept of “citizenship” in the works
of E.A. Yevtushenko, to study the structure and the implementation of the verbal concept “citizenship”
on the material of artworks E.A. Yevtushenko.

The material of this research are poems and prose by E.A. Yevtushenko of different creative periods.
These poems and prose are objectifying the analyzed concept. In addition to the disclosure and
clarification of the lexical content of the concept of “citizenship” in the system of the Russian language
the following lexicographical material was used: “Explanatory Dictionary of Russian Language”
V.I. Dahl; Dictionary of Russian language S.I. Ozhegova; Etymological dictionary of Russian Mikhail
Vasmer, Dictionary of Russian ed. A.P Evgenyeva, Explanatory Dictionary of Russian ed. D.N. Ushakov
and others.

The main research method is a special linguistic technique conceptual analysis method that includes
the steps of: 1) the vocabulary analysis of lexical paradigm of the word “citizenship”, 2) continuous
sample of word lexical items appealing to the concept of “citizenship”, 3) contextual analysis to identify
the content of the concept of “citizenship”. Also methods of theoretical research were used: the analysis,
synthesis and deductive method (transition from general ideas about the concept “citizenship” to
private terminals), a comparison, and also additional methods: descriptive component analysis method,
the distribution method of analysis, the solid (from dictionaries) and partial sample material (of texts),
word-forming analysis techniques, stylistic and frequency of the statistical characteristics of etymological
analysis, a method of continuous sampling, analysis of dictionary definitions, conceptual analysis,
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comparative-typological analysis and statistical analysis. System-based and text-based approach were
used.
In conclusion author assumes that the words of the national cultural components play important

text-

forming role in the works of E.A. Yevtushenko. Identified sovietisms, vernacular elements,

dialecticisms and words of the new way of life are the building the blocks of language of E.A. Yevtushenko,
displaying a rich artistic world of the poet. Those elements express the way of life of the Soviet people.

Key words: linguistic picture of the world, non-equivalent vocabulary, connotative vocabulary,
emotionally colored vocabulary, national and cultural component, E.A. Yevtushenko
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OBPA3 BJIACTU B A3bIKE POCCUNCKUNX
NMEYATHbIX CMU 1990-XTT.

A.10O. Jlonckasn

Poccniicknii yHUBEPCUTET APYKOBI HAPOIOB
Muxayxo-Makanas, 10, k. 2, Mockea, Poccus, 117198

[IpoGreMaTriKa TaHHOM CTaThH CBsI3aHa C BBISIBJICHHEM XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTE CTHIIS, JIEK-
CHUYECKHX CPEICTB, (Ppa3eosoTU3MOB, HCIIOIb30BABIIMXCS ITPY CO3MAHNM 00pa3a BIacTu. AKTyalb-
HOCTh pabOTHl COCTOUT B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM aHAIM3e JIEKCUUECKHUX SIUHUIL KaK CPEICTB
BBIPA3UTEIBHOCTH, ITPEIHA3HAYABIINXCS IS (POPMUPOBAHUST SMOLIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX IIPE/I-
CTaBJICHUI 00 00pa3e BIACTH B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIBTYpHOU cutyarnu B Poccuu 1990-x rr. Pe-
3yJIBTATOM JTaHHOTO MCCIIEAOBAHUS SIBJISICTCS CO3MaHME TEMAaTUIECKU OPraHM30BaHHOTO CITMCKA
JIEKCHYECKUX SIUHUIL U (hpa3eoIOrM3MOB, CIIOCOOCTBOBABIIINX ITOSIBJICHIIO 0OPa3HOCTH B TEKCTaX
CMMU paccmarpuBaeMoro nepuoa. Lleab paboTel — BBISIBUTH XapaKTE€PHBIE YEPThI CTHISI, JIEKCH -
YeCKUX eIMHUII, MCTIOIh30BaBIIMXCS B TEKCTaX POCCUIMCKUX me9aTHbix CM U 1st KOHCTpYMPOBaHMSI
06pa3za Biaactu. OCHOBHBIMM METOAaMU UCCJICI0BAHMS SIBJISIFOTCS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMIECKIA aHa-
JIN3, METOJ HAaOTIOIEHUST, ONTUCATEIbHBIN METO/T, METOJ KJIacCU(MUKALIMU, COTTOCTABUTEbHBIN METOI,
YACTOTHBIN METO, METOI KOMIUIEKCHOTO CTUIMCTUYECKOTO aHaInu3a. MarepraaoM MCCIeI0BaHMsI
SIBJISTFOTCST TEKCTHI cTaTel razeT «M3BecTrsi», «MockoBckmii Komcomonerr», « HesaBucumasi raserar,
«IpaBma», «3aBTpa», MOCBSIIEHHBIE AEATETBHOCTA POCCUMCKUX IOJUTUKOB, IIOTUTHICCKUM CO-
ObITUSIM, MpoucxoauBIiiuM B Poccuu B iepuon ¢ 1990 no 1999 rr. HoBu3Ha uccaenoBaHusi COCTOUT
B ITOIIBITKE aBTOPA BBIWICHUTH M3 TEKCTOB JIEKCUUECKIE EIMHUIIBI U (PPA3e0IOTU3MBI, SIBJISIOIIMECS
XapaKTepHBIMM JIJIs OTMTHYecKoro si3bika CMU nociennero necsituietvst XX B.; 00bEIMHUTD UX
IT0 TeMaM; IIPOBECTU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMIECKII aHAIN3.

Kmouesbie cioBa: oopas Biactu, Tekctel CM U, dhpazeonorusmel, JeKCUYECKUE EAMHULLBI, SI3bIK,
CTWIb

BBepeHue

[IpenmeT naHHOTO MCCIeTOBaHUSI — aHAIW3 JICKCUUECKUX eAMHUI U (hpaszeosio-
TM3MOB, HCIIOJB30BaBIINXCS /I CO3MaHMsI 00pa3a BJIaCTH B POCCHICKOM IIpecce B
1990-e rr.

AKTyanbHOCTB JAHHOTO MCCJIeTOBaHUS 00yCIOBIeHA ITOTPEOHOCTHIO COBPEMEHHO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M3YYMTh SI3bIK 00pa3a BiaacTy 1990-X IT. KaK OIHY U3 BaXKHEH-
IIMX TeM B UICTOPUHU Pa3BUTHSI OCOOEHHOCTEM sI3bIKa poccuiickux neyatHeix CMMU.

A3BIKOBass CUTyalnsI IOC/IETHETO AeCATIACTUS XX B., OCHOBaHHAsI Ha OOHOBJICHUH
PYCCKOTO S3BIKa, IIpHUBeJia K IMOSIBIeHUIO B ITedaTHBIX CM I HOBBIX JIEKCUYECKUX €M -
HUII, Ppa3eoTorn3MoB, CIIOCOOCTBOBAIA PEKOHCTPYKIINMY CTAPOM CTUITUCTUKM U SI3BI-
KOBBIX HOpM. O0pa3 BIacTU U3ydalics KaK ¢ TOUKM 3PEHUS COLIMaTbHO-MOJIUTUYECKUX
HayK, TaK U ¢ TOYKU 3pEHUS UICTOPUU PAa3BUTUS KyPHATUCTUKMU.
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CoLuoaorus v MoJrToJ0Tus UccienyloT oopa3 Biactu B CMMUM B KOHTeKCTe ero
3aBUCHMOCTH OT ITOJIUTUYECKOTO PeXXrMa, MCTOPUUECKUX 3TANOB, KPU3NCHBIX IIEPH-
OJI0OB B XXM3HHU oOI1ecTBa. JlaHHBII 00pa3 paccMaTpuBaeTCs 31eCh KaK OIWH U3 MPU-
3HAKOB COCYILIECTBOBAHUSI IBYX Pa3IMYHBIX COIIMAILHBIX MTHCTUTYTOB — Bilacti 1 CMU,
C TeYEHMEM BpeMEeHU MEHSIOIIMX CBoii xapakTep. MccnenoBarenu, Hanpumep, K.B. Koc-
MoaeMbsiHCKasl, A.A. KanmbikoB, B.B. PycrHa oTMeuator, yTo Ha pyOexxe BEKOB B Mac-
COBOM CO3HAaHMM POCCUMCKUX IrpaxkiaH CyIeCTBOBaJl HEOMHO3HAYHbII 00pa3 BacTh
[1—3]. A.B. ®anees yreepxnaet, yto CMM yacTo KOHCTpyMpPOBaIu TaKoii oOpa3 Biia-
CTU, KOTOPBII MOT HE COBHAAATh C PEaIbHOCThIO, BMEIIIATh B ce0sI KaK XKelaeMble, TaK
U IeCTBUTENIbHBIC YepThl. McciemoBaTe b IMUILET O B3aUMOCBSI3U 00pa3a BJIaCTU U
CaMOCO3HaHM 00IIecTBa: «MaccoBoe CO3HAHNE MCIBITHIBACT BIMSHHE TTI00aIbHBIX
MAaKpPO3KOHOMMWYECKUX X MAKPOIIOJUTUIECKHUX IPOLIECCOB, TaK XKe KaK 1 Me30- U MU-
Kpocpenbl. Bo3melicTBISI TAKOTo pojia, a TaKoKe MCKaKeHMS COLIMAIBHOM KapTUHBI MUpA,
TOTaJIbHO cuMyiupoBaHHoir CMMW, mpuBOAST K HeaneKBaTHOMY BOCIIPUSITUIO ACH-
CTBUTEIBLHOCTH, YTO IPOIYLPYET COOTBETCTBYIOIINE BUIBI ITIOBEICHUS, B TOM YMCIIE
U NOJUTUYECKOro» [4].

XKypHanucTuky Kak HayKy oopa3s Biactu B CMU B nepBylo ouepeab HHTEpPECYET
CMOCO0 «ITO3UILIMOHMPOBAHMS BIACTU B MyOJIMYHOM IIPOCTPAHCTBE MYTEM MCIOJIb30-
BaHMSI MH(GOPMALIMOHHBIX PECYPCOB, KOTOPhIE B COBPEMEHHBIX IMOJUTUYECKUX YCIIO-
BUSIX JOJIXKHBI CTaTh 3(p(PeKTUBHBIMU MHCTPYMEHTaMU (pOPMUPOBAHUS OTKPHITHIX U
paBHOIIPaBHbBIX OTHOIUEHUI BIaCcTU U ob1ecTBa» [S]. MccienyroTest mpodieMbl B3au-
MOJEMCTBUS BJIACTH 1 OOIIECTBa B KOMMYHHMKALIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE, aHAIU3UPY-
eTCsl IyOJIMYHBII 00pa3 BIACTH, POXIAIOIINICS Oaromapst MHGOPMALIMOHHOM es-
teapHOCcTH CMU [6—38].

A3pik CMMU gBisieTcsl OGHOM U3 aKTyalbHBIX TeM IJ1s1 UCcClieAoBaHus cpear puio-
soroB. OTMedaeTcsl, YTO HOBBIE COLIMAIbHBIC, ITOJINTUYECKIE, SKOHOMUIECKIE PealTin,
MMOSIBUBIIIMECS B TIOCIeAHEee aecaTuiieTrie XX B., OKa3ajiy BIUSHUE Ha PYCCKUIA SI3BIK
[9—13]. D10 moBaEKJI0 32 cOOO0i1 SI3BIKOBLIE, CTUJIEBbIE, COACPKATETbHbIE U3MEHEHUS
B TekcTtax CMMU. Ilepe1oMHBII MOMEHT B XXM3HM rOCyAapCTBa MPUBEJ K 3apOXKICHUIO
HOBOTO SI3bIKa, «IIO3BOJIMJI aKTyaJIM3UPOBATh IIPOLIECCHI, KOTOPHIE B APYTUX YCIOBUSIX
MOIIU OBl OBITh MEHEE 3aMETHBIMU, 00JIee CIIaXXeHHBIMU U KOTOPhIE HAIIUIU OTpaxKe-
HHUE B SI3BIKE Ta3eT U XXKYPHAJIOB, TeJIeBUASHUS 1 paguoBemnanus» [14]. Kpome Toro,
IIPOILIECCH BHYTPEHHETO ¥ BHEIITHETO 3aMMCTBOBAHMS, CABUTH B CEMaHTHUKE CJIOB, I10-
SIBJICHME HOBBIX U IIEPEOCMBICIIEHIE CTaphIX (PPa3eoIOTU3MOB SIBIISIIOTCS XapaKTEPHBI-
MU nipu3HakaMi sg3eika CMU 1990-x

HccnenoBareneii, KacaBIINXCS B CBOMX pa00TaX BOIIPOCOB JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
WHTEpEeCYeT BONpoc cocyliecTBoBaHUs B s13bike CMM «pealbHOCTH U TEKCTA KakK ee
BO3MOXHOI uHTeprpeTaln» [15—17]. SI3b1koBasi NoaMTHUKA KOHKPETHBIX Meaua, pu-
TOpUYeCKast KOMMYHUMKAIIMSI aBTOPOB MeINATEKCTOB, IOJIMTUUYECKAs ITpoITaraHia pac-
CMaTpMBAalOTCsI BO B3aUMOCBSI3M He TOJILKO C s136IkoM CMMU, HO ¥ B KOHTEKCTE KYJIb-
TypHOI1 UH(OpMaLIUH.

AHau3 1uTepaTyphl 10 paccMaTpUMBaeMOMY BOIIPOCY IT0Ka3aJj, YTo 00pa3 BJIacTU B
si3pike CMU 1990-x IT. He ToABepraics AeTalbHOMY U3yYE€HHUIO B KaueCTBE OTAEIbHOMN
TeMBbI. SI3BIK, C TOMOIIBIO KOTOPOI'O CO3/1aBajICs 00pa3 BIaCTU B POCCUMCKUX MeYaTHBIX
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CMMU 1990-x rr., ObLT HANOJIHEH HanboJee IPKMMU, HECTAaHAAPTHBIMU, BEIXOASIIUMU
3a paMKM IIPeAIIeCTBYIONIEH TpagulIny JISKCUISCKUMHU CPEICTBAMU 1 (hpa3coIoTU3-
MaMU, YTO TIO3BOJISIET BBIICIUTD €T0 B KA4eCTBE CIICLIMAIbHOM TEMBI IJ1s1 UCCIIETOBAHMSI.
Tema oGpa3a BIacTH, Ha HaIll B3IJISIA, ITO3BOJISIET MAKCHMAaIbHO TOUHO OTPA3UTh SI3bI-
KOBOM BKYC IOCJIETHETO AecaTuaeTus: XX B. Ha cTpaHuliax razeT. McciienoBaHue gaH-
HOIi TEMBI Ta€T BO3MOXHOCTh 0003HAYMTh HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH JEKCUUECKUX
eIIMHMUII, UCITOJIb30BaBIINXCS B TeKcTax poccuitckux CMU, o6pa3a B1acTu B eYaTHBIX
Meaua.

B xauecTBe METOI0JI0rMUECKOM OCHOBBI aBTOP UCIOJIL3YeT padoThl B.B. BopobnhéRa,
B.M. lllakienHa, Tak KaKk MaTepuajl CTaTbU U3Y9aeTCs C ITO3UILIMK JIMHTBOKYJIETYPO-
JIormaeckoro aHanamsa [18—21]. ABTop paccMaTpuBaeT IIpoliecC poxXIeHNs o0pa3a Biia-
CTHU C TOYKU 3PEHMSI U3BMEHEHUI B CTJIMCTUKE, HOPMATUBHOTO IIEPEOCMBICIICHUSI YITO-
TpebaeHus1 pa3IuYHbIX JeKCUYEeCKUX eAUHUL, Ppa3eosoru3MoB B s3bike CMU
1990-x rT., o0CHOBBIBasICh Ha 0a3e Kiaccudukayu, npemioxeHHoi B.I. KocromapoBbeiM
[22].

Lenb

Llenb maHHOM pabOTHl — PACCMOTPETh OCOOEHHOCTU CTUJIS, JIEKCUYECKUX SAUHMUIL
poccuiickux neyatHbix CMHU, ¢ moMoIIbI0 KOTOPBIX CO3AaBaJIcsl 00pa3 BIACTU B MO-
cienHee aecsatuiaeTue XX B.

ABTOpPOM clieJIaHa MOMNbBITKA PACCMOTPETD SI3bIK ra3eTHOM MyoIMucTuku 1990-x I
KaK 4acTh KYJBTYpHOI1 apagurmMbl. OCHOBHOE BHUMAHME B CTaThe aKLIEHTUPOBAHO Ha
BBIICICHUY U ONIMCAHUM U3MEHEHUIA B CTUIIE CTaTell, MOCBSIIEHHBIX ACSTCIbHOCTU
BJacTU B Poccuin; KOHKPETHBIX IEKCUYECKMX eAMHULL U (hpa3eoI0TU3MOB, OIIpeAeIUB-
IIMX KaK OTHOIIEHUE K BIACTU, TaK U SI3bIKOBOM BKYC IECSITUICTHS B 1IEJIOM.

B cooTBeTCTBUU C 3a7aHHOM 11€J1bI0 ABTOPOM MPEANTPUHSTA IMOMBITKA MPOaHATU31-
pOBaTh SA3bIK Ta3eTHOM MyOJIMIUCTUKY, UUTIOCTPUPYIONINI 00pa3 BIaCTH.

MaTtepuanbl u meToabl

B xauecTBe MeTOIOB UCCIEAOBAHUS UCITOIb30BAINCH TUHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKU A
aHaJIU3, CTUJIMCTUYECCKUI aHaIM3, METOM HAOII0ICHUS, ONTUCATEbHBIA METOM, METOI
KJaccudUKaIMK, COITOCTaBUTEIbHBINA METOT, YACTOTHBIN METOJT, KOMIUIEKCHbBIN aHa-
JIU3, CTUWJIMCTUYECKUIA aHATU3.

MatepurajioM ucciieq0BaHMSI MOCTYKWJIU TEKCThI cTaTei U3 razeT «M3Bectusi», «Mo-
ckoBckuit Komcomorneny», «HezaBucnmas raszera», «[IpaBma», «3aBTpa», MOCBSIIEHHBIC
IesSITeIbHOCTY POCCUIICKUX ITOJIMTUKOB, TTOJIUTUIECKAM COOBITHSIM B Poccuu ¢ 1990 mo
1999 r. BE160p ra3zet 0OyCIIOBJICH X UACOJOTHICCKUMHY XapaKTepPUCTUKAMU: Ta3eThl
«M3Bectusi», «Mockosckuit Komcomonel», «HezaBucumas razeta» SIBASUIMCh U3a-
HUSIMU, TIOJIOKUTENbHO WU MHAN(GEPEHTHO OLIEHUBABILMMU HOBYIO, IeMOKpaTHUye-
CKYIO BJIacTb, TOTAa Kak B razerax «IIpaBaa», «3aBTpa» co3aaBaicsl HEraTUBHbIN 00pa3
BiacTu. s KOHCTpyHUpoBaHUS HauboJiee SMOLIMOHAILHOTO 00pa3a BJIacTU B razeTax
HCII0JIb30BAJIUCH OIPENEIICHHBIE CPENCTBA SI3bIKa, HAU0O0JIee SPKUMU U3 KOTOPBIX, Ha
HaIll B3IJISIA, OKa3aJducCh JEKCUUECKUE eTMHULBI U (ppa3eooru3Msbl, BIIOCAEACTBUMU
CTaBIIIME XapaKTePHBIMU JJISI TTOCIeAHEro AecaTuieTus XX B.
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Pe3ynbraThbl

ABTOpPOM CTaTbu ObLIM MCCIEN0BAHbI MaTepHUaIbl Fa3eTHBIX CTaTel, U3 KOTOPBIX
OBLIA OTOOpPAHBI JIEKCUYECKIE eTMHUILB ¥ (PPa3e0JIOTU3MEBI, MCITOJb30BaBIINECS B
1990-x rr. st co3maHus oOpa3a BIacTU. B MpolieHTHOM COOTHOIIIEHUY JIEKCUIECKIE
enMHMIbI 3aHuMaoT 90% 13 Bcero MaccrBa IpOaHAIM3UPOBAHHBIX JICKCUYSCKUX eI -
Huu. CobpaHHbIE JIeKCUYeCKUEe eIMHULBI ObLIM MPOaHaIU3UPOBaHbI, KJIaCCUDUILIM-
poBaHbI, onvcaHbl. Knaccudukauus v onucaHue MpoOBOAUINCH C YYETOM UCIOJIb30-
BaHUs MaTepuaoB 13 CiaoBapsi-clipaBOYHMKA JMHTBUCTUYECKUX TePMUHOB [1.D. Po-
3CHTAJIS.

O6cyxaeHue

A3BIK — OAWH U3 Hauboee 3HaUMMBIX (DAaKTOPOB B KOHTEKCTE U3ydyeHUs oOpa3a
BJIACTH B poccuiickoit 6ymaxkHoii pecce 1990-x rr. MccnenoBarenu gaHHOTO nepuoa
B MICTOPHUH Pa3BUTHUSI PYCCKOTO SI3bIKa 0CO00€ BHUMaHNE YISISIOT IMHTBOKYJIETYPOJIO-
MU, IIpobaeMaM HOPMBI, CTHIISI, MTHOSI3BIYHOTO BiAusIHUSA, ¢ppazconorun. Koner XX B.
cran B Poccny BpeMeHeM CTPEMUTENbHBIX TOJIMTUIECKUX, SKOHOMUYECKMX, COLIAITb-
HBIX IIEpEMEH, KOTOphIe HAIIUIM CBOE OTpaxkeHue B s3biKe. McTopuueckuit KOHTEKCT,
IIPOMCXOISIINE B TOCYIapCTBE IIEPEMEHBI OKa3aJIi CYIIIECTBEHHOE BIMSHIE Ha 9BOJIIO-
LIUIO S3BIKA.

ITpunsaTeiii B cepearte 1990 . 3akoH 0 meyaTy NpoOBO3IJlalliag OTCYTCTBUE LIEH3YPHI,
[JIaCHOCTb, cBOOOY cioBa. [leyatHbie CMU sIBISIIMCH OMHUM U3 UHCTPYMEHTOB, OIO-
BEIIAOIIMX O AEeHCTBUSIX HOBOH BiacTu. biaaromapst moJuTUKE TJ1aCHOCTHU ra3eTHas
IMyOJIMIIMCTUKA MMeIa BO3MOXHOCTD OCBEIIATh HOBYIO ITOJIUTUKY B HE3aBUCUMOI Ma-
Hepe, IOoMIePXKUBATh WIIM 00JIMYATh HOBYIO BJIACTh, UCITOJIB3YS [IJISI 3TOIO OIIpeAe/ICH-
HbIE SI3BIKOBBIE CPeICTBA. SI3BIKOBOI BKYC IOCIIEAHETO AecaTIiIeTst XX B., OCHOBaHHbIMI
Ha OOHOBJIEHMU PYCCKOTO SI3bIKa, CIIOCOOCTBOBAI PEKOHCTPYKIIMM CTAPO CTUIMCTUKH
U SI3bIKOBBIX HOPM, TIPUBEJI K MOSIBJICHMIO Ha CTpaHUIIAaX Ta3eT HOBBIX JIEKCUYECKUX
eIUHULL, (DPa3eoTOTU3MOB.

Paccyxnast o TMHTBOKYJIETYPOJIOTMYECKOM aCTIEKTe SI3bIKa IPECCH, BAXKHO OTMETUTh
BceoOBeMITIONIEE BIIMSTHUE KYJIETYPHI Ha €ro pa3BuTHe U GyHKIMOHUpoBaHue. Mcro-
puyYecKure, MOJUTUIECKUE, KYJIbTYpHbIE, COLIMAJIbHbIC TIepEMEHbI B OOIIIECTBE BCeraa
HaXOIWJIU OTKJIMK B sI3bIKe. MopajibHbIE YCTOM 00IIeCTBa MEHSIIUCH BMECTE C JIMHIBU -
CTUYECKMMM 3aKOHaMM. TaK Kak Ie4aTHBIE CpeaCcTBa MacCOBOM MH(MOPMAIIUN UMEIOT
00J1bl11I0€ BMSIHUE Ha O0LLIECTBO, S13bIK ITeuyaTHbIXx CM MU oTpaxaeT u3MeHEeHUs B KyJIb-
Type SI3bIKa U B SI3BIKE KYJBETYpPEl. KpoMe ToTo, SI3BIK ITpecChl MOXKET OKa3bIBaTh BO3-
NIeICTBME Ha CTAHOBJICHNE HOBILIECTB B IMHTBUCTUKE U KYJIbTYype B 1ieJIoM. OCHOBBIBA-
sich Ha MHeHUU B.B. Bopo0OnEBa, 0 TOM, YTO TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUST — 3TO «KOMIIJIEKC-
Hasl Hay9Has OUCLHUIUIMHA CUHTE3MPYIOIIeTro TUIla, u3yJamllas B3auMOCBSI3b U
B3aMMOCHCTBIE KYJIBTYPHI U SI3bIKa B ero (YHKIIMOHMPOBAHUM M OTPaXKalolasi 3TOT
MpoIeCcC KaK LIEJIOCTHYIO CTPYKTYPY €AMHUII B €AMHCTBE MX SI3BIKOBOTO M BHESI3BIKO-
BOro (KyJbTYPHOI'0) COAep>KaHMS IIPU MOMOIIY CUCTEMHBIX METOIOB U C OpMEHTaIeil
Ha COBpPeMEHHBIC IIPUOPUTETHI U KYJIBTYPHBIE YCTAaHOBJICHUS (CUCTeMa HOPM U O0I1Ie-
YeJI0BEYSCKMX [IEHHOCTE! )», MOXXKHO TOBOPUThH O BIMSHUU Pa3BUTHS SA3bIKA U KYJIBTY-
PHI Ha SI3BIK IIPECCHI U BIIMSTHUE SI3bIKa ITPECCHl Ha CTAHOBJIEHUE KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH
U1 HOPMBI s13bIKka B XX B. [18].
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«O0pa3 Bi1acTu», NPUCYTCTBYIOLIMI KaK UIE0JI0reMa B COBETCKOM Mpecce, uMmell
WHYIO TPAaKTOBKY B POCCUIMCKOI IIeUaTH ITOCaeaHero necatmieTus XX B. U3MeHeHne
IMOJINTUYECKOTO CTPOSI IIOBJIMSIO Ha OOHOBJICHNE B3IJISIIOB, KACAIOIIMXCS ITOJIUTHYC-
CKOM, 5KOHOMUYECKOM, COIIMATbHOM XN3HU CTpaHbl U obiecTtBa. [logBieHue B
1990-X IrT. MHOTOITAPTUITHOCTU, PHIHOYHOI 3KOHOMMKM, TJIACHOCTHU CTaJI0 XapaKTEPHbBIM
Npu3HaKoM AeMokpaTusauuu B Poccun. HoBas nemokparudeckas rnpecca ¢opMupo-
BajlaCch MOCTEMEHHO BMECTE C HOBBIM MOJIUTUYECKUM cTpoeM. [ToauTnyeckue auaepsl,
HX CTOPOHHUKH Y IIPOTUBHUKM IIPEICTABIISUIN OOJIBIION MHTepeC M1 nedaTHbix CMU,
TaK KakK OT UX JeUCTBUI 1 pelleHU 3aBrcesio Oyayliee 0OHOBJIEHHOIO rocy1apcTBa,
BHEIIIHSISI U BHYTPEHHSIS ITOJUTUKA KOTOPOTO B KOHIIe XX B. ObLIU MOJHBI IIPOTUBO-
peUnii.

Crunb poccuiickux nedaTHbix CMM 1990-x rT. 6bU1 TECHO CBSI3aH C JIMHTBOKYJIBTY -
POJIOrMYECKUM aCIEKTOM Pa3BUTUSI PYCCKOTO SI3bIKa, TAK KaK OH SIBJISLICS OTpaKeHUEM
OTHOIIICHUS COLIMYMa K SI3BIKY U K MI3MEHEHHOH NIE0I0TUH, KYJIBTYpe, Mopalin. B cBo-
€M UCCllefoBaHUU MBI puaepxuBaeMcs MHeHus: H. . KinyminHoi o ToM, 4To u3Me-
HEHMS CTUJIS SI3bIKa IIPECChl OCHOBBIBAIOTCS Ha CBI3M MEXXIY U3MEHEHUSIMU JIEKCUKH
PYCCKOTO S13bIKa, 9KCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DaKTOPOB, SI3bIKOBBIX aHTHHOMMUI [10]. Ha
MPOTSI>KEHUU BCEro CylIeCTBOBaHUS (DEeHOMEHA SI3bIKa €ro pa3BUTHUE OMpPeaeIsIoCh
060pBH00I1 ITPOTUBOITOIOXKHOCTEH, IMPUCYTCTBYIOIINX B HEM, TaK Ha3bIBAEMBIMU SI3BIKO-
BBIMU aHTHHOMUSIMH. SI3BIKOBBIE aHTUHOMUH CJTY>KaT IPUINHON CaMOPa3BUTHS SI3bI-
Ka, TaK KaK pa3pelleHre OTHOM IIPOTUBOIIOI0XHOCTH YaCTO IMTOPOKAAET APYIYIO: «...B
MeproJ KOPEHHBIX, PEBOJIOLIMOHHBIX TPe00pa3oBaHUi, MPOUCXOISIINX CETOAHS B
HalleM O0IIIeCTBE U 3aTparmBaroIIrX Bce chepbl (MaTepUaIbHYIO M TyXOBHYIO) €T0 K13~
HU, BEIyLIYlO POJib B U3MEHEHUM SI3bIKa UTPAIOT HE HECKOJILKO OIpeNeIeHHbIX (DaK-
TOpOB, a Leas napagurmas [10]. ITonrutnyeckue, 3KOHOMUYECKIUE, COLIUATBHBIC, KYIb-
TypHBIE, IICUXOJIOTMIecKre (PaKTOPhI OKA3hIBAIM BIMSHIE Ha SBOJIIOIIUIO SI3BIKA IIPeC-
CBI, TaK KaK B HEM HamboJjiee OBICTPO OTpaxKalucCh U3MEHEHUS KaK B CJIOBAPHOM
COCTaBe sSI3bIKa, TaK U B CEMaHTUKO-CTUIMCTUYECKON OKpacKe OTAEIbHBIX CIOB.

CTub s13bIKa Ta3eThl CTajl CBOETO poaa OTpaKeHUEM MUPOBOCIIPUATHYS, (hrstocopuu
COBpPEMEHHOTIO0 eMy o01ecTBa. JleMokpaTu3auus, IMosIBUBLIASICS BO Bcex cepax aes-
TeJIbHOCTH YeJIOBeKa, TOHMMAaJIach Kak MmojaHasl cBoboja, 6e3 yueta MOpaJiu U STUKMU.
OHa TIoBJIeKJIa 3a OO0 ITOCTeTIEHHOE YHUUYTOXEHIE OMHOTUIIHBIX YCIOBUIM, ITPABUI
HCITOJIb30BAaHUS SI3bIKA MEXAY Pa3IMIHBIMU chepaMu oOIeHus. Tak, CTHIb SI3bIKa
neyaTHeIX CM MU TepsieT cBOM rpaHUIIBI, BKJIIOUAET B CE0ST BCE TUTIHI peUr. YBEJIMIMII-
CsI HE TOJIbKO PUTM KU3HU OOIIECTBA, HO U CBOEOOPa3HbI PUTM KU3HU SI3bIKa; B I10-
TOHE 3a TeM, YTOOBI «YCITETh BCE», CTUJIb SI3BIKa ITPECCHI IOCTOSTHHO TTOTIOJTHSIICS HOBOM
JIEKCUKOI BHE 3aBUCUMOCTH OT €€ HOpMaTUBHBIX XxapakTepucTuK. B 1990-e roab! 1361k
neyatHbix CM U nomaepKuBai HeIIPephIBHYIO CBSI3b C YaCTO MEHSIOIIMUCS peaus-
MU XWU3HU U HACTPOESHUSIMU 00111eCTBa, BOMpasi B ce0sI BCE CYLLECTBYIOLINE UBMEHEHN S
B SI3LIKOBO# KYJIETYpe U mopoxnast HoBbie [9; 10; 22].

B nporiecce pazButus si3b1ka npecchbl 1990-X IT. MeHsieTcs TpeACTaBIeHUE O COLIMO-
KYJIBTYPHOM OCO3HAHMU MOHATUSI «HOpMa». CyllecTBOBaBIlIasl CUCTeMa MpaBJIeHUs B
CCCP u nipucyTcTBYIOIIAsl B HE HEBO3MOXHOCTh OTKJIOHEHMSI OT HOPMBbI B KAKHMX Obl
TO HU OBUIO cepax MOCIYyXKIUIA IPUINHOMN TOMY, YTO OOIIECTBO IIPEANOWIO MaKCH-
MaJIbHO OTKAa3aThCsl OT KaKUX-JTM00 HOPM M IIPaBUJI CTApOTo cTpost. OQHUM U3 Hau-
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0oJce IPKUX MPUMEPOB MaKCUMAJIbHOM MHAWBUAYAIU3alM MOXKXHO CUYUTATh SI3bIK
IIPECCHI, B KOTOPOM OBLIM HUBEJIMPOBAHBI TPAAUIINY IIPOIILJIOTO W IIOOMIPSIINCH BCE
BO3MOXHbIE HOBOBBeaeHuMs [9; 6; 10; 12; 13; 17; 22].

OnHOI 13 CylIEeCTBEHHBIX 0COOEHHOCTEH s13bIKa Mpecchl 1990-X IT. ABIseTCsT MpU-
BepXeHHOCTb MoJie. A3bIK neyaTHbix CMMW TOoro BpeMeHU ObLT IPOTUBOMNOCTaBIECH
CTapbIM JJUHTBUCTUYECKUM TpamguiusaM. Ero xapakrepn3oBaim cTpeMJIeHUE K XaOTH-
YeCKOM cBOOO/Ie IT0 OTHOILIEHUIO K SI3BIKOBBIM 1 JIEKCUYECKUM HopMaM. UpesmepHast
SI3BIKOBAsI CBOOOIA B Ipecce MOCIESTHETO AecaTIIeTus: XX B. cTajla ee XxapaKTepHOI
ocobeHHoCThIO. B.I. KocTomapoB oTMeydaJl, 4TO B pa3jIM4yHbIE II0 CMBICJIOBOMY COJIEP-
JKaHUIO TEKCTHI IPOHUKAIOT OAMHAKOBBIE S3bIKOBbIE €AUHUIIBI, KOTOPbIE IPUBOIAT K
CHIDKEHUIO CePbhe3HOT0 BOCIIPUSITUSI CAMUX TEKCTOB: «B Xo1 UayT pa3HOTo KayecTBa U
MIPWIAYKS CIIOBECHBIE UTPHI, ITYTKHU, KaJIaMOYPbI, IIIYTJIMBBIC W JaXKe N3IeBaTSIbCKIE
paciipoOBKU 1 TOAMEHBI IO CO3BYUYMIO, MPUCIOBbSI, MyCTOTOBOPKU, “MOKYINKU”,
OKKa3MOHAaJIbHbIe 00pa30BaHMsI, HOBBIC TUITHI COYETAHUSI CJIOB, HCOOBIYHEIE CTUIIM-
CTUYEeCKHUe OObeTMHEHUS U T.0.» [22].

INono6Has «kapHaBanuzauusi» B CMMU B 1990-x rr. ipuBesia K TOMy, YTO Meaua CTa-
JIM YaCThIO MHAYCTPUHM Pa3BI€UE€HU, OKa3bIBAIOIIUX B TO e BpeMsI 00JIbIIOE BIUSHUE
Ha CO3HaHMe IMIHOCTHU. JI100ast CBSI3b C IOMOPOM, HeTaTMBHAs WJIM TTO3UTHUBHAST KOH-
HOTaIYs, cCapKa3M WX KOMUIECKOE OMCaHNe pa3IMIHBIX CUTYyalllil JOCTATOYHO Pell-
KO BCTPEYAINCH B SI3BIKE COBETCKOM IIPeCChl. DTOT (PaKT CTaJl OMHOM U3 IIPUIMH YKO-
peHEeHUS TOOPHIX «ITOACMENBAHUI» M 3JIBIX HacMellIeK B g3bIKe neyaTHbix CMU
1990-x rr., HaMepeHHOro 0TKa3a OT cTapoii Tpaguiuu [9; 10; 13; 17; 22].

ITosiBIeHME HOBOTO SI3bIKa Meara ObLIO peaKliuell Ha BCEBO3MOXHBIE 1IEH3YPHbBIE
3aMpeThl, KoTopkle pacnpoctpaHsuinc Ha CMU B CCCP. B.T. KocromapoB nucai, 4To
B COBETCKOE BPeM$I «MbI TIPUIIUIM K BeChMa 3aKOCTECHEBIILIEH 1 CTPOTO HacaxkaaBIIIeiics
JIMTepPaTypPHOU HOPMeE, BIIOJIHE OTBEUYABIIICH COLMATBHO-TIOIUTUYSCKOM CUTYaIIM TO-
TarmTapHoro rocymapctbar» [22]. CymecrBoBaBmas B CCCP neH3ypa, cTporue CTuian-
CTUYECKUE, SI3bIKOBbIE HOPMBI, UACOJIOTMYECKHE OTPaHUYEHMSI IPUBEJIN K TOMY, UTO B
1990-x rr. meyatHeie CMU oTKa3bIBaJUCh OT COBETCKUX Tpaaullvii. B cTuie, si3bike
pOCCHIACKMX MeIMa CTajia IIPUBETCTBOBATLCS «YCTAaHOBKA ... Ha CBOOOIY, COIIPSATAEMYIO
Yy HAC CO CTUXUIHBIM ITOTAKaHKUEM, C Pa3TyJIOM CBOEI BOJIU ... C HEOPEKHOCTBIO, pac-
KOBAaHHOCTBIO 1 3a0BEHIEM TOT0, YTO 0e3 MOMUYMHEHHS OHa (CBOOOAa) eCTh Xaoc ...
JIaxe yoexkIeHHbIe peBHUTEIN YMCTOTHI M1 HEIIPUKOCHOBEHHOCTH SI3bIKOBOM TPagULINU
HE MOTYT HE BUIETh, UTO B 3II0XY HaCaXKIESHUS AMHOMBICIMS MacC-Meaua (IporaraH-
JIUCThI, aTUTaTOPbl, OPraHU3aTOPhl) YHUPUIUPOBATIA U MyMUDULIMPOBAIN PYCCKUIA
SI3BIK» [22].

B pesynbraTe mpoBeAeHHOTO aHAIM3a HAMU OBLIY BBIACICHBI CJIEIYIONINE TPYIIIILL:
JIGKCMYECKUE SAMHUIIBI, MCIIOJIb3yeMbIe B CPaBHECHUSAX (apXanu3Mbl, MTHOS3BIYHAS JICK-
CHKa, KapTOHU3MBI, TIpocTopeuns); dpa3eosorn3mbel. O603HaUeHHBIE JIEKCUUECKHE
€IVMHULbI ObLIN BIOPAHbI M3 TAKMX U3OaHUM, KaK «M3BecTus», «MOCKOBCKHI KOMCO-
MoJiell», «He3zaBucumast rasera», «I1paBna», «3aBTpa», BRIXOOAUBIINX B iepuo ¢ 1990
o 1999 rr. (Bcero 19 razer). CobpaHHbIe HAMU JIEKCUUYECKNE EAUHUIIBI, C HAIIEH TOY-
KU 3peHUsI, HanboJiee sipKo OTpaKaloT CYIIECTBYIONINIA B TOT Itepron B CMMU sI3bIKOBOI
U KyJIBTYPHBIN BKYC. AHAJIN3 BBIICICHHBIX TPYIIIIL CJIOB M CJIOBOCOYETaHUI paccMaTpu-
BaeMOIO IIepHOoIa MOXET OBITh IIPEACTABIICH CICAYIOIIM 00pPa30M.
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1. JIekcHyecKue eTMHUIIBI

1.1. JIeKkcH4ecKue e IHHHUIIbI, HCTI0JIb3YeMbIe B CpaBHEeHHAX. MHOXeCTBO pa3HOOOpa3-
HBIX JICKCUYECKUX SIUHULI, MCIIOJIb3YEMbIX B CPABHEHUSIX, BCTPEUACTCS B TEKCTAaX CTa-
Teil, MOCBAIIEeHHBIX BIacTU B 1990-¢ rr. biiaronapsi yacToMy MCIIOJIb30BaHUIO CpaBHE-
HUI TOCTUTAETCS OLIYILIEHHUE TOT0, YTO BIACTh OJIM3Ka K HAPOy, TaK KaK e¢ AeHCTBUS
MOXKHO OOBSICHUTH C ITOMOILBIO JIEKCHKH, IIOHSTHOM He TOJILKO IMOJIUTHKAM, HO Y TIpeI-
CTaBUTENISIM IpyTuXx mpodeccuii. CpaBHEHMS TTO3BOJIMIIN PACIIUPUTD SI3bIK IIPECCHI,
MOIOJTHUTh €T0 HOBBIMUY €IMHUIIAMU. Y3Kas TpodecCuoHaIbHAas IEKCUKa, TAKUM 00-
pa3oM, «yXOIUT B HAPOMA», CTAHOBUTCS MOHATHO# MaccaM. C ITOMOIIbIO CpaBHEHUIA
YCUJIMBAETCS IO3TUYHOCThL 00pa3a BJIacTy (B HE3aBUCUMOCTH OT HETaTUBHOM WU T10-
3UTUBHOI ero TpakToBKU). Ha cTpanuiiax neyatrHeix CMU BeTpevaloTcst ucmopuueckue
CpasHenus: «codpaTh Ha CMOMPUHbI> ', <HOBble NPemMOPUaHLbl» , <PYKOBOICTBO CTOTMIHOM
MUJIAIIY, BOOPYXUB COJIIAT IIUTAMU, HE HAYIUJIO X 00€BOMY UCKYCCTBY PUMCKUX
N1€2UOHEPOB»”, <KOMMYHUCUYECKUEe Pe8aHUUCTbI»>; «...1aKe TIOMOTH OH EJIbIIMHY BBI-
UTPATh B KOHCIMUMYUUOHHOM NOeOUHKe, €TO TIPOCTO 32 3TO IOBIATONAPAT. ..»”, «IIOIUTHU-
YecKue MPOTUBOOOPCTBA, CXGAMKU»; «BO3POXICHUE “dyxa Davbv”»°, «Hacrednuku
mosapuuwa Cepeo»’; aumepamypusie cpagnenus: «... IONOOHO Kopoaio u3 ckasku Anoep-
cena, ToNoON»S, «apxunenae kynax»’, meampaavnvie cpagnenusn «OpamamuuecKue
cobbimus»'"; meduuuncrue cpagnenus: «...Bbesach BO BCE MOPBI KPeMJIEBCKOI TOJIUTHKH,
bone3Hb nepexo0H020 Nepuooar , «2AA8HbLI CUMIMOM Mot 604e3HU — HEeBEICHNE TIPaBoi

PYKH O TOM, 4YTO O€JIaCT .J'[CBaf{...»ll; 2eéonocuMecKkue CpaeHenus: «pacKkon pOCCI/IﬁCKOFO

OOILECTBA, y2ayieHue 51mo20 packoia»'>; 30010euneckue cpasHenus: «ONMO3ULIIOHHAS
Tpecca ... Bce Gojiee yoeauTenbHa, a obHILMo3Hast — Bee Goitee penmuavha»'>. B po-
LIEHTHOM COOTHOIIEHUH JIEKCMYECKEe eAUHUIIBI, MCIIOIb3yeMble B CPAaBHEHMSIX, 3a-
HUMAaIOT Hau0OoIblIIee KOJIMYSCTBO OT OOIIETr0o YK C/Ia MCCIeAOBAHHBIX CJIOB 1 CJIOBOCO-
yetanuii (20%).

1.2. Apxausmbl. ApXau3Mbl, IOSIBUBIIMECS B TeKcTax meyatHbix CMU 1990-x rr,
MOXHO TPaKTOBaTh KaK SA3bIKOBOE IIPOTUBOITOCTaBICHNE HOBOI 1 cTapoii BiacTu. Pe-
JIUTYSI U MHOTHUE COOBITHSI OTEYECTBEHHON NCTOPUY OBLIA OTBEPIHYThI COBETCKOI BJla-
CTBIO, B TO BpeMs KakK BJIacTh B Poccum nociennero aecatuiieTst XX B. aKTUBHO MO -
JIiep>K1Bajia BOCCTAHOBJICHNE PEJIUTUM B CTPaHEe ¥ BO3POXKISHUE aMITH 00 KCTOpUYIE-
CKOM IPOULIOM. ApXan3Mbl CIIOCOOCTBOBAIM PACIIMPEHUIO CIOBAPHOIO 3araca
KYypHAJIMCTOB, AeJIaJIi UX MMCbMEHHYIO pedb Oorade, OMHAKO IIPUCYTCTBHUE ITOAOOHOM
JIEKCUKHM B TIeYaTHBIX CTAThAX YHUUTOXKAIO CIOKUBIIMECS IIPEACTABICHUS O Fa3eTHO-

«M3Bectus» 04.05.1995.
«HezaBucumasg rasera» 05.05.1993.
«He3aBucumas rasera» 06.05.1993.
«HezaBucumas rasera» 22.05.1993.
«HezaBucumag rasera» 25.05.1993.
«M3BecTusa» 06.05.1995.
«M3BecTust» 18.05.1995.
«HezaBucumag rasera» 05.05.1993.
«IIpaBaa» 02.06.1993.

10 «HesaBucumas rasera» 25.05.1993.
1 «MsBectus» 20.05.1995.

12 (HesaBucumas razera» 22.05.1993.
13 «HesaBucumas rasera» 25.05.1993.
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MyOJIMIIUCTUIECKOM XaHpe. [TogoOHast TekcrKa MOXeT OBITh pacCMOTpeHa 1 KaK OTHO
13 BEeSTHUIA MOJbI Ha CJIIOKHOCTD SI3bIKa, KHIKHOCTD. McIToib30BaHNe JaHHOM JIEKCH-
KU HEraTMBHO CKa3bIBAJIOCh KaK Ha XXYPHAJIMCTCKOM peur, CTHJIMCTUYECKH CHIDKAsI ee,
TaK M Ha TEKCTax cTaTeil, mpuaaBast UM YepThl CIUIETEH U CIIYXOB: «00 OTBETHI», «CUe
0BCTOSITENILCTBOY | «B €IBLIMHCKOM MPOEKTE 1yKago CKa3aHO», «a K01b MAK, TO BOOGILE
6enar’; «...BpeMst aIMUHUCTPATUBHOTO YIIPABICHUS] SKOHOMUKOI JTaBHO MUHOBAN0»>;
«9Ka Hegudanb: CHSIN OYEPEeIHOTO WIEHA TPABUTEIbCTBA...»*. B IIPOLIEHTHOM COOTHO-
LIEHWH apXanu3Mbl 3aHUMAIOT HAUMEHbIIee KOJTMYECTBO OT OOIIETO YK CJIA UCCIISIOBaH-
HBIX CJIOB U cIoBocovyeTaHuii (16%).

1.3. NHosa3braHan Jekcuka. [losBiaeHne B TOIUTUYECKUX CTAThsIX OOJIBIIOTO KO-
YeCTBA MHOS3BIMHOM JIEKCUKU CBSI3aHO ¢ MHOTONIAPTUMAHOCTBIO M OTCYTCTBUEM B PYC-
CKOM SI3BIKE HEKOTOPHIX CJIOB, OIMCHIBAIOIINX COOTBETCTBYIOIIYIO ACSITEIbHOCTD:
«1e6pudUHD, «<KkBOpyM»°. VICroIb30BaHMe TaHHOI JIEKCUKH BBICTYIIAET B KAUECTBE
IIPOTUBOIIOCTABJICHUS SI3bIKA COBPEMEHHOM ITOJIUTUKI COBETCKOMY SI3BIKY TTOJTUTUKM.
Ha pa3BuTtue si3b1Ka oka3biBaia 00JbIIOE BIMSHUE MO/Ia Ha BCE HOBOE, 3apyOeKHOE,
MaKCHMAaJIbHO ITPOTHBOIIOCTABICHHOE CTAPOMY: «3aBU3MPOBAHHBIII», «CITUKEP» . DTa
TEHIEHIIUS MPOSIBISLIACH HE TOJIBKO B IIOCTEIIEHHOM OTXOJI¢ OT MCIOJb30BaHMS COBE-
TU3MOB, JICKCUKH, CBSI3aHHOI ¢ COBETCKUMU peaTUIMU MOJUTUYECKOM XKU3HU, HO U B
HCIOJIb30BAaHUY MHOS3BIYHOM JIEKCUKY BMECTO CJIOB 1 CJIOBOCOYETAHUIM , HE UMEIOLIUX
MOJIUTUYECKYIO OKPACKY: «...006eKMU6H0 CTAHOBUTCS peaabHbiM KOHKYpeHTOM bopucy
Enpuuny»S, «cmpameeus Bcex MyGINUHBIX pedeil...»’, «BCIKUI pa3 0peanu30686164.
duckyccuro»'?, «kopymnpuposannocmuio 1 HU3KOM 3¢ghexmusHocmpio rocanmaparar' .
B npoLieHTHOM COOTHOIIIEHUM MHOSI3bIYHAS JIEKCUKA 3aHUMAET CYIIeCTBEHHOE KOJIU-
YECTBO OT OOIIET0 YMCJIa MCCeTOBAaHHBIX CIIOB U cioBocodeTaHuii (19 %).

1.4. 2Kapronusmsl. VMcIiojib30BaHNe pa3IMYHOTO BUIA XKapTOHU3MOB IIPU CO3TaHNN
00pa3za BJIacTv CO37aBaJIo Hecephe3Hoe K Hell oTHoIeHue. [IpucyTcTBre XKaproHu3MoB
MMPU3BaHO OBUIO HMBEJIMPOBATh MMEBIIHECSI B COBETCKO# Poccuu xkecTkre pa3rpaHu-
YeHUs MeXXIY HapoAOM U BJIacThl0. 2KaproHM3MBI B TEKCTax CO3IaBajiyd o0pas BlIacTu
CBOOOIIHOI, HAPOAHOM, TUIIIEHHO MPEAPACCYAKOB M OMHOBPEMEHHO CKJIOHHOM K He-
YECTHBIM ITOCTyIKaM, OOMaHHBIM peuyaM. B TekcTtax meyatHeix CMHU 1990-x rr. mpu-
CYTCTBOBAJI 80POCKOIl Jcapeon: «...Poccuu denee omemeenynu..»'2, «...yxe depym 3a

gce...»'3; moaodexcnuuii acapeon: «...mycoska Tpe3uneHTa» 4, «mygma 06 OTIEIBHBIX

«HeszaBucumag rasera» 22.05.1993.
«[IpaBma» 02.06.1993.

«M3Bectus» 20.05.1995.

«IIpaBaa» 06.09.1994.

«M3BecTust» 27.01.1995.
«HezaBucumasg rasera» 22.05.1993.
«HeszaBucumag rasera» 22.05.1993.
«MA3Bectusg» 19.05.1995.
«Ms3Bectus» 06.05.1995.

10 «HesaBucumas razera» 22.05.1993.
T «(MzBectust» 20.05.1995.

12 (MockoBckuit komcomorely 06.04.1993.
13 «IIpaBma» 02.06.93.

14 (Ipasna» 01.06.93.
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KBAPTUPAX»'; noaumusueckuii uau ynpasaenueckuii #capaomn: <noaumueckas meKyuka»>,

«ymeuKa Kaopoe»® , «HomeHKAamypHas eOuHuYya BEPXOBHOTO coBeTa»*, «Mandam na uucm-
Ky», «... “copocums” KyJIMKOBA ¢ KA04€6020 NOCMA...», «...nepecaoums eeo... 8 Kpecio
HEepBOTO BULE-TIPeMbepa» . B IPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUY XapTOHU3MbI 3aHUMAIOT
CYILIECTBEHHOE KOJIMYECTBO OT OOIIIETO YMCIa UCCAEAOBAaHHBIX CJIOB 1 CJIOBOCOYETaHUIM
(18%).

1.5. IIpocropeuns. [IpocTopeuHas ieKcHKa, KaK U XKaprOHU3MEI, TOAYe pKUBaja
0JIM30CTH BJIACTU K HAPOY, eIaia TEKCThI CTaTe, IIOCBAIICHHBIX ITOJIUTUKE, IIPOCTHI-
MM 1 IIOHSTHBIMU CPeIHECTATUCTUIECKOMY YUTaTe 0. BOrpock! comaabHbIX pedopM,
SKOHOMUKH, BHEIITHEN MOJUTUKU OMIMCHIBAJIMCH TAKUM Xe SI3bIKOM, KaKUM, HaIIpUMeED,
MOIJIM pa3roBapMBaTh MPOXOXKE Ha YIuIle. A3bIK Mpecchl HAITOIHWICS MHOXECTBOM
MEXIOMETHIA, CJIOB-ITAPA3UTOB, AKTUBHO 3KCITIyaTUPOBAIMCH IIPUEMBI IIPUCTAaBOYHO-
cyddukcanbHOro cjioBoodpazobaHus. ITonodHas iekcuka, ycuanBasi OllyIleHUe PO/ -
CTBEHHOCTH BJIACTH M HApOa, BRI3BIBa/Ia TAKXKe U HACTPOCHUE HEIOBEPUYUBOCTH Y UM -
TaTeJIsI, BHICTABIISLIA BIACTh OECIIeUHOI: «XacOynaToB...deHbicam nookunem»®, «mpe-
3UIEHT 6CAKUI pa3 OpraHM30BBIBAJ IHUCKYCCHUIO», «U dcdamsb yice CHOKOUHO
MIPE3UIEHTCKOTO YKa3a» ', «a0CmpaKmHblii-npeadcmpakmmbiii BOTIPOC, IOJITO My4Uguiuii
Haly HayKy» (IT0 OTHOILIEHUIO K KOHCTUTYIINM ), «3A68E€PMeAUCh, 3AKPYHCUAUCH CIMPACIU
BOKPYT ITPOEKTA»®, «OTAATH TOITHOMOUMS LIEHTPA “6HU3”», «KOHCMUMYUUOHHbIE MeH -
manus IPE3UACHTA» , «<KMO Obl 00651CHUA BHSITHO... O1e(anyme... s yoic He 2080pI0... 3a4eM
Jice euye B KOHCTUTYIIUIO 3A20HAMb TIONOOHYIO AaXCY. . . HY He YUHU3M AU, a ?.. 6oobue beda...
da 6 cywocmu...»'°. B IPOLIEHTHOM COOTHOLLIEHUH PAa3TOBOPHAs U ITPOCTOPEUHAs JTeK-
CHMKa 3aHMMAalOT CYIIECTBEHHOE KOJMYECTBO OT OOIIET0 YK CIa UCCIeIOBAHHBIX CJIOB U
cnoBocoueranuii (17%).

2. ®pa3zeonoru3mbl. Ppa3eo0sIOTU3MBI, MCIOIL30BABIINECS 111 CO3IaHUs oOpa3a
BJIACTH, IIPEACTABIISUIM COOO CTaHIAPTHEIE (Ppa3e0IOrM3MBbI, IIOYEPITHYTHIC aBTOPaMM
TEKCTOB U3 JINTEPATYPHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa. OTIMINTEILHOMN YepTOil JaHHBIX (ppase-
0JIOTM3MOB ObLiIa YacTast HeraTUBHasl KOHHOTAIMsI, OHU UCITOIb30BAJIMCh JIJIST YCUJICHUS
HEraTMBHOT'O OTHOIIEHUS K MOJIUTUYECKOMY COOBITUIO WIN AEHCTBUSIM TOTO U MHO-
IO MOJIMTUYECKOTO JIMAEPA: «...8CeMU NPAGAamu U Henpasoamu, nycKasch 80 8ce msalicKue,
CTPEMUINCh, 80 4MOo Obl MO HU cMano 3aTIHYTh PaboTy 9 che3da HapOIHBIX ACITyTa-
TOB...»' !, «... “Jlenp” mmuwret noo ykasky Ionropanuna... [Ipeccy na nopyeanue ne om-
dadym. 1o cnosam [Nontopanuna, EapLuHy COBeTYIOT noiimu no credam ITuHoueTar 2,
«DKOHOMUYECKUI COI03 MOXKET COCTOSITbCSI, HO nymb K HemMy Bpsii U OYIEeT ycesH

«ITpaBma» 02.06.93.
«HeszaBucumag rasera» 22.05.1993.
«M3Bectusg» 20.05.1995.
«MockoBckuii koMmcomonelr» 02.04.1993.
«3aBTpa» 28.12.1996.

«MockoBckuit koMmcomortelr» 6.04.1993.
«HezaBucumag rasera» 22.05.1993.
«HeszaBucumag rasera» 25.05.1993.
«HezaBucumas rasera» 29.05.1993.

10 «IMpasna» 02.06.1993.

! «Mockosckuii Komcomoner 01.04.1993.
12 «Mockosckuit Komcomoner» 02.04.1993.

O NN AW N —

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 121



Jlonckas A.YO. Becmuux PY/IH. Cepus: Pycckuil u unocmpanHble a3viKu U Memoouxka ux npenooaeanus.
2017. T. 15. Ne 1. C. 113—125

posamu»'. B IPOLIEHTHOM COOTHOLIIEHNM (DPA3EONOTU3MbI 3aHUMAIOT HEGOMBILOE KO-
JIMYECTBO OT OOIIIEro Ynciia UCCIeIOBAaHHBIX CJIOB U ciioBocodeTaHuii (10%).

3aknioyeHue

OO0pa3 BJ1acTH B 13bIKe poccUicKUX neyaTHbix CMHM 1990-X IT. uMen KOHKpeTHBIE
XapaKTepuCTUKU. BiacTe ObLIa mpencTaBieHa KaK HOBasl, SHepTrUYHasI, TOTOBas K pa-
IUKaJIbHBIM IIEpeMeHaM, OJHAKO COBEpIIAOIasi HEKOTOPhIE OIIMOKM, KOTOPHIE IO/ -
pobHo obcyxmanuck B CMMU. Ha ctpaHuiiax razer spKuit mopTpeT BJIACTU MOAYEPKU-
BaJIcsI Gi1arojapsi CylIeCTBOBABIIEH B TO BpeMs MOJIE Ha CMEILIEHUE Pa3IMUHBIX S3bI-
KOBBIX cTujieit. fA3bik neyatHbix CMHM 1990-X IT., ¢ TOMOIIBIO KOTOPOTO CO3AaBajics
0o0pa3 Bi1acTH, oTpaXka SI3BIKOBBIC IIPOIIECCHI, IIPONCXOISIINE B SI3BIKE B IIEJI0M, 3a-
KPEIUISI X, CO3IaBasi IIPY 3TOM HOBBII CTHJIb Ta3e THBIX ITyOJIMKAIINIA, IIpOITaraHaupyst
HOBYIO SI3bIKOBYI0 HOpMY. Hapsiny ¢ aneKBaTHBIM KpUTHUIECKUM KYPHAITUCTCKUM ITHCh-
MOM MOTJIY CYIIIECTBOBATh TaKXe U CyObEKTUBHbBIE, SMOLIMOHAJIbHbIE BHICKA3bIBAHUSI.
SI3BIK TTOJIUTUYECKUX TEKCTOB CTPEMUJICS K TOMY, YTOOBI OBITh «OJIMKe K HApOIy», U3-
3a YEeTO eT0 XapaKTepHBIMU YepTaMU CTaJIM IIePETIOTHEHHOCTh Pa3IMYHOTO poja apXa-
n3MaMu 1 ¢paseonaornzmamu. Crennduka CTUIS SI3bIKa ra3eThl pacCMaTPHUBaeMOTO
Ieproaa ImpeacTaBiIsijia COOO0M IIPOIECC IEKOHCTPYKIINY, KOTIa U3MEHSIICS ITPUBBIYHBIN
0ajlaHC CTaHIAPTU3UMPOBAHHOM U SKCIIPECCUBHOM peuy B TEKCTax. DKCIIPECCUBHBIE
JIEKCUYECKHE eAUHUIIbI, TAKME KaK CPaBHEHUS, )KaprOHU3MbI, IIPOCTOPEUMSI, apXau3-
MbI, MHOSI3bIYHAS JIEKCHKA, (DPa3e0JIOrM3MbI CO3aBaJIi 00pa3 BJIAaCTH, KOTOpast Ipo-
TUBOITOCTaBJISIJIA ce0s1 COBETCKOM, MILTIOCTPUPOBAJIa CBOIO SI3BIKOBYIO CBSI3b C 00IIIE-
CTBOM, CTPEMMJIACH K BOCCTAHOBJICHUIO HEKOTOPHIX TOCOBETCKUX TPAIUIIMI 1 TTOOIII-
psiia UHTepeC K MHOCTPAHHBIM LIEHHOCTSIM. O0pa3 BJIacTU Ha CTPaHUIIAX ITeYaTHBIX
CMMU OBl TeCHO CBSI3aH C SI3BIKOBBIM BKYCOM ITOCTCOBETCKOI Poccum: OH OBbLI IpKIM,
rapanoKcajbHbIM, BIIEYAT/ISIONINM, 3alIOMUHAIOIIMMCSI.

CNMUCOK JINTEPATYPbI

[1] Kocmodemwvsinckas K. B. Bnactb u CMUW: B3aumoaeiicTBre uiau npotuBocTosiuue? // Teopust u
MpakThKa obIecTBeHHoro pa3sutus. 2014. Ne 4. C. 176—179.

[2] Kaamoixoe A.A. YetBepTas noautuueckasi cuia // BectHuk PITY. IToautonorust. CounaibHO-
KOMMYHUKaTUBHBIE Hayku. 2012. Ne 1. C. 56—66.

[3] Pycuna B.B. UndopmaumronHas noiautuka B ccepe CMU B neMokpaTuueckom obiectse: Oc-
HOBHbIE IPUHIMIIBLI 1 (DOPMBI peau3aliuy B peruoHe: apToped. Aucc. ... KaHd. pui. HayK. M.,
2005. 29 c.

[4] Dadees A.B. O6pa3 NOJUTUYECKOI BIIACTA B MACCOBOM CO3HAHUU POCCHSIH Ha pybeske XX—XXI
BEKOB: aBTOped. IHcc. ... KaHAd. coll. HayK. M., 2003. 20 c.

[5] byposa IO.E. UHndbopMallMOHHBIE pECYypPChI BIACTH KaK MHCTPYMEHTHBI TPAHCIUPOBaHUS ee 00-
paza // IymanurtapHbiit BekTop. Cepust: Mctopust, monutonorus. 2013. Ne 3. C. 135—139.

[6] Boakoe A.H., ITyeaués M.I., Apmoarox C.D. I1pecca B obuiectBe (1959—2000). OLeHKH Kyp-
HaJIMCTOB 1 colnooroB. JJokymeHTh. M.: M31-Bo MOCKOBCKOI IIKOJIBI TIOJUTUYECKUX HC-
caenoBanuii, 2000. 616 c.

[71 Mapkog E.A. Bnactb u CMU B Poccuu: ucropust B3aumoneiicteus // U3sectust Poccuiickoro
roCyJIapCTBEHHOTO Megarorunyeckoro yuusepcureta uMm. A. . Tepuena. 2010. Ne 123. C. 204—
213.

«HeszaBucumas rasera» 18.05.1993.

122 CTPAHNUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Lonskaya A.Yu. RUDN Journal of Russian and Foreign Languages Research and Teaching,
2017, 15 (1), 113—125

[8] Kpasuoe B.B. UnHOBallMOHHAsI XKypHAJIMCTHKA 1 BJIaCTh B COBPEMEHHOM MEIUITHOM MPOCTPaH-
cTBe: aBTOped. oucc. ... A-pa ¢punon. Hayk. M., 2012. 52 c.
[9] Abpamosa I.A. CtuneBoe MHOroobpasue B chepe neyatHoix CMU // Kynbsrypa pycckoii peuu:

Matepuainbl V MexnmyHapogHoit HayuyHo#t KoHpepeHnmun. Apmasup: AI'TTY, 2007. C. 114—117.

[10] Krywuna H.U. CemaHTHUYECKHUE U CTWJIMCTUYECKIE U3BMEHEHMS B JIEKCUKE COBPEMEHHOM ra3e-
THI (Ha MaTepuae razet 1989—1994 rt.): aBroped. mucc. ... KaHa. Guiaoi. HayK. M., 1995. 25 c.

[11] Tonkosslit cnoBapsk. SA3bIk TazeTsl, panuo, TeneBuaeHus / Conranuk [L4. M., 2004. 752 c.

[12] Depm JI. 3auMcTBOBaHUS M MHOSI3bIUHASI JIEKCHKa B s13bIKe ra3eTsl // Slovo. T. 41. 1992. C. 83—
109.

[13] Ckaspesckas I'. H. TonkoBblii, cTIOBapbh PyCCKOTO si3biKa KOHIA XX BeKa. SI3bIKOBbIE U3BMEHEHMUSI.
CII6., 1998. 700 c.

[14] A3nabaesa A.P. DBomOIOHHbBIE IPOLECCHI B I3BIKE PETMOHAIBHBIX CPEACTB MacCOBOM MH(POP-
mauuu koHua XX — Havaja XXI BB.: aBToped. aucc. ... KaHa. dui. Hayk. Yoa, 2010. 24 c.

[15] Annenxoea HU.B. A3bik coBpeMeHHbIXx CM U Kak cucTemMa MHTepIIpeTallii B KOHTEKCTEe PYCCKOM
KYJIBTYPHI (TTOTIBITKA PUTOPUIECKOTO OCMBICTIeHUs ) // SI3bIK COBpeMEHHOM IMyOITULIMCTUKYI. M.,
2007.

[16] Iopbanesckuii M.B., Kapaynos FO.H., lllaxaeun B.M. He ToBOpY IIepIIaBBIM SI3BIKOM: O Hapy-
LLIEHUSIX HOPM peuu B 3JIEKTPOHHBIX U neyatHbix CMU. M.: Beiciiast mikona, 1999. 300 c.

[17] Cypuxosa T.H. SA3bIK coBpeMeHHOI Tipecchl // BectHuk Mock. yH-Ta. Cep. 10. XKypHanucTuka.
1991. Ne 4. C. 81—385.

[18] Bopob6bes B.B. IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS: TeOpHUs ¥ MeTonbl. M., 1997. 336 c.

[19] Ilaxseun B.M. JIMHTBOKYIBTYPHAs CUTYallUs U MccaenoBaHue Tekcta. M.: O011ecTBO J00u-
Teseit poccuiickoii cioBecHocTH, 1997. 184 c.

[20] Illakaeun B.M. JIunrBokyabstyposorus. [1ponrioe. Hacrosiuee. bBynyiee: moHorpagus. Can-
®panumcko (Kamudopuust): B&M Publishing, 2013. 320 c.

[21] Ilaxaeun B.M. JINHTBOKYJIBTYpHAast CUTyaLusl B coBpeMeHHOM Poccun. M.: dnunra: Hayka,
2010. 147 c.

[22] Kocmomapos B.I. S13bikoBoii BKyc amoxu. M., 1999. 302 c.

© Jlonckas A.10., 2017

Hcropus cratobu:
Hata noctyruienus B pegakuuio: 10 ceHTsa6ps 2016
Hata npunsaTHS K ieyaTu: 20 Hos16pst 2016

Jlng uuTHpoBanus:

Jlonckas A.1O. O6pa3 Baactu B si3bike poccuiickux nedarusix CMU 1990-x rr. // Becmuux Poc-
cuiicko2o ynueepcumema opyxcoot Hapodos Cepusi: Pycckuil u unocmpantbie s3oiKu U Memoouxa ux
npenodaeanus. 2017. T. 15. Ne 1. C. 113—125.

Ceenenus 00 aBTope:

Jlonckas Anna KOpvesna, yaactHuK Beepoccuiickoro (hopyMa pyccKoro si3bIka, TOCBSIIEHHOTO
Hacienuto akagemuka M. M. CpesneBckoro (Psizanb, 12—15 anpens 2016 rona), MarucTpaHT
Kadeapsl pycCKOTO sI3bIKa U METOIUKH €0 ITpenogaBanus uionorudeckoro gakynsrera PYIH.
Cohepa Hayunbix uHmepecos: TAHTBOKYIJIBTYPOJIOTHS, TMHTBOCTPAHOBEIEHUE ABTOP MSITH HAYYHBIX
nyonukanuii. Konmaxmuas ungpopmayus: e-mail: daligalia@yandex.ru

THE PAGE OF A YOUNG SCIENTIST 123



Jlonckas A.YO. Becmuux PY/IH. Cepus: Pycckuil u unocmpanHble a3viKu U Memoouxka ux npenooaeanus.
2017. T. 15. Ne 1. C. 113—125

THE IMAGE OF GOVERNMENT IN 1990S RUSSIAN PRINT MEDIA

A.Y. Lonskaya

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 10, k 2, Moscow, Russia, 117198

This article seeks to identify characteristic features of lexical units and phraseology used in the
creation of the government’s image.

This work proves relevant in that it is a careful linguistic and cultural analysis of lexical units as
means of expression intended to generate emotionally colored perceptions about politicians and political
situation in Russia in 1990s. The result of this study provides a thematically organized list of phraseology
and lexical resources, contributing to imagery in the media texts of the period.

The purpose of this work is to identify the characteristic features of the lexical units used in the texts
of Russian print media to construct the state’s image.

The fundamental methods of research include linguistic and cultural analysis, general scientific
method (observation, description, classification, comparison), the frequency method, and comprehensive
stylistic analysis. Articles concerning the activities of Russian politicians and political events that took
place in Russia from 1990 to 1999 are used in this study and come from newspapers such as “Izvestiya”,
“Moskovsky Komsomolets”, Nezavisimaya Gazeta”, “Pravda”, and “Zavtra”.

This work allows us to conclude the feasibility of further study of the representation of government
in the Russian-language media of the 1990s. This work allows the reader to conclude that the
representation of government in Russian-language media during the 1990s requires further study.

Key words: the representation of government, the media texts, idioms, lexical units, language
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PELEH3UA

Aposaosa O.E. MeTanpegmMeTHoe 00y4yeHue pycCKOMY s3bIKY B LUKOJIE:
TEOopUs N NYTU NPAKTUYECKOro BOMJIOWEHNS: MOHorpadus /
O.E. Opo3poBa. M.: MexayHapoaHbie oTHoweHus, 2016. 316 c.

CoBpeMeHHBII 3Tall pa3BUTHSI METOIUKM PYCCKOTIO SI3bIKa CBSI3aH C pealn3alneii
COLIMAJIBHOTO 3aKa3a, 0003HaYEeHHOTO B CTaHAapTaX 00IIero 00pa3oBaHUs. YUalrecs
IOJKHBI YMETD OIIPENe/ISITh ITOHATHUSI, CO3IaBaTh 0000IIeHNUS, KJIIaCCU(PUIIPOBATh,
mpeoO0pa30BEIBaTh 3HAKW Y CUMBOJIBI TSI PEIlIeHNs] YIeOHBIX M IT03HABATSIbHBIX 3a1a4
Ha pomHOM s3bIKe. ClieqoBaTeIbHO, Ha3peia He0OXOMMMOCTh PACCMOTPEHUS KOMIUIEKC-
HOI METOONYECKOU CHUCTEMBI padOThI B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO IIKOJILHOTO 00pa-
30BaTeJILHOTO Ipollecca.

B monorpacduu O.E. /Ipo3moBoii mpencraBieHa METOANIECKas CCTEMA, ITOJTyIHB-
1Iasi Ha3BaHue «MeTalpeaMeTHOe 00ydeHIEe PYCCKOMY SI3BIKY B IIKoie». Mccmenona-
HH1E COCTOUT M3 BBEIACHMS, TPEX IVIaB, 3aKII0YCHMS U CIIMCKA JIUTEePaTyPHI.

Kax cipaBeniiBo 3amMedaeT aBTOp, KOHIIENITYaIbHbIe OCHOBBI 0003HAYECHHOM Me-
TOAMYECKOI CHCTEMBI OXBAaTHIBAIOT BeCh IIIKOJIBHBII 00pa30BaTeIbHbIN ITpoliecc. B Mo-
Horpaduu ToAPOOHO ONMCHIBASTCS JTMHTBOAUAAKTUICCKII ITOTEHIINAT JOCTVKEHUI
OTEYECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHUS IIOCIICTHUX IeCATIWICTHI. B KauecTBe MCTOYHMKA pea-
JIN3aIIAY METAIIPEAMETHOTO MOIX01a B O0YIYECHNH PYCCKOMY SI3BIKY PACCMAaTPHUBAIOTCS
TPU HampaBJIeHUs JUHTBUCTUKY: KOTHUTUBHOE, DYHKIIMOHAIBHOE 1 KyJIBTYPOIOTH-
yecKkoe. B cooTBeTCTBMM ¢ HUMU cofepXKaTeIbHBIM SIIPOM Ha3BaH OOIIEIMHIBUCTHYIC -
CKMIT KOMIIOHEHT OOYJICHMSI.

IIcuxomoro-Tegarorndeckrie OCHOBEI, (hOpMUpPYEMbIE B IIPOIIECCE METAIIPEIMETHO-
ro 00y4YeHMs, IIO3BOJISIOT OIIPEACINTD Ka4eCTBa TIMHIBUCTUIECKY Pa3BUTOM TNIHOCTH
IIKOJbHUKA. B ccenoBanum mpeacTaBieHa cxeMa, IO3BOJISIIONIAs pACCMOTPETh 3TH
KayecTBa M BKIIIOYAIOIIAsl CIEAYIOINEe KOMIIOHEHTHRI: 00111asi HAaIlpaBJASHHOCTD JINY-
HOCTH, MaTasI3bIKOBOE CO3HAHNE, SI3bIKOBOE CO3HAHNE, SI3BIKOBBIE CITOCOOHOCTH, T10-
3HaBaTeIbHBIE CIIOCOOHOCTH.

TeopeTnueckyro 6a3y MOHOTIpadrX JOTIOIHSIOT IPAKTUIECKIE PEKOMEHIAIINH, CO-
IepKallre MyTH peaJbHOT0 BOILIOIICHMS MaTaIllpEAMETHOTO O0YICHMS PYCCKOMY SI3BI-
Ky B JMHTBOIUIAKTUUECKOM COIIPOBOXIECHNHU O0IIe00pa30BaTeIbHEIX JUCIIUILINH,
BHEKJIACCHOM 1 (paKyJbTaTUBHON padoTte. OmmcaH 1 AeTaabHO pa3paboTaH 00IIe00-
pa30BaTeIbHbBIN KypC IS YIAIIUXCSI OCHOBHOM IIKOJIBI «OCHOBBI SI3BIKO3HAHUS IS
IIKOJIbHUKOB». Ha KOHKpeTHOM MaTepuajie IIpOrIIIOCTPUPOBAHEI CBSI3H Kypca S3bI-
KO3HaHUS C TAKMMH IIpeaAMeTaMi, KaK UCTOPHUsI, OOIIeCTBO3HAHKE, OMOoIorus, Gusu-
Ka, reorpacdmusi, MaTeMaTruKa 1 nHdopMaTtuka. OcoOblii THTepeC MPeICTaBIsIeT MOIEIb
peanm3aly JMHTBOANIAKTUISCKOTO COMMPOBOXICHMS 001Ie00pa3oBaTeIbHBIX O1C-
LUIUIMH, BKJIIOYAIOIIas MOTUBAIIMOHHBIN, OPraHN3allMOHHbBIN 1 COAepXKaTeIbHO-Ie-
SITEILHOCTHBIN OJIOKH.
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HecoMHEHHBIM TOCTOMHCTBOM pabOTHI SBJISIOTCSI PACCMOTPEHHBIE B KOHTEKCTE
Mpo0JIeMbI pa3HbIe BUbI BHEKJIACCHOM pabOThI, TOCTPOEHHOU B COOTBETCTBUU C TPUH-
IUTIaMKA METalpeIMEeTHOTO O0yYeHUST PYCCKOMY $I3bIKY. K MX 4nciy aBTOp OTHOCUT
MCCIeIOBATENbCKYIO IeSITeTbHOCTD TKOJbHUKOB (YyuacTre B KOH(MEpeHIUsIX), T1C-
KYCCUU, UTPbl, KOHKYPCHI. BOJIbIIIYIO LIEHHOCTH JUISI TIpernoaBaTesieil MpeacTaBIsioT
KJIACCHBIE Yachl C KOMIIOHEHTOM JIMHTBUCTUYECKOI HallpaBiieHHOCTU. B paboTe 060-
3HA4YeHbI TEMATHKA TAKWUX YaCOB, UX 1IeJIU 1 BO3MOXHOE CoepXKaHue.

MoHorpadusi UMeeT HOBaTOPCKUIT XapaKTep, €€ MOKHO PEKOMEH/IOBATh IPETo-
JaBaTeJIsIM PYCCKOTO SI3bIKa M IPYTMX 00111e00pa30BaTe/IbHbIX TUCHUTUIMH. OHa Oyner
MHTEpeCcHa TeM, KOTO MHTEPECYIOT BOMPOCHI Pa3BUTHSI METOJMKY MPEIoaaBaHus pyc-
CKOTO $13bIKa B YCJIOBUSIX BHEIPEHUSI COBPEMEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB.
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